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ESPAÑOL


Por favor, antes de utilizar su horno por primera vez, lea atentamente las instrucciones de 


instalación y mantenimiento incluidas en su horno.


Dependiendo del modelo, los accesorios incluidos en su horno pueden variar respecto 


a los mostrados en las imágenes.


PORTUGUÊS


Antes de utilizar o forno pela primeira vez, leia atentamente as instruções de instalação e 


manutenção fornecidas juntamente com o forno. 


Dependendo do modelo, os acessórios incluídos no forno podem variar em relação às 


imagens apresentadas.


ENGLISH


Before using your oven for the first time, please carefully read the installation and 


maintenance instructions that come with it. 


Depending on the model, the accessories included in your oven may vary from those 


shown in the pictures.


FRANÇAIS


Avant la première utilisation de votre four, veuillez lire attentivement les instructions 


d’installation et d’entretien fournies avec votre four. 


Selon les modèles, il est possible que les accessoires fournis avec votre four soient 


différents de ceux indiqués sur les images.


DEUTSCH 


Bevor Sie den Backofen zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte die zu Ihrem Backofen 


gehörenden Einbau- und Wartungsanweisungen aufmerksam durch. 


Je nach Modell können die Zubehörteile Ihres Backofens von den auf den Abbildungen 


dargestellten Teilen abweichen.


NEDERLANDS


Lees voordat u uw oven voor het eerst gaat gebruiken aandachtig de bĳ uw oven 


meegeleverde installatie- en onderhoudsinstructies.


Afhankelĳk van het model kunnen de bĳ uw oven gevoegde accessoires afwĳken van de 


accessoires die in de afbeeldingen worden getoond.
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Descripción del horno


1  Frente de mandos


2  Bloqueo de puerta  


 (solo para modelos pirolíticos)


3  Resistencia de grill


4  Soporte bandejas 


 (dependiendo del modelo)


5  Parrilla 


6  Bandeja


7  Bisagra


8  Cristal interior


9  Salida de aire de refrigeración


10  Fijación al mueble


11  Lámpara


12  Panel trasero


13  Turbina


14  Junta de horno


15  Puerta


Frontal de mandos


4   Mandos para el control de la encimera.


5   Piloto de conexión encimera. Indica que 


alguno de los fuegos eléctricos de la placa 


de encimera está conectado.


1   Selector de funciones.


2   Reloj electrónico.


3   Selector de temperaturas.


1 2 3


5 24 414 43


Modelos HSB, HBB, HCB


Modelos HSB E
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Símbolos del selector de funciones


Funciones del horno


 
DESCONEXIÓN DEL HORNO


   CONVENCIONAL


 GRILL


 MAXIGRILL


 SOLERA


 MAXIGRILL CON TURBINA


 CONVENCIONAL CON TURBINA


   TURBO


 PIZZA


 ECO


 DESCONGELACIÓN


 HYDROCLEAN


 PIROLISIS


 PRECALENTAMIENTO RÁPIDO


 INFORMACIÓN


Para una descripción de uso de cada una de 


las funciones, consulte la guía de cocinados 


incluida en su horno.


Modelos HSB 630, HSB 635, HBB 635, HCB 6435, HCB 6535


Modelos HSB 625 P, HSB 620 P, HSB 635 P, HSB 630 P, HCB 6435 P


Modelos HSB 638


Modelos HSB 645, HSB 644, HSB 640, HSB 645 E, HCB 6545


1  Selector de funciones.


2  Reloj electrónico / Temperatura seleccionada.


3  Selector de temperaturas.


min


MAX


1 2 3Modelos Pirolíticos HSB P, HCB P


Modelos HSB 646              
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Descripción del reloj electrónico


1  TECLAS


,  y : Permiten la programación de las 


funciones del reloj electrónico.


: En modelos con regulación electrónica de 


temperatura, pulse esta tecla para ver la 


temperatura durante el cocinado.


2  SÍMBOLOS


Funciones del reloj


 AVISADOR: Iluminado al seleccionar la 


función avisador del reloj. Genera una se-


ñal acústica al cabo del tiempo. El horno no 


se apagará cuando acabe el tiempo. Esta 


función también se puede utilizar cuando el 


horno esté cocinando.


 y  PROGRAMACIÓN: Iluminados para 


indicar que el horno está programado (du-


ración, fin o total).


 Duración del Cocinado: Permite co-


cinar durante un tiempo seleccionado, a 


continuación el horno se apagará de forma 


automática.


 Hora de Finalización del Cocinado: 


Permite cocinar hasta una hora establecida, 


a continuación el horno se apagará de forma 


automática.


 y  Duración y Fin del Cocinado: 


Permite programar la duración y la hora de 


finalización del cocinado. El horno se pondrá 


en marcha de forma automática para cocinar 


durante el tiempo seleccionado (Duración) y 


se apagará de forma automática a la hora 


que le haya indicado (Fin del Cocinado).


  BLOQUEO DE RELOJ: Indica que las te-


clas touch del reloj están bloqueadas, evi-


tando la manipulación por parte de niños 


pequeños. 


Otras funciones


 CALENTAMIENTO: Indica que el horno 


está transmitiendo calor al alimento.


 HYDROCLEAN: Iluminado durante la fun-


ción Teka Hydroclean®.


 PIRÓLISIS: Sólo para modelos pirolíti-


cos. Iluminado durante la función de lim-


pieza Pirolisis.


 BLOQUEO DE PUERTA: Sólo para mo-


delos pirolíticos. Indica que la puerta se 


encuentra bloqueada, bien por bloqueo 


manual o bien por bloqueo automático du-


rante la función pirolisis.


ATENCIÓN


La sensibilidad de las teclas touch se adap-


ta continuamente a las condiciones am-


bientales. Al conectar el horno a la red ten-


ga la precaución que la superficie del frontal 


de mandos esté limpia y libre de cualquier 


obstáculo.


Si al tocar las teclas, el reloj no responde 


correctamente entonces es necesario que 


desconecte el horno de la red eléctrica y 


tras un instante vuelva a conectarlo. De esta 


forma los sensores se habrán ajustado au-


tomáticamente y reaccionarán de nuevo al 


tocar con el dedo.


PUESTA EN HORA


selector de funciones y temperatura deben 


estar en posición .  


reloj aparece parpadeando la indicación 


12:00. 


2 1 2
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 o  ajustará las horas y des-


pués los minutos. Escuchará 2 beep segui-


dos como confirmación de la hora elegida. 


 o  


hasta que la hora aparezca parpadeando.


Toque  y siga los pasos descritos en el pun-


to anterior. 


NOTA


Su reloj posee el modo de iluminación noc-


turna, de forma que disminuirá la intensidad 


de luz de la pantalla entre las 00:00 y las 


6:00 horas.


ATENCIÓN


En caso de un corte de suministro eléctrico, 


se borrará toda la programación de su reloj 


electrónico.


Si esto ocurre, gire los mandos del selec-


tor de funciones y temperatura a la posición  


.


Aparecerá la indicación 12:00 y a continua-


ción puede poner el reloj en hora siguiendo 


las instrucciones anteriores.


Si el horno tenía la puerta bloqueada an-


tes del corte de suministro, el símbolo de 


bloqueo se iluminará hasta que la puerta se 


desbloquee.


Esto puede llevar varios minutos, depen-


diendo de la temperatura a la que se en-


cuentra el horno, y durante este tiempo no 


podrá poner el reloj en hora.


Una vez desbloqueada la puerta, puede po-


ner el reloj en hora siguiendo las instruccio-


nes anteriores.


Manejo del horno


FUNCIONAMIENTO MANUAL


listo para cocinar. Seleccione una función 


de cocinado y una temperatura. 


INFORMACIÓN


En modelos con regulación electrónica de 


temperatura, al girar el selector, se mostrará 


la temperatura en la pantalla del reloj.


Una vez seleccionada la temperatura, la panta-


lla volverá automáticamente a mostrar el reloj.


Para volver a ver la temperatura durante el 


cocinado, pulse la tecla  y gire el mando 


selector de temperatura si desea modificarla.


se ilumina du-


rante el cocinado para indicar la transmi-


sión de calor al alimento. Este símbolo se 


apaga cuando se alcanza la temperatura 


seleccionada. 


en posición . 


INFORMACIÓN


Cuando inicie un cocinado, su horno mos-


trará el tiempo que el horno lleva cocinando. 
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FUNCIONAMIENTO TEMPORIZADO  


DEL HORNO


Programación del Avisador


1. Toque  o  hasta que parpadee el sím-


bolo  en la pantalla y pulse . En la pan-


talla se verá la indicación 00:00. 


2. Seleccione el tiempo tras el cual desea que 


el reloj avise, tocando  o . Sonarán 


2 beep seguidos como confirmación y se 


mostrará la cuenta atrás a partir del tiempo 


elegido. El símbolo  parpadeará lenta-


mente. 


3. Cuando finalice el tiempo, sonará una señal 


acústica durante 90 segundos y el símbolo    


 parpadeará rápidamente. 


NOTA


Con la función Avisador, al finalizar el tiempo 


programado el horno no se apagará.


4. Toque cualquier tecla para detener la señal 


acústica, en ese momento el símbolo  se 


apagará. 


Si desea modificar el tiempo del avisador, reali-


ce los pasos mostrados nuevamente. Al acce-


der al temporizador, aparecerá el tiempo res-


tante actual el cual podrá modificar.


NOTA


Con la función Avisador, el tiempo restante 


se mostrará en la pantalla de forma perma-


nente. Con esta función programada, no es 


posible visualizar la hora ni el tiempo total de 


cocinado programado.


Programación de la Duración del Cocinado


1. Toque  o  hasta que parpadee el sím-


bolo  en la pantalla y pulse . En la pan-


talla se verá la indicación 00:00. 


2. Seleccione el tiempo tras el cual desea que 


el reloj avise, tocando  o . Sonarán 


2 beep seguidos como confirmación y se 


mostrará la cuenta atrás a partir del tiempo 


elegido. El símbolo  parpadeará lenta-


mente. 


3. Seleccione una función y una temperatu-


ra de cocinado mediante los mandos del 


horno. 


4. Transcurrida la duración del cocinado, el 


horno se desconectará, sonará una señal 


acústica y el símbolo  parpadeará rápi-


damente. 


5. Toque cualquier tecla para detener la señal 


acústica y apagar el símbolo , encen-


diéndose el horno de nuevo. 


6. Ponga los mandos en posición  para apa-


gar el horno. 


En cualquier momento usted puede modificar 


el tiempo restante de cocinado, tocando  o 


 hasta que el símbolo  parpadee rápida-


mente. A continuación toque  para modificar 


el tiempo.


NOTA


Con la función Duración de cocinado, el 


tiempo restante se mostrará en la pantalla 


de forma permanente. Con esta función 


programada, no es posible visualizar la hora 


actual en la pantalla.


Programación de la Hora de Finalización 


del Cocinado


1. Toque el touch  o  hasta que parpa-


dee el símbolo  en la pantalla y pulse . 


En la pantalla se verá la hora actual. 


2. Seleccione el tiempo tras el cual desea que 


el reloj avise, tocando  o . Sonarán 2 


beep seguidos como confirmación y se mos-


trará la cuenta atrás a partir del tiempo elegi-


do. El símbolo  parpadeará lentamente. 


3. Seleccione una función y una temperatura 


de cocinado. 


4. Alcanzada la hora de finalización programa-
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da, el horno se desconectará, sonará una 


señal acústica y el símbolo  parpadeará 


rápidamente. 


5. Toque cualquier sensor para detener la se-


ñal acústica y apagar el símbolo , encen-


diéndose el horno de nuevo. 


6. Ponga los mandos en posición  para apa-


gar el horno. 


En cualquier momento usted puede modificar 


el tiempo restante de cocinado, tocando  o 


 hasta que el símbolo  parpadee rápida-


mente. A continuación toque  para modificar 


el tiempo.


Programación de la Duración  


y Fin del Cocinado


1. Toque  o  hasta que parpadee el sím-


bolo  en la pantalla y pulse . En la pan-


talla se verá la indicación 00:00. 


2. Seleccione la duración del cocinado, to-


cando  o . Posteriormente sonarán 2 


beep seguidos, se mostrará el tiempo res-


tante de cocinado en la pantalla y el símbolo    


 parpadeará lentamente.


3. Toque  o  hasta que parpadee el sím-


bolo  en la pantalla y pulse . En la pan-


talla se verá la hora prevista de finalización.


4. Ajuste la hora de finalización del cocinado, 


tocando  o . Posteriormente sonarán 


2 beep seguidos, se mostrará la hora actual 


en la pantalla. 


5. Seleccione una función y una temperatura 


de cocinado. El horno permanecerá desco-


nectado y con los símbolos  y  ilumi-


nados. Su horno está programado. 


6. Cuando se alcance la hora de comienzo del 


cocinado, el horno se pondrá en marcha y 


se realizará el cocinado durante el tiempo 


seleccionado. 


7. Durante el cocinado se mostrará el tiempo 


restante de cocinado y el símbolo  par-


padeará lentamente. 


8. Alcanzada la hora de finalización que se ha-


bía programado, el horno se desconectará, 


sonará una señal acústica y el símbolo  


parpadeará rápidamente. 


9. Toque cualquier sensor para detener la se-


ñal acústica y apagar el símbolo , encen-


diéndose el horno de nuevo. 


10. Ponga los mandos en posición para 


apagar el horno. 


En cualquier momento usted puede modificar 


el tiempo restante de cocinado, tocando  o 


 hasta que el símbolo  parpadee rápida-


mente. A continuación toque  para modificar 


el tiempo.


Funciones de seguridad
BLOQUEO DE SEGURIDAD PARA NIÑOS


Esta función se puede seleccionar en cualquier 


momento durante el uso del horno.


Para activar la función, toque la tecla  de 


forma prolongada hasta que escuche 1 beep 


sonoro y el símbolo  aparezca en la pantalla. 


El reloj está bloqueado.


Si el horno está apagado y activa la seguridad 


niños, el horno no cocinará aunque seleccione 


una función de cocinado.


Si mientras cocina con el horno, activa esta 


función, sólo bloqueará la manipulación del re-


loj electrónico.


Para desactivar la función, toque la tecla  de for-


ma prolongada hasta que escuche 1 beep sonoro.


BLOQUEO MANUAL DE PUERTA


Disponible sólo en modelos pirolíticos.


Esta función permite bloquear la puerta del horno. 
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 IMPORTANTE


Esta función sólo será seleccionable cuando 


el horno se encuentre con el mando de fun-


ciones en la posición de reposo .


Una vez bloqueada la puerta, usted podrá 


comenzar el cocinado normalmente.


Para activar/desactivar el bloqueo de puerta, 


siga estos pasos:


1. Toque  o  hasta que parpadee el sím-


bolo en la pantalla. 


 Se mostrará el estado actual del bloqueo 


desactivado.


2. Toque . A continuación oirá un pitido y 


el bloqueo comenzará a cerrarse si estaba 


 


 ATENCIÓN


Antes de activar el bloqueo, asegúrese de 


que la puerta del horno está correctamente 


cerrada. Si la puerta no está bien cerrada, 


no se bloqueará y sonará una alarma.


Si esto ocurre, apague la alarma tocando 


cualquier tecla del reloj, cierre bien la puerta 


y vuelva a activar el bloqueo siguiendo las 


instrucciones anteriores.


3. Una vez que la puerta se haya bloqueado/


desbloquedado por completo, en la pantalla 


se mostrará el nuevo estado del bloqueo de 


puerta. 


 En el caso de que el bloqueo esté activo, el 


símbolo se iluminará fijo en la pantalla. 


 IMPORTANTE


Para desbloquear la puerta durante el coci-


nado, ponga el selector de funciones en po-


sición de reposo  y desbloquee la puerta 


siguiendo las instrucciones anteriores.


Una vez desbloqueada la puerta, lleve el 


selector de funciones a la posición en que 


estaba para continuar cocinando.


Función Teka Hydroclean®


Esta función facilita la limpieza de la grasa y los 


restos de suciedad que han quedado adheri-


dos en las paredes del horno.


Para una mayor facilidad de limpieza, evite que 


se acumule la suciedad. Limpie el horno con 


frecuencia.


PROGRAMAR LA FUNCIÓN  


TEKA HYDROCLEAN®


ATENCIÓN


No vierta agua en el interior del horno ca-


liente, puede dañar el esmalte de su horno.


Realice siempre el ciclo con el horno frío. Si lo 


hace con el horno demasiado caliente, el resul-


tado puede verse afectado además de dañar 


el esmalte.


Retire previamente las bandejas y todos los 


accesorios del interior del horno, incluidos los 


soportes para bandejas o guías telescópicas


Siga para ello las instrucciones que apa-


recen en el libro de instalación y manteni-


miento que se entrega con su horno.


1. Con el horno frío, coloque una bayeta exten-


dida sobre el suelo del horno.
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Función de autolimpieza por pirólisis


Función disponible en los modelos pirolíticos 


HSB P. 


ATENCIÓN


Antes de realizar el ciclo de limpieza por pi-


rólisis, lea atentamente las instrucciones de 


seguridad que encontrará al inicio del libro 


de Instalación y Mantenimiento.


Esta función le permite realizar un ciclo de lim-


pieza por pirólisis, durante el cual, debido a las 


altas temperaturas que se alcanzan en el inte-


2. Vierta lentamente 200 ml de agua en la parte 


inferior de la cavidad del horno.


INFORMACIÓN


Para un mejor resultado añada una cucha-


radita de detergente suave para vajilla en 


el vaso de agua antes de verterlo sobre la 


bayeta. 


3. Gire el selector de funciones a la posición  .


4. A continuación se oirá una señal sonora 


como confirmación de que la función Teka 


Hydroclean® se ha puesto en marcha, el 


símbolo  parpadeará lentamente y en 


la pantalla se visualizará el tiempo restante 


para que finalice la función.


IMPORTANTE


La duración de esta función no se puede 


modificar. Para finalizar antes de tiempo, gire 


el selector de funciones a la posición .


5. Alcanzada la hora de finalización, el horno se 


desconectará, sonará una señal acústica y 


el símbolo  parpadeará rápidamente.


IMPORTANTE


No abra la puerta del horno hasta que no 


finalice la función Hydroclean®.


La fase de enfriamiento es necesaria para el 


correcto funcionamiento de la función.


6. Toque con el dedo cualquier tecla para dete-


ner la señal acústica y apagar el símbolo .


7. Ponga el selector de funciones en posición .


8. El horno está listo para retirar los restos de 


suciedad y agua sobrante con la bayeta.


La función Hydroclean® se realiza a baja tem-


peratura. No obstante, los tiempos de enfria-


miento pueden variar según la temperatura 


ambiente.


ATENCIÓN


Asegúrese antes de tocar directamente la 


superficie interior del horno, de que la tem-


peratura es adecuada.


Si tras realizar la función Hydroclean® re-


quiere de una limpieza con más profundi-


dad, utilice detergentes neutros y esponjas 


no abrasivas.
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rior del horno se produce un proceso de carbo-


nización de las grasas acumuladas.


En general, se recomienda realizar una pirólisis 


cada 4-5 cocinados y utilizar el programa más 


adecuado al nivel de suciedad de su horno. A 


mayor suciedad, elija un programa de mayor 


duración.


Durante la pirólisis la iluminación interior del 


horno permanecerá apagada.


PROGRAMAR LA FUNCIÓN PIRÓLISIS


IMPORTANTE


Antes de realizar la pirólisis es imprescindi-


ble retirar todos los accesorios y vajilla del 


horno, incluyendo los soportes de bandejas 


y/o guías telescópicas. Siga para ello las ins-


trucciones que aparecen en el libro de insta-


lación y mantenimiento que se entrega con 


su horno.


ATENCIÓN


Retire del interior cualquier derrame o resto 


excesivo de suciedad, ya que durante la pi-


rolisis podrían inflamarsee corriendo peligro 


de incendio. 


ATENCIÓN


Antes de poner en marcha la pirólisis, ase-


gúrese de que la puerta del horno está co-


rrectamente cerrada.


1. Gire el mando selector de funciones de co-


cinado, a la posición Pirolisis: .


2. Tras unos segundos, en la pantalla del reloj 


se iluminaré el símbolo  y se leerá la indi-


cación P2 (programa 2 de pirolisis).


3. En ese instante puede modificar el programa 


de pirolisis a P1, P2, P3 con las teclas  o 


:


 P1: Pirólisis suave. Duración 1 hora.


 P2: Pirólisis normal. Duración 1 hora y 30 min.


 P3: Pirólisis intensiva. Duración 2 horas.


4. Una vez seleccionado el programa deseado, 


pulse . Inmediatamente después, se acti-


vará el bloqueo automático de puerta. 


ATENCIÓN


Si la puerta no está bien cerrada, no se blo-


queará, sonará una alarma y la pirólisis no 


comenzará.


Si esto ocurre, apague la alarma tocando 


cualquier tecla del reloj, cierre bien la puerta, 


ponga el mando del selector de funciones 


en posición  y vuelva seleccionar el pro-


grama de pirólisis siguiendo las instruccio-


nes anteriores.


5. Cuando la puerta esté bloqueada, se ilumi-


nará el símbolo en la pantalla del reloj y se 


mostrará el tiempo restante para la finaliza-


ción de la pirólisis.


IMPORTANTE


Llegado a este punto, el horno está progra-


mado y realizando el ciclo de limpieza pirolí-


tica. Durante la realización de este ciclo, no 


podrá seleccionar ninguna de las funciones 


del reloj del horno, salvo la función seguri-


dad de niños.


Tampoco intente abrir la puerta del horno ya 


que podría interrumpir el proceso de limpieza.


6. Cuando finaliza la limpieza pirolítica, escu-


chará una señal acústica, el símbolo  par-


padeará y verá 0:00 en la pantalla del reloj.


7. Pulse cualquier tecla del reloj para detener la 


señal acústica.


8. Ponga el selector de funciones en posición .


9. El proceso de calentamiento del horno ha 


finalizado, sin embargo el horno está exce-


sivamente caliente y no puede ser utilizado.
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 Hasta que el horno no se enfríe la refrigera-


ción continua funcionando y el símbolo


permanece iluminado.


IMPORTANTE


Debido a las altas temperaturas en el in-


terior del horno, el tiempo de enfriamiento 


puede variar en función de la temperatura 


ambiente.


10. Una vez que su horno se haya enfriado el 


símbolo se apagará.


11. Abra la puerta del horno y pase un paño 


húmedo por el interior de la cavidad, reti-


rando la ceniza producida durante el ciclo 


de limpieza. En zonas de difícil acceso del 


interior del horno será necesario limpiar 


con algún estropajo de fibra no metálica.


12. Una vez limpio el interior del horno, no ol-


vide instalar de nuevo los soportes y sus 


accesorios.


13. El horno ya está preparado para un nuevo 


cocinado.


IMPORTANTE


Si detecta alguna incidencia en la progra-


mación y manejo de esta función consulte la 


guía de instalación y mantenimiento incluida 


en su horno.


CANCELACIÓN DE LA PIRÓLISIS


La pirolisis es una función automática y como 


tal, sólo puede accionarse mediante la progra-


mación del reloj. Para cancelar una pirolisis en 


curso es necesario desprogramar el horno, si-


guiendo estas instrucciones:


1. Ponga en posición  el mando selector de 


funciones.


 En la pantalla del reloj se mostrará 


2. En función de la temperatura del interior del 


horno pueden darse estas dos situaciones:


a) Temperatura del interior peligrosa: En 


este caso, la puerta permanecerá blo-


queada hasta que la temperatura llegue 


a valores seguros.


b) Temperatura del interior segura: Si la tem-


peratura del interior del horno es segura, el 


desbloqueo se realizará inmediatamente. 


3. Una vez que la puerta está desbloqueada y 


pueda abrirse, se mostrará de nuevo la hora 


en la pantalla del reloj.


FALLO DE ALIMENTACIÓN DURANTE 


PROCESO DE PIRÓLISIS


En el caso de que durante un proceso de pi-


rólisis el horno perdiera el suministro eléctrico, 


cuando se reinstaure el mismo la pantalla de su 


horno mostrará lo siguiente:


En ese estado, ponga en posición  el man-


do selector de funciones. Si el horno tiene una 


temperatura segura, se desbloqueará automá-


ticamente.


Sin embargo, si el horno tiene una temperatura 


peligrosa el horno se enfriará y se desbloqueará 


automáticamente tras 1 hora.


Si pasado ese tiempo no se ha desbloqueado, 


desconecte el horno de la red eléctrica, conéc-


telo de nuevo y trate de desbloquearlo manual-


mente siguiendo los pasos del capítulo “Blo-
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Descrição do forno


1  Painel de comandos


2   Bloqueio da porta (apenas para 


modelos pirolíticos) 


3  Resistência do grill 


4  Apoio dos tabuleiros 


 (segundo o modelo) 


5  Grelha 


6  Tabuleiro


7  Dobradiça


8  Vidro interior 


9  Saída de ar de refrigeração 


10  Fixação ao móvel


11  Lâmpada


12  Painel traseiro


13  Turbina 


14  Junta de forno


15  Porta 


Painel de comandos


4   Comandos de controlo da placa de cozinha.


5   Piloto de funcionamento da placa. Indica 


que algum dos discos eléctricos da placa de 


cozinha está ligado.


1  Seletor de funções.


2  Relógio eletrónico. 


3  Seletor de temperatura. 


1 2 3


5 24 414 43


Modelos HSB, HBB, HCB


Modelos HSB E


1


10


12


13


14


15


5


6


7


8


3


2


4


9


11
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Funções do forno


 DESLIGAR O FORNO


   CONVENCIONAL


 GRILL


 MAXIGRILL


 RESISTÊNCIA INFERIOR


 MAXIGRILL COM TURBINA


 CONVENCIONAL COM TURBINA


   TURBO


 PIZZA


 MODO ECOLÓGICO


 DESCONGELAÇÃO


   


HYDROCLEAN


 PIRÓLISE 


 PRÉ-AQUECIMENTO RÁPIDO


 INFORMAÇÃO


Para uma descrição da utilização de cada 


uma das funções, consulte o guia de cozin-


hados fornecido com o seu forno.


Símbolos do seletor de funções


Modelos HSB 630, HSB 635, HBB 635, HCB 6435, HCB 6535


Modelos HSB 625 P, HSB 620 P, HSB 635 P, HSB 630 P, HCB 6435 P


Modelos HSB 638


Modelos HSB 645, HSB 644, HSB 640, HSB 645 E, HCB 6545


1  Seletor de funções.


2  Relógio eletrónico / Temperatura selecionada.


3  Seletor de temperatura.


min


MAX


1 2 3Modelos Pirolíticos HSB P, HCB P


Modelos HSB 646              
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Descrição do relógio eletrónico


1  TECLAS


,  y : Permitem a programação das 


funções do relógio electrónico.


: Em modelos com regulação da tempera-


tura eletrónica, prima esta tecla para ver a 


temperatura durante o cozinhado.


2  SÍMBOLOS


Funções do relógio 


 AVISADOR: Ilumina-se quando é selecio-


nada a função de avisador do relógio. Gera 


um sinal acústico no final do tempo pro-


-


do termina o tempo. Esta função também 


pode ser utilizada quando o forno estiver a 


cozinhar.


 y  PROGRAMAÇÃO: Iluminam-se para 


indicar que o forno está programado (dura-


ção, fim ou total).


 Duração do cozinhado: Permite cozi-


nhar durante um tempo selecionado e a seguir 


o forno desligar-se-á de forma automática.


 Hora de finalização do cozinhado: Per-


mite cozinhar até uma hora estabelecida e a se-


guir o forno desligar-se-á de forma automática.


 e  Duração e finalização do cozi-


nhado: Permite programar a duração e a 


ligar-se-á de forma automática para cozi-


nhar durante o tempo selecionado (Dura-


ção) e desligar-se-á automaticamente na 


hora indicada (Finalização do cozinhado).


  BLOQUEIO DO RELÓGIO: Indica que as 


teclas touch do relógio estão bloqueadas, 


evitando a sua manipulação por parte de 


crianças pequenas.


Outras funções


 AQUECIMENTO: Indica que o forno está a 


transmitir calor ao alimento.


 HYDROCLEAN: Ilumina-se durante a fun-


ção Teka Hydroclean®.


 PIRÓLISE: Apenas para modelos piro-


líticos. Ilumina-se durante a função de lim-


peza por pirólise.


 BLOQUEIO DA PORTA: Apenas para 


modelos pirolíticos. Indica que a porta 


se encontra bloqueada, quer por bloqueio 


manual ou automático durante a função  


de pirólise.


ATENÇÃO


A sensibilidade das teclas touch adapta-se 


continuamente às condições ambientais. 


Ao ligar o forno à corrente, é necessário ter 


o cuidado de garantir que a superfície do 


vidro da parte da frente dos comandos está 


limpa e livre de qualquer obstáculo. 


Se, ao tocar nas teclas, o relógio não 


responder corretamente, é necessário 


desligar o forno da rede elétrica e voltar 


a ligá-lo algum tempo depois. Desta for-


ma os sensores ajustar-se-ão automati-


camente e reagirão novamente ao tocar 


com o dedo.


ACERTAR A HORA


funções e temperatura deve estar na posi-


ção .


aparece a piscar a indicação 12:00. 


2 1 2
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 ou  a hora e, de segui-


-


ros) seguidos, que confirmam a hora definida. 


 


ou  até que a indicação da hora fique in-


termitente. Pressione  e siga os passos 


descritos no ponto anterior. 


NOTA


-


ção noturna, de modo que diminuirá a in-


tensidade da luz do visor entre as 00:00 e 


as 06:00 horas.


ATENÇÃO


No caso de um corte de corrente elétrica, 


será apagada toda a programação do reló-


gio electrónico.


Se isto acontecer, rode o seletor de funções 


e temperatura para a posição .


Aparecerá a indicação 12:00 e depois po-


derá acertar o relógio seguindo as instru-


ções anteriores.


Se o forno estava com a porta aberta antes 


do corte de energia, o símbolo de bloqueio 


acende até que a porta desbloqueie.


Isto pode demorar alguns minutos, depen-


dendo da temperatura a que se encontrava 


o forno, e durante esse tempo não é possí-


vel acertar o relógio.


Assim que a porta se desbloquear, pode-


rá acertar o relógio seguindo as instruções 


anteriores.


Manuseamento do forno
FUNCIONAMENTO MANUAL 


está pronto para cozinhar. Selecione uma 


função de cozinhado e uma temperatura. 


INFORMAÇÃO


Em modelos com regulação eletrónica de 


temperatura, a temperatura é apresentada 


no ecrã do relógio ao rodar o seletor.


Assim que a temperatura for selecionada, o 


relógio volta a ser apresentado automatica-


mente no ecrã.


Para voltar a ver a temperatura durante o 


cozinhado, prima a tecla  e rode o sele-


tor de temperatura caso pretenda alterá-la.


 se ilumina 


durante o cozinhado para indicar a trans-


missão de calor ao alimento. Este símbolo 


apaga-se quando é atingida a temperatura 


selecionada. 


-


dos na posição . 


INFORMAÇÃO


Quando inicia um cozinhado, o forno mos-


tra o tempo necessário para o cozinhado.
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FUNCIONAMENTO DO TEMPORIZADOR 


DO FORNO 


Programação do Avisador


1. Prima  ou  até que o símbolo  fique 


intermitente no visor e prima . No visor 


será exibida a indicação 00:00. 


2. Selecione o tempo, após o qual pretende 


que o relógio avise, tocando em  ou . 


e será exibida a contagem decrescente do 


 piscará len-


tamente. 


3. Quando terminar o tempo, será emitido um 


sinal acústico durante 90 segundos e o sím-


bolo  piscará mais rapidamente. 


NOTA


Com a função Avisador, o forno não se desli-


gará quando terminar o tempo programado.


4. Prima qualquer tecla para parar o sinal so-


noro, nesse momento o símbolo  apagar-


-se-á. 


Caso pretenda alterar o tempo do avisador, 


siga novamente os passos descritos. Ao ace-


der ao temporizador, será exibido o tempo res-


tante atual, que poderá ser alterado.


NOTA


Com a função Avisador, o tempo restan-


te será permanentemente exibido no visor. 


Com esta função ativada, não é possível 


visualizar a hora nem o tempo total progra-


mado para o cozinhado.


Programação da Duração do Cozinhado


1. Prima  ou  até que o símbolo  fique 


intermitente no visor e prima . No visor 


será exibida a indicação 00:00. 


2. Selecione o tempo, após o qual pretende que 


o relógio avise, tocando em  ou 


2 beeps seguidos como confirmação e será 


exibida a contagem decrescente do tempo 


 piscará lentamente. 


3. Selecione uma função e uma temperatura de 


cozinhado através dos comandos do forno. 


4. Decorrida a duração do cozinhado, o for-


no desligar-se-á, soará um sinal sonoro e o 


símbolo  piscará mais depressa. 


5. Prima qualquer tecla para parar o sinal so-


noro e apagar o símbolo , ligando de 


novo o forno. 


6. Coloque os comandos na posição  para 


desligar o forno. 


Pode alterar o tempo de cozinhado restante a 


qualquer momento, bastando para tal premir 


 ou  até que o símbolo  comece a 


piscar rapidamente. De seguida, prima  para 


alterar o tempo.


 NOTA


Com a função Duração de cozinhado, o 


tempo restante será permanentemente exi-


bido no visor. Com esta função ativada, não 


é possível visualizar a hora atual no visor.


Programação da Hora de Finalização do 


Cozinhado 


1. Prima  ou  até que o símbolo  fique 


intermitente no visor e prima . No visor é 


apresentada a hora atual. 


2. Selecione o tempo, após o qual pretende que 


o relógio avise, tocando em  ou 


2 beeps seguidos como confirmação e será 


exibida a contagem decrescente do tempo 


 piscará lentamente. 


3. Selecione uma função e uma temperatura 


de cozinhado. 


4. Assim que for atingida a hora de finalização 


programada, o forno desligar-se-á, será 


emitido um sinal sonoro e o símbolo  pis-


cará mais depressa. 


5. Prima qualquer sensor para parar o sinal 
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sonoro e apagar o símbolo , ligando de 


novo o forno. 


6. Coloque os comandos na posição  para 


desligar o forno. 


Pode alterar o tempo de cozinhado restante a 


qualquer momento, bastando para tal premir 


 ou  até que o símbolo  comece a 


piscar rapidamente. De seguida, prima  para 


alterar o tempo.


Programação da Duração  


e Finalização do Cozinhado


1. Prima  ou  até que o símbolo  fique 


intermitente no visor e prima . No visor 


será exibida a indicação 00:00. 


2. Selecione a duração do cozinhado, tocan-


do em  ou . Posteriormente, soarão 


2 beeps seguidos e será exibido o tempo 


restante no visor e o símbolo  piscará len-


tamente.


3. Prima  ou  até que o símbolo  fique 


intermitente no visor e prima . No visor é 


apresentada a hora prevista de finalização.


4. Ajuste a hora de finalização do cozinhado, 


premindo  ou . Posteriormente soa-


rão 2 beeps seguidos, será mostrada a hora 


atual no visor. 


5. Selecione uma função e uma temperatura 


-


gado e com os símbolos  e  ilumina-


6. Quando for alcançada a hora de início do 


cozinhado, o forno entrará em funciona-


mento e o cozinhado decorrerá durante o 


tempo selecionado. 


  7. Durante o cozinhado será exibido o tempo 


de cozinhado restante e o símbolo  pis-


cará lentamente. 


  8. Assim que for atingida a hora de finaliza-


ção programada, o forno desligar-se-á, 


será emitido um sinal sonoro e o símbolo  


 piscará mais depressa. 


  9. Prima qualquer sensor para parar o sinal 


sonoro e apagar o símbolo , ligando de 


novo o forno. 


10. Coloque os comandos na posição para 


desligar o forno. 


Pode alterar o tempo de cozinhado restante a 


qualquer momento, bastando para tal premir  


 ou  até que o símbolo  comece a 


piscar rapidamente. De seguida, prima  para 


alterar o tempo.


Funções de segurança 
BLOQUEIO DE SEGURANÇA PARA 


CRIANÇAS


Esta função pode ser selecionada a qualquer 


momento durante a utilização do forno.


Para ativar a função, prima a tecla  de 


modo prolongado até que soe 1 sinal sonoro 


e o símbolo 


está bloqueado.


Se o forno estiver desligado e a segurança para 


crianças estiver ativa, o forno não cozinhará mes-


mo que selecione uma função de cozinhado.


Caso ative esta função enquanto estiver a uti-


lizar o forno, apenas bloqueará a manipulação 


do relógio electrónico.


Para desativar a função, prima a tecla  de 


modo prolongado até que soe 1 sinal sonoro.


BLOQUEIO MANUAL DA PORTA 


Disponível apenas nos modelos pirolíticos.


Esta função permite bloquear a porta do for-


no. 
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 IMPORTANTE


Esta função só poderá ser selecionada 


quando o forno se encontrar com o coman-


do de funções na posição de repouso .


Uma vez bloqueada a porta, pode dar início 


ao cozinhado normalmente


Para ativar/desativar o bloqueio da porta, siga 


os seguintes passos:


1. Prima  ou  haté que o símbolo 


fique intermitente no visor. 


 Será exibido o estado atual do bloqueio da 


desativado.


2. Toque em . De seguida, vai ouvir um 


sinal sonoro e o bloqueio vai começar a 


 


 ATENCIÓN


Antes de ativar o bloqueio, certifique-se de 


que a porta do forno está devidamente fe-


Função Teka Hydroclean®


Esta função facilita a limpeza de gordura e res-


tos de sujidade que tenham aderido às paredes 


do forno.


Para facilitar a limpeza, evite a acumulação de 


sujidade. Limpe frequentemente o forno.


PROGRAMAR A FUNÇÃO  


TEKA HYDROCLEAN®


ATENÇÃO


Não verta água no interior do forno enquanto 


este ainda estiver quente, pois poderá dani-


ficar o esmalte do mesmo.


Realize sempre o ciclo com o forno frio. Se o 


procedimento for efetuado com o forno dema-


siado quente, poderá haver alterações no re-


sultado e poderá danificar o esmalte. 


Retire previamente os tabuleiros e todos os 


acessórios do interior do forno, incluindo os su-


portes dos tabuleiros ou as guias telescópicas. 


Para tal, siga as instruções presentes no 


manual de instalação e manutenção forne-


cido com o forno.


1. Com o forno frio, coloque um pano estendi-


do na base do forno.


chada. Se a porta não estiver bem fechada, 


não fica bloqueada e soará um alarme.


Se isto acontecer, desligue o alarme tocan-


do em qualquer tecla do relógio, feche bem 


a porta e volte a ativar o bloqueio seguindo 


as instruções anteriores.


3. Assim que a porta bloqueie/desbloqueie 


por completo, o novo estado de bloqueio 


da porta será apresentado no visor. 


 No caso de o bloqueio estar ativado, o sím-


bolo  iluminar-se-á fixamente no visor. 


 IMPORTANTE


Para desbloquear a porta durante o cozi-


nhado, coloque o seletor de funções na 


posição de descanso  e desbloqueie a 


porta seguindo as instruções anteriores.


Assim que a porta estiver desbloqueada, 


coloque o seletor de funções na posição 


em que estava para prosseguir com o co-


zinhado
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Função de autolimpeza por pirólise 
Função disponível para os modelos HSB P. 


ATENÇÃO


Antes de realizar o ciclo de limpeza por pi-


-rólise, leia atentamente as instruções de 


segurança disponibilizadas no início do ma-


nual de Instalação e Manutenção.


Esta função permite-lhe realizar um ciclo de 


limpeza por pirólise, durante o qual se produz 


um processo de carbonização das gorduras 


2. Verta lentamente 200 ml de água na parte 


inferior da cavidade do forno.


INFORMACIÓN


Para melhores resultados, adicione uma 


colher pequena de detergente suave para 


a loiça no copo de água antes de o verter 


no pano.


3. Rode o seletor de funções para a posição .


4. De seguida, ouvirá um sinal sonoro de confir-


mação do início da função Teka Hydroclean®, 


o símbolo  piscará lentamente e será exibi-


do no visor o tempo restante até à finalização 


da função.


IMPORTANTE


Não é possível alterar a duração desta função. 


Para finalizar antes do tempo estabelecido, 


rode o seletor de funções para a posição .


5. Assim que for atingida a hora de finalização, 


o forno desligar-se-á, será emitido um sinal 


sonoro e o símbolo  piscará rapidamente.


IMPORTANTE


Não abra a porta do forno até que a função 


Hydroclean® finalize.


A fase de arrefecimento é necessária para o 


correto funcionamento da função.


6. Prima qualquer tecla com o dedo para parar 


o sinal sonoro e apagar o símbolo .


7. Coloque o seletor de funções na posição .


8.


sujidade e a restante água com o pano.


A função Hydroclean® é realizada a baixa tem-


peratura. No entanto, o tempo de arrefecimen-


to pode variar de acordo com a temperatura 


ambiente.


ATENÇÃO


Antes de tocar diretamente na superfície in-


terior do forno, certifique-se de que este se 


encontra a uma temperatura adequada.


Se após a realização da função Hydroclean® 


for necessária uma limpeza mais profunda, 


utilize detergentes neutros e esponjas não 


abrasivas.
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acumuladas, devido às elevadas temperaturas 


que são atingidas no interior do forno.


Em geral, recomenda-se a realização de uma 


pirólise a cada 4 ou 5 cozinhados e a utilização 


do programa mais adequado ao nível de suji-


dade do seu forno. Em caso de maior sujidade, 


escolha um programa de maior duração. 


Durante a pirólise, a iluminação do forno per-


manecerá apagada.


PROGRAMAR A FUNÇÃO PIRÓLISE 


IMPORTANTE


Antes de realizar a pirólise é imprescindível 


retirar todos os acessórios e loiça do forno, 


incluindo os suportes de tabuleiros e/ou guias 


telescópicas. Para tal, siga as instruções pre-


sentes no manual de instalação e manuten-


ção fornecido com o forno.


ATENÇÃO


Retire qualquer vertido ou resto excessivo 


de sujidade, dado que durante o processo 


de pirólise poderia inflamar-se, correndo pe-


rigo de incêndio.


ATENÇÃO


Antes de dar início ao programa de pirólise, 


certifique-se de que a porta do forno está 


devidamente fechada. 


1. Rode o comando seletor de funções de co-


-zinhado para a posição Pirólise: .


2. Após alguns segundos, o símbolo  ilumi-


nar-se-á no visor do relógio e será possível 


ler a indicação P2 (programa 2 de pirólise).


3. Nesse momento, poderá alterar o programa 


de pirólise para P1, P2 ou P3 com as teclas 


 o :


 P1: Pirólise suave. Duração 1 hora.


 P2: Pirólise normal. Duração 1 hora e 30 min.


 P3: Pirólise intensiva. Duração 2 horas.


4. Uma vez selecionado o programa preten-


dido, prima 


porta será ativado imediatamente a seguir.


ATENÇÃO


Se a porta não estiver bem fechada não fica 


bloqueada, soará um alarme e o programa 


de pirólise não inicia.


Se isto acontecer, desligue o alarme tocan-


do em qualquer tecla do relógio, feche bem 


a porta, coloque o seletor de funções na po-


sição e volte a selecionar o programa de 


pirólise seguindo as instruções anteriores.


 


5. Quando a porta estiver bloqueada, iluminar-


-se-á o símbolo no visor do relógio e será 


exibido o tempo restante para a finalização 


da pirólise.


IMPORTANTE


Ao chegar a este ponto, o forno está pro-


gramado e encontra-se a realizar o ciclo de 


limpeza pirolítica. Durante a realização deste 


ciclo, não poderá selecionar nenhuma das 


funções do relógio do forno, exceto a função 


de segurança para crianças. 


Não deve tentar abrir a porta do forno, pois 


poderá interromper o processo de limpeza.


6. Quando a limpeza pirolítica estiver finalizada, 


ouvirá um sinal sonoro, o símbolo  ficará 


intermitente e será exibida a indicação 0:00 


no visor do relógio.


7. Prima qualquer tecla do relógio para parar o 


sinal sonoro.


8. Coloque o seletor de funções na posição .


9. -


nalizou, no entanto, o forno está exces-


sivamente quente e não pode ser utiliza-


do.
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 A refrigeração continua a funcionar até que 


o forno arrefeça e o símbolo permanece 


iluminado.


IMPORTANTE


Devido às altas temperaturas no interior do 


forno, o tempo de arrefecimento pode variar 


de acordo com a temperatura ambiente.


10. Logo que o forno tenha arrefecido, o sím-


bolo  apagar-se-á.


11. Abra a porta do forno e passe um pano 


humedecido pelo interior da cavidade, reti-


rando a cinza produzida durante o ciclo de 


limpeza. Em zonas de difícil acesso do in-


terior do forno será necessário limpar com 


algum esfregão de fibra não metálica.


12. Quando o interior do forno estiver limpo, 


lembre-se de voltar a colocar os suportes 


e respetivos acessórios.


13. -


zinhado.


IMPORTANTE


Caso detete algum problema durante a 


programação ou manuseio desta função, 


consulte o guia de instalação e manutenção 


fornecido com o seu forno.


CANCELAMENTO DA PIRÓLISE


A pirólise é uma função automática e, como tal, 


só pode ser acionada através da programação 


do relógio. Para cancelar um processo de pi-


rólise em curso, é necessário desprogramar o 


forno, seguindo as seguintes instruções:


1. Coloque o seletor de funções na posição .


 No visor do relógio será exibido 


2. Dependendo da temperatura do interior do 


forno, podem ocorrer as seguintes duas 


situações:


a) Temperatura do interior perigosa: Neste 


caso, a porta permanecerá bloqueada até 


que a temperatura atinja valores seguros.


b) Temperatura do interior segura: Se a tem-


peratura do interior do forno for segura, o 


desbloqueio realizar-se-á imediatamente. 


3. Logo que a porta se encontre desbloqueada 


e seja possível abri-la, a hora será novamen-


te exibida no visor do relógio.


FALHA NA FONTE DE ALIMENTAÇÃO DU-


RANTE O PROCESSO DE PIRÓLISE


Se ocorrer um corte de energia durante o pro-


cesso de pirólise, quando a energia for voltar, é 


apresentado o seguinte no ecrã do forno:


Neste estado, rode o seletor para a posição 


  . Se a temperatura do forno for segura, a 


porta será desbloqueada automaticamente.


Contudo, se a temperatura do forno ainda não 


for segura, o forno irá arrefecer e a porta será 


desbloqueada automaticamente após uma 


hora.


Se a porta não estiver desbloqueada após este 


período de tempo, desligue o forno da fonte 


de alimentação principal, volte a ligá-lo e tente 


desbloquear manualmente a porta, seguindo os 
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Description of the oven


1  Control panel


2   Door lock (only for  


pyrolytic models)


3  Grill element


4  Tray supports 


 (depending on the model)


5  Grid shelf 


6  Tray


7  Hinge


8  Inner Glass


9  Air cooling outlet


10  Unit mounting


11  Lamp


12  Back Wall Panel


13  Fan


14  


15  Door


Control panel


4   Control knobs for the hob.


5   Cooker indicator light. It indicates that one or 


more of the electric hotplates are on.


1   Function control dial.


2   Electric clock/timer.


3   Temperature control dial.


1 2 3


5 24 414 43


HSB, HBB, HCB Models


HSB E Models


1


10


12


13


14


15


5


6


7


8


3


2


4


9


11
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Oven functions 


 
OVEN SWITCH-OFF 


   CONVENTIONAL


 GRILL


 MAXIGRILL


 LOWER ELEMENT 


 MAXIGRILL WITH FAN 


 INFORMATION


For a description of how to use each of the 


features, see the cooking guide that comes 


with your oven.


 CONVENTIONAL WITH FAN  


   TURBO


 PIZZA


 ECO


 DEFROSTING


   


HYDROCLEAN


 PYROLYSIS 


 FAST PREHEATING 


Function selector symbols 


HSB 630, HSB 635, HBB 635, HCB 6435, HCB 6535 Models 


HSB 625 P, HSB 620 P, HSB 635 P, HSB 630 P, HCB 6435 P Models 


HSB 638 Models


HSB 645, HSB 644, HSB 640, HSB 645 E, HCB 6545 Models 


1  Function control dial.


2  Electric clock/timer / Selected temperature.


3  Temperature control dial.


min


MAX


1 2 3HSB P, HCB P Pyrolytic models


HSB 646 Models
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Electronic clock/timer description


1  KEYS


,  and : Enable you to programme the 


electronic clock/timer functions.


: For models with electronic temperature 


control, press this button to see the tem-


perature during cooking.


2  SYMBOLS


Clock Settings 


 AVISADOR: Lights up when the clock/ 


timer is selected. Generates an acoustic 


signal when the time is up. The oven does 


not turn off at the end of the timer period. 


This function can also be used while the 


oven is cooking.


 and  PROGRAMMING: Light up to indi-


cate that the oven is programmed (cooking 


time, stop time or total).


 Cooking Time: This function allows you 


to programme the cooking time, after which 


the oven will turn off automatically.


 Cooking Stop Time: This setting al-


lows you to programme the time for cook-


ing to stop, after which the oven will turn off 


automatically.


 and  Cooking Time and Cooking 


Stop Time: This setting allows you to pro-


gramme the cooking time and cooking stop 


time. The oven switches on automatically 


at the set time and operates for the se-


lected cooking time (Cooking Time). It then 


switches off automatically at the indicated 


time (Cooking Stop Time).


  CLOCK/TIMER LOCK: Indicates that the 


touch keys for the clock/timer are locked, 


preventing modifications by small children.


Other functions


 HEATING: Indicates that the oven is trans-


mitting heat to the food.


 HYDROCLEAN: Lights up while the Teka 


Hydroclean® function is in progress.


 PYROLYSIS: For pyrolytic models only. 


Lights up while the Pyrolytic function is in 


progress.


 DOOR LOCK: For pyrolytic models 


only. Indicates that the door is locked,  


either manually or automatically while the 


pyrolytic function is in progress.


WARNING


The sensitivity of the touch keys adapts 


continually to environmental conditions. 


Make sure the surface of the control panel 


is clean and free of obstacles when plug-


ging in the oven. 


If the clock does not respond correctly 


when you touch the keys, unplug the oven 


for a few seconds and then plug it in again. 


Doing this causes the sensors to adjust au-


tomatically so that they will react once more 


to fingertip control.


SETTING THE TIME 


temperature dials must be in the  posi-


tion.  


clock flashing 12:00.


 or  to adjust the hours and 


then the minutes. You will hear a double 


beep confirming the time is set. 


2 1 2
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 or 


 until the time starts flashing. Touch  


and and follow the instructions in the previ-


ous point. 


NOTE


The clock light has a night mode so the display 


light will dim between 00:00 and 6:00 hours.


 WARNING


In the event of a power failure, your elec-


tronic clock/timer settings will be erased.


If this happens, turn the function and tem-


perature dials to the position.


The indication 12:00 will show, and you will 


then be able to set the time as described 


above.


If the oven door was locked before the pow-


er cut, the locked symbol will show until it is 


unlocked.


This may take several minutes, depending 


on the temperature inside the oven, and 


during this time you cannot reset the time.


time as described above


Oven use


symbol lights up 


during cooking to indicate that heat is being 


transmitted to the food. This symbol disap-


pears when the selected temperature has 


been reached. 


 to turn off the oven. 


INFORMATION


When you start cooking, your oven will 


show the time the oven has been cooking


MANUAL OPERATION 


use. Select a cooking function and tempera-


ture.  


INFORMATION


In models with an electronic temperature 


control, when the selector switch is turned, 


the clock display will show the temperature.


After selecting the temperature, the clock 


display will automatically reappear.


To see the temperature again during cook-


ing, press the  button and turn the tem-


perature dial if you want to change it.







27User’s Guide 


English


OVEN TIMER OPERATION


Programming the Buzzer


1. Touch  or  until the  symbol on the 


display starts flashing, then press . The 


indication ‘00:00’ will appear on the display. 


2. Select the time after which you want the 


alarm to sound by pressing  or . You 


will hear 2 beeps to confirm that the time has 


been set and the clock will start counting 


down from the selected time. The  sym-


bol will flash slowly. 


3. -


nal will sound for 90 seconds and the  


symbol will flash quickly. 


NOTE


With the Buzzer function, the oven will not 


turn off when the time expires.


4. Touch any key to stop the alarm. The  


symbol will then disappear. 


If you wish to modify the time on the buzzer, re-


peat the steps shown. Upon entering the timer 


control, the time currently remaining will appear, 


which you will be able to adjust.


NOTE


With the Buzzer function, the remaining time 


will show permanently on the display. With 


this programmed function, it is not possible 


to view the time or the total programmed 


cooking time.


Programming Cooking Time


1. Touch  or  until the  symbol on the 


display starts flashing, then press . The 


indication ‘00:00’ will appear on the display. 


2. Select the time after which you want the 


alarm to sound by pressing  or . You 


will hear 2 beeps to confirm that the time has 


been set and the clock will start counting 


down from the selected time.The  sym-


bol will flash slowly. 


3. Select a function and a cooking temperature 


using the oven commands. 


4.


turn off, an alarm will sound and the  


symbol will flash quickly. 


5. Touch any key to stop the alarm and turn off 


the  symbol. The oven will switch on again. 


6. Set the controls to the  position to turn off 


the oven. 


You can change the remaining cooking time at 


any time by touching  or  until the  


symbol starts to flash quickly. Now press  to 


change the time.


NOTE


With the Cooking Time function, the remain-


ing time will show permanently on the dis-


play. You cannot see the current time on the 


display when this function is set.


Programming the Cooking Stop Time


1. Touch  or  until the  symbol on the 


display starts to flash and press . You will 


see the current time on the timer display. 


2. Select the time after which you want the 


alarm to sound by pressing  or . You 


will hear 2 beeps to confirm that the time has 


been set and the clock will start counting 


down from the selected time. The  sym-


bol will flash slowly. 


3. Select a cooking function and temperature. 


4. When the cycle is finished, the oven will turn 


itself off, a buzzer will sound and  symbol 


will flash quickly. 


5. Touch any sensor to stop the alarm and to 


turn off the , symbol. The oven will switch 


on again. 


6. Set the controls to the  position to turn off 


the oven. 
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You can change the remaining cooking time at 


any time by touching  or  until the  


symbol starts to flash quickly. Now press  to 


change the time.


Programming Cooking Time  


and Cooking Stop Time 


1. Touch  or  until the  symbol on the 


display starts flashing, then press . The 


indication ‘00:00’ will appear on the display. 


2. Select the cooking time by touching  or 


. Next, a double beep will sound, the re-


maining time will appear on the display and 


the  symbol will flash slowly.


3. Touch  or  until the  symbol on the 


display starts flashing, then press . You 


will see the expected completion time on the 


timer display.


4. Adjust cooking completion time by touching 


 or . Next, a double beep will sound and 


the current time will be displayed on the dis-


play. 


5. Select a cooking function and temperature. 


The oven will remain disconnected with the  


 and  symbols lit up. The oven is now 


programmed. 


6. When it is time to start cooking, the oven will 


turn on and will operate for the programmed 


cooking time. 


7. While cooking, the cooking time remaining 


will be displayed and the  symbol will 


flash slowly. 


8. When the cooking time is up, the oven will 


turn off, a buzzer will sound, and the  


symbol will flash quickly. 


9. Touch any sensor to stop the buzzer and 


turn off the  symbol. The oven will 


switch on again. 


10. Set the controls to the position to turn 


off the oven. 


You can change the remaining cooking time at 


any time by touching  or  until the  


symbol starts to flash quickly. Now press  to 


change the time.


Safety instructions 
SAFETY CHILD LOCK


This function can be selected at any time while 


using the oven. 


To activate the function, touch and hold  


key for several seconds until you hear a beep 


and the  symbol appears on the display. The 


clock/timer is locked.


If the oven is off and you activate the child 


safety function, the oven will not work even if a 


cooking function is selected.


If this function is activated while you are cook-


ing, it will only lock the electronic clock/timer 


settings.


To disable the function, press  key for several 


seconds until you hear a beep.


MANUAL DOOR LOCK 


Available in pyrolytic models only.


This function allows the oven door to be locked. 
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 IMPORTANT


This function can only be selected when the 


oven command functions are set to the rest 


position .


start cooking normally.


To activate/deactivate the door lock, follow 


these steps:


1. Touch  or  until the  symbol on the 


display starts flashing. 


 The current door lock status will be dis-


-


vated.


2. Press . You will then hear a beep and the 


WARNING


Before locking, ensure that the oven door is 


properly closed. If not, it will not lock and an 


alarm will sound.


If this happens, switch off the alarm by 


pressing any clock button, close the door 


properly and lock again as per the instruc-


tions above.


3. -


locked, the display will show the new door 


status. 


 In the event that the locking system is active, 


the  symbol will appear constantly lit on 


the display. 


 IMPORTANT


To unlock the door during cooking, turn the 


function dial to standby and unlock the door 


as described above.


dial back to its former position to continue 


cooking.


Teka Hydroclean® function
This function makes it easy to remove grease 


and other food debris that may have stuck to 


the sides of the oven. 


For easier cleaning, do not allow dirt to accu-


mulate. Clean the oven frequently.


PROGRAMMING THE TEKA  


HYDROCLEAN® FUNCTION®


WARNING


Do not pour water into a hot oven as this can 


damage the enamel of the oven.


Always run the cycle on a cold oven. The result 


could be affected and the varnish damaged if it 


is run when the oven is too hot.


First remove the trays and all accessories from 


the oven interior, including the tray supports and 


telescopic guide rails. To do this, follow the 


instructions in the installation and mainte-


nance guide accompanying the oven.


1. With the oven cold, spread a cloth out on the 


bottom of the oven.
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Pyrolytic self-cleaning function
Function available in pyrolytic models HSB P. 


WARNING


Before setting the pyrolytic cleaning cycle, 


carefully read the safety instructions, which 


you will find at the start of the Installation and 


Maintenance guide.


This function allows you to carry out a pyrolytic 


cleaning cycle during which, due to the high 


2. Gently pour 200 ml of water into the bottom 


of the oven cavity.


INFORMATION


For best results, add a teaspoon of mild 


washing up detergent to the glass of water 


before pouring onto the cloth. 


3. Turn the control dial to the  position.


4. You will hear a beep indicating that the Teka 


Hydroclean® cycle has started. The  sym-


bol will flash slowly and the time remaining to 


complete the cycle will appear on the display.


IMPORTANT


The duration of this cycle cannot be changed. 


To stop the cycle before it is finished, turn 


the control dial to the  position.


5. When the cycle is finished, the oven will turn 


itself off, an alarm will sound and the  


symbol will flash quickly.


IMPORTANT


Do not open the oven door until the Hydro-


clean® function is complete.


The cooling cycle is necessary for the func-


tion to work properly. 


6. Touch any sensor with your fingertip to stop 


the alarm and turn off the  symbol.


7. Turn the control dial to the  position.


8. Any traces of dirt and excess water can now 


be removed from the oven with the damp 


cloth.


The Hydroclean® function takes place at a low 


temperature. However, cooling times can vary 


depending on the room temperature.


WARNING


Before touching the inside surface of the 


oven, make sure that it has cooled properly.


If a deeper clean is required after using the Hy-


droclean® function, use neutral detergents and 


non-abrasive sponges.
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temperatures reached inside the oven, ac-


cumulated grease undergoes a carbonisation 


process. 


The general recommendation is to perform a 


pyrolytic cycle every 4-5 uses, using the most 


suitable programme according to the level of 


stains present in the oven. The more stained 


the oven, the longer the duration of the pro-


gramme. 


During the pyrolytic cycle the light inside the 


oven will remain off.


PROGRAMMING  


THE PYROLYTIC FUNCTION


IMPORTANT


Before carrying out the pyrolysis, you must 


remove all accessories and dishes from the 


oven, including the shelves and/or telescop-


ic guide rails. To do this, follow the instruc-


tions in the installation and maintenance 


guide accompanying the oven.


WARNING


Clean any spillages or excess dirt from the 


inside, as these could ignite during the py-


rolysis and create a fire hazard.  


WARNING


Before running the pyrolytic function, ensure 


that the oven is properly closed.


1. Turn the cooking control dial to the Pyrolysis 


position .


2. TAfter a few seconds, the  symbol will 


light up on the clock display, reading ‘P2’ 


(Pyrolysis programme 2.


3. You can now change the pyrolysis pro-


gramme to P1, P2 or P3 by pressing the  


or  keys:


 P1: Light pyrolysis. Lasts 1 hour.


 P2: Regular pyrolysis. Lasts 1 hour 30 min.


 P3: Intensive pyrolysis. Lasts 2 hours.


4. -


lected, press . The automatic door lock 


will be activated immediately.  


WARNING


If the door is not properly closed, it will not 


lock and an alarm will sound.


If this happens, switch off the alarm by 


pressing any clock button, close the door 


properly, turn the function dial to the posi-


tion and re-select the pyrolytic programme 


as described above.


5. symbol will light 


up on the clock display and the time remaining 


before the end of the pyrolysis will appear.


IMPORTANT


At this point, the oven is programmed and 


the pyrolytic cleaning cycle is under way. 


During the cycle, none of the oven timer 


functions may be chosen (except the child 


lock). 


Do not try to open the oven door as this may 


interrupt the cleaning process.


6. When the pyrolytic cleaning cycle has fin-


ished, an alarm will sound, the  symbol 


will flash and you will see the time ‘0:00’ on 


the clock display.


7. Press any of the timer’s keys to disable the 


alarm.


8. Turn the control dial to the  position.


9. The oven’s heating process has finished.  


However, the oven is extremely hot and can-


not be used.


 The cooling process will continue to oper-


ate and the symbol will remain lit until the 


oven cools down.
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IMPORTANT


As a result of the high temperatures inside 


the oven, the cooling process may vary de-


pending on the room temperature.


10.


symbol will turn off.


11.


with a damp cloth, removing the ash from 


the cleaning cycle. Hard-to-reach areas 


in the oven will need to be cleaned with a 


non-metallic fibre scourer.


12.


replace the supports and accessories.


13. The oven is now ready to be used.


IMPORTANT


If any incident is detected in the program-


ming or use of this function, consult the in-


stallation and maintenance guide included 


with your oven.


CANCELLING THE PYROLYTIC FUNCTION 


Pyrolysis is an automatic function and there-


fore it can only be activated from the timer 


programme. To cancel a pyrolysis in progress 


it is necessary to reset the oven, following the 


instructions below:


1. Set the control dial to the position.


 The timer display will appear as follows 


2. Depending on the internal temperature of the 


oven, either of the two following situations 


could arise:


a) Dangerous internal temperature: In this 


case, the door will remain locked until the 


temperature reaches safe levels.


b) Safe internal temperature: If the tempera-


ture inside the oven is safe, the door will 


be unlocked immediately. 


3.


be opened, the time will show once again on 


the timer display.


POWER SUPPLY FAULT DURING PYROLY-


SIS PROCESS


If there is a power cut during the pyrolysis pro-


cess, when the power is restored the following 


is displayed on the oven screen:


In this state, set the control dial in position  . 


If the temperature of the oven is safe, it will au-


tomatically unblock.


However, if the oven temperature is not yet safe, 


the oven will cool down and unlock automati-


cally after one hour.


If the door has not unlocked after this time, dis-


connect the oven from the main power supply, 


reconnect it and try to unlock it manually, follow-
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Description du four 


1  Panneau de commande 


2   Verrouillage de porte (pour les 


modèles à pyrolyse uniquement) 


3  Résistance du gril 


4  Support plaques  


 (selon le modèle)


5  Grille 


6  Plaque 


7  Charnière 


8  Vitre intérieure 


9  Sortie dair de refroidissement 


10  Fixation au meuble 


11  Ampoule 


12  Panneau du fond 


13  Turbine 


14  Joint de four 


15  Porte 


Panneau frontal des commandes 


4  Commandes pour le contrôle de la plaque 


de cuisson.


5  Voyant lumineux de connection à la plaque de 


cuisson. Il indique qu›un des feux électriques 


de la plaque de cuisson est allumé.


1   Sélecteur de fonctions.


2   Horloge électronique.


3   Sélecteur de températures.


1 2 3


5 24 414 43


Modèles HSB, HBB, HCB


Modèles HSB E


1


10


12


13


14


15


5


6


7


8


3


2


4


9


11
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Fonctions du four 


 
ARRÊT DU FOUR 


   CUISSON TRADITIONNELLE


 GRIL


 MAXI GRIL


 SOLE


 MAXI GRIL AVEC TURBINE 


 CUISSON TRADITIONNELLE À TURBINE 


   TURBO


 PIZZA


 MODE ECO


 DÉCONGÉLATION


   


HYDROCLEAN®


 PYROLYSE 


 PRÉCHAUFFAGE RAPIDE 


 INFORMATION 


Consultez le guide de cuisson fourni avec 


votre four pour lire la description des usages 


de chacune des fonctions.


Symboles du sélecteur de fonctions 


Modèles HSB 630, HSB 635, HBB 635, HCB 6435, HCB 6535


Modèles HSB 625 P, HSB 620 P, HSB 635 P, HSB 630 P, HCB 6435 P


Modèles HSB 638


Modèles HSB 645, HSB 644, HSB 640, HSB 645 E, HCB 6545


1  Sélecteur de fonctions. 


2  Horloge électronique / Température sélectionnée.


3  Sélecteur de températures.


min


MAX


1 2 3Modèles à pyrolyse HSB P, HCB P


Modèles HSB 646              







35Guide d’utilisation 


Français 


Description de l’horloge électronique 


1  TOUCHES 


,  et  : Permettent de programmer les 


fonctions de l’horloge électronique. 


: Dans les modèles à régulation électronique 


de la température, appuyez sur cette touche 


pour voir la température pendant la cuisson.


2  SYMBOLES 


Fonctions de l’horloge 


 AVERTISSEUR : Allumé lorsque la fonction 


de l’avertisseur de l’horloge est sélection-


née. Il émet un signal sonore lorsque la 


durée programmée est écoulée. Le four ne 


s’éteint pas à la fin de la durée program-


mée. Cette fonction peut également être 


utilisée en cours de cuisson. 


 et  PROGRAMMATION : Allumé pour 


indiquer que le four a été programmé  


(durée, fin ou les deux).


 Durée de cuisson : Permet de régler le 


temps de cuisson. Le four s’éteint automati-


quement au terme de la durée sélectionnée.


 Heure de fin de cuisson : Permet de 


régler le temps de cuisson jusqu’à une cer-


taine heure. Lorsque l’heure sélectionnée est 


atteinte, le four s’éteint automatiquement. 


 et  durée et fin de cuisson : Per-


met de programmer la durée et l’heure de fin 


de cuisson. Le four se met en marche auto-


matiquement afin que celui-ci fonctionne 


pendant le temps de cuisson sélectionné 


(durée). Il s’éteint automatiquement à l’heure 


indiquée (fin de cuisson).


  VERROUILLAGE DE L’HORLOGE : Il in-


dique que les touches tactiles de l’horloge 


sont verrouillées afin d’éviter que les enfants 


en bas âge ne puissent les utiliser.


Fonctions supplémentaires 


 CHAUFFAGE : Indique que le four trans-


met actuellement de la chaleur à l’aliment. 


 HYDROCLEAN : Allumé pendant la fonc-


tion de nettoyage Teka Hydroclean®.


 PYROLYSE : Pour les modèles à pyro-


lyse uniquement. Allumé pendant la fonc-


tion de nettoyage à pyrolyse.


 VERROUILLAGE DE PORTE : Pour les 


modèles à pyrolyse uniquement. Indique  


que la porte du four est bloquée. Le blo-


cage est manuel ou automatique pendant 


la fonction pyrolyse.


MISE EN GARDE


La sensibilité des touches tactiles s’adapte 


aux conditions ambiantes en permanence. 


Veillez à ce que la surface du panneau de 


commandes frontal soit propre et libre de 


tout obstacle lorsque vous branchez le four 


au secteur électrique.


Il est nécessaire de débrancher le four du 


secteur électrique et de le rebrancher après 


un court instant si l’horloge ne répond pas 


correctement lorsque vous appuyez sur 


les touches. Ce procédé permet de régler 


automatiquement les commandes tactiles 


qui répondront de nouveau lorsque vous les 


toucherez avec le doigt.


RÉGLAGE DE L’HEURE 


-


mandes du sélectionneur de fonctions et de 


température doivent être en position . 


12:00 se met à clignoter sur l’horloge.


2 1 2
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 ou  pour régler l’heure 


puis les minutes. 2 bips sonores consécutifs 


retentissent alors en guise de confirmation 


de la sélection de l’heure.


sur  ou  jusqu’à ce que l’heure appa-


raisse en clignotant. Appuyez sur  et sui-


vez les mêmes étapes décrites ci-dessus. 


REMARQUE 


L’horloge est pourvue du mode éclairage 


nocturne, de façon à réduire l’intensité lumi-


neuse de l’écran entre minuit et 6 heures.


MISE EN GARDE 


En cas de coupure de courant, toute la pro-


grammation de l’horloge électronique est 


annulée.


Le cas échéant, tournez les commandes du 


sélectionneur de fonctions et de tempéra-


ture en position .


L’indication 12:00 apparaîtra et, ensuite, 


vous pourrez mettre l’horloge à l’heure en 


suivant les instructions précédentes.


Si la porte du four était bloquée avant la 


coupure de courant, le symbole de blocage 


s’allumera jusqu’à ce que la porte se dé-


bloque.


Cela peut prendre plusieurs minutes en 


fonction de la température du four ; pendant 


ce temps, vous ne pourrez pas mettre l’hor-


loge à l’heure.


Une fois la porte débloquée, vous pourrez 


mettre l’horloge à l’heure en suivant les ins-


tructions précédentes.


Fonctionnement du four 


  


s’allume durant la cuisson, indiquant ainsi 


que la chaleur est transmise à l’aliment. 


Ce symbole s’éteint lorsque la température  


sélectionnée est atteinte. 


sur la position . 


INFORMATION 


Lorsque vous lancez une cuisson, votre four 


affichera le temps de cuisson effectué par 


votre four. 


FONCTIONNEMENT MANUEL 


à fonctionner. Sélectionnez une fonction de 


cuisson et une température.


INFORMATION 


Dans les modèles avec régulation électro-


nique de la température, lorsque vous tour-


nez le sélecteur, la température s’affiche sur 


l’écran de l’horloge.


Une fois la température sélectionnée, l’hor-


loge sera de nouveau affichée automatique-


ment à l’écran.


Pour revoir la température pendant la cuis-


son, appuyez sur la touche  et tournez la 


commande de sélection de température si 


vous souhaitez la modifier
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FONCTIONNEMENT MINUTERIE  


DU FOUR 


Programmation de l’avertisseur 


1. Appuyez sur  ou  jusqu’à ce que le 


symbole  se mette à clignoter sur l’écran 


et appuyez sur . L’écran affiche alors  


l’indication 00:00.


2. Sélectionnez le temps après lequel vous 


souhaitez que l’horloge sonne en appuyant 


sur  ou . 2 bips sonores consécutifs 


sont alors émis à titre de confirmation et le 


compte à rebours s’affiche sur l’écran. Le 


symbole  se met à clignoter lentement.


3. Une fois terminé, un signal sonore retentit 


pendant 90 secondes et le symbole  se 


met à clignoter rapidement. 


REMARQUE 


Le four ne s’éteint pas au terme du temps 


programmé lorsque la fonction Avertisseur 


est activée.


4. Appuyez sur n’importe quelle touche pour 


couper le signal sonore. Le symbole 


s’éteint. 


Pour modifier la durée de l’avertisseur, effec-


tuez à nouveau les étapes indiquées. À l’affi-


chage du minuteur, apparaît le temps restant 


actuel que vous pouvez modifier.


REMARQUE 


Avec la fonction Avertisseur, le temps restant 


s’affiche sur l’écran de manière permanente. 


Lorsque cette fonction est programmée, il 


n’est pas possible de visualiser l’heure ni la 


durée de cuisson totale programmée. 


Programmation de la durée de cuisson 


1. Appuyez sur   ou  jusqu’à ce que le 


symbole se mette à clignoter sur l’écran 


et appuyez sur . L’écran affiche alors l’in-


dication 00:00.


2. Sélectionnez le temps après lequel vous 


souhaitez que l’horloge sonne en appuyant 


sur  ou . 2 bips sonores consécutifs 


sont alors émis à titre de confirmation et le 


compte à rebours s’affiche sur l’écran. Le 


symbole  se met à clignoter lentement. 


3. Sélectionnez une fonction et une température 


de cuisson au moyen des commandes du four.


4. Une fois la durée de cuisson écoulée, le four 


s’éteint, un signal sonore retentit et le sym-


bole  se met à clignoter rapidement.


5. Appuyez sur n’importe quelle touche pour 


couper le signal sonore et éteindre le symbole 


. Le four se remet alors sous tension.


6. Placez les commandes sur la position  


pour éteindre le four. 


Vous pouvez modifier à tout moment le temps 


de cuisson restant en appuyant sur  ou 


jusqu’à ce que le symbole  se mette à cli-


gnoter rapidement. Ensuite, appuyez sur   


pour modifier la durée. 


REMARQUE 


Avec la fonction Avertisseur, le temps restant 


s’affiche sur l’écran de manière permanente. 


Lorsque cette fonction est programmée, il 


n’est pas possible de visualiser l’heure ni la 


durée de cuisson totale programmée. 


Programmation de l’heure de fin  


de cuisson


1. Appuyez sur  ou  jusqu’à ce que le 
symbole  se mette à clignoter sur l’écran 
et appuyez sur . Sur l’écran, vous verrez 
l’heure actuelle.


2. Sélectionnez le temps après lequel vous 
souhaitez que l’horloge sonne en appuyant 
sur  ou . 2 bips sonores consécutifs 
sont alors émis à titre de confirmation et le 
compte à rebours s’affiche sur l’écran. Le 
symbole  se met à clignoter lentement.


3. Sélectionnez une fonction et une tempéra-
ture de cuisson.
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4. Une fois la durée de cuisson écoulée, le four 


s’éteint, un signal sonore retentit et le sym-


bole  se met à clignoter rapidement.


5. Appuyez sur n’importe quelle touche pour 


couper le signal sonore et éteindre le sym-


bole . Le four se remet alors sous tension.


6. Placez les commandes sur la position  


pour éteindre le four. 


Vous pouvez modifier à tout moment le temps 


de cuisson restant en appuyant sur  ou  


jusqu’à ce que le symbole  se mette à cli-


gnoter rapidement. Ensuite, appuyez sur  


pour modifier la durée. 


Programmation de la durée et fin  


de cuisson


1. Appuyez sur  ou  jusqu’à ce que le 


symbole  clignote sur l’écran et appuyez 


sur . L’écran affiche alors l’indication 


00:00. 


2.  Sélectionnez la durée de cuisson en ap-


puyant sur  ou . 2 bips consécutifs 


sont alors émis, le temps restant s’affiche 


sur l’écran et le symbole  se met à  


clignoter lentement. 


3. Appuyez sur  ou  jusqu’à ce que le 


symbole  se mette à clignoter sur l’écran 


et appuyez sur . Sur l’écran, vous verrez 


l’heure de fin prévue.


4. Réglez l’heure de fin de la cuisson en tou-


chant sur  ou . 2 bips sonores consé-


cutifs sont alors émis et l’heure actuelle s’af-


fiche à l’écran.


5. Sélectionnez une fonction et une tempéra-


ture de cuisson. Le four restera éteint et les 


symboles  et  allumés. Votre four est 


programmé. 


6. À l’heure de début de cuisson programmée,  


le four se met en marche et la cuisson  


s’effectue pendant la durée sélectionnée. 


  7. Pendant la cuisson, le temps de cuisson 


restant s’affiche à l’écran et le symbole  


clignote lentement.


  8. À l’heure programmée pour la fin de cuis-


son, le four s’éteint, un signal sonore  


retentit et le symbole  se met à clignoter 


rapidement.


  9. Appuyez sur n’importe quelle commande 


tactile pour couper le signal sonore et 


éteindre le symbole . Le four se remet 


alors sous tension.


10. Placez les commandes sur la position  


pour éteindre le four. 


Vous pouvez modifier à tout moment le temps 


de cuisson restant en appuyant sur  ou  


jusqu’à ce que le symbole  se mette à cli-


gnoter rapidement. Ensuite, appuyez sur  


pour modifier la durée. 


Fonctions de sécurité 


VERROUILLAGE DE SÉCURITÉ POUR  
LES ENFANTS 


Cette fonction peut être sélectionnée à tout 
moment pendant l’utilisation du four.


Pour activer la fonction, appuyez de façon pro-


longée le touch  jusqu’à ce qu’un bip sonore 


retentisse et que le symbole  s’affiche à l’écran. 
Ce message indique que l’horloge est verrouillée. 


Si la fonction de sécurité enfants est activée 
lorsque le four est éteint, l’appareil ne fonc-
tionne pas même si une fonction de cuisson 
est sélectionnée. 


Si cette fonction est activée pendant que vous 


cuisinez avec le four, seule la manipulation de 


l’horloge électronique sera verrouillée. 


Pour désactiver la fonction, maintenez le 


touch  enfoncée jusqu’à ce qu’un bip so-


nore retentisse. 


VERROUILLAGE MANUEL DE PORTE 


Disponible pour les modèles à pyrolyse 


uniquement. 


Cette fonction permet de bloquer la porte du four. 
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 IMPORTANT 


Cette fonction ne peut être sélectionnée 


que si le sélecteur de fonctions du four est 


placé sur le mode veille .


Une fois la porte bloquée, vous pourrez 


commencer la cuisson normalement


Pour activer/désactiver le verrouillage de 


porte, suivez les étapes suivantes :


1. Appuyez sur  ou  jusqu’à ce que le 


symbole  se mette à clignoter sur l’écran.


L’état actuel du verrouillage de la porte s’af-


est désactivé. 


2. Touchez . Ensuite, vous entendrez un 


sifflement et le blocage commencera à se 


 ATTENTION 


Avant d’activer le blocage, assurez-vous 


que la porte du four est bien fermée. Si la 


porte n’est pas bien fermée, elle ne se blo-


quera pas et une alarme sonnera.


Le cas échéant, éteignez l’alarme en tou-


chant n’importe quelle touche de l’horloge, 


fermez bien la porte et activez à nouveau 


le blocage en suivant les instructions pré-


cédentes.


3. Une fois la porte complètement bloquée/


débloquée, le nouvel état de blocage de la 


porte sera affiché sur l’écran. 


Si le verrouillage est activé, le symbole 


s’allume sans clignoter. 


 IMPORTANT


Pour débloquer la porte pendant la cuis-


son, mettez le sélecteur de fonctions en 


position de repos et débloquez la porte en 


suivant les instructions précédentes.


Une fois la porte débloquée, placez le 


sélecteur de fonctions sur la position à la-


quelle il se trouvait pour continuer à cuisiner


Fonction Teka Hydroclean®


Cette fonction facilite le nettoyage des traces 
de graisse et de saleté pouvant rester collées 
aux parois du four.


Pour un nettoyage plus efficace, évitez que la 
saleté ne s’accumule. Nettoyez régulièrement 
le four. 


PROGRAMMER LA FONCTION  
TEKA HYDROCLEAN®


MISE EN GARDE 


Ne versez pas d’eau à l’intérieur du four 
chaud : cette opération peut endommager 
l’émail de votre four.


Effectuez systématiquement le cycle de net-
toyage lorsque le four est froid. Si le cycle est 
lancé avec un four trop chaud, il est possible 
que le résultat ne soit pas celui attendu en plus 
d’affecter l’émail.


Retirez préalablement les plaques et tous les 
accessoires présents à l’intérieur du four, y 
compris les supports de plaques ou les rails 
télescopiques. 


Pour ce faire, suivez les instructions figu-
rant dans le manuel d’installation et d’en-
tretien fourni avec votre four.


1. Lorsque le four est froid, placez un chiffon 
au fond de celui-ci.
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Fonction d’autonettoyage pyrolytique 
Fonction disponible sur les modèles à pyrolyse 


HSB P. 


MISE EN GARDE 


Avant de procéder au cycle de nettoyage 


pyrolytique, lisez attentivement les instruc-


tions de sécurité que vous trouverez au 


début du manuel d’installation et d’entretien.


Cette fonction vous permet de réaliser un  


cycle de nettoyage pyrolytique durant lequel, 


en raison des hautes températures atteintes à 


2. Versez lentement 200 ml d’eau dans la cavi-


té inférieure du four. 


INFORMATION


Pour un meilleur résultat, ajoutez une cuil-


lère de produit nettoyant doux pour vaisselle 


dans le verre d’eau avant de le verser sur le 


chiffon. 


3. Placez le sélecteur de fonctions sur la  
position . 


4. Un signal sonore est alors émis pour confir-
mer la mise en marche de la fonction Teka 
Hydroclean®, le symbole  se met à cligno-
ter lentement et le temps restant pour que le 
processus se termine s’affiche à l’écran. 


IMPORTANT 


La durée de cette fonction ne peut pas être 
modifiée. Pour arrêter le processus avant  
la fin, placez le sélecteur de fonctions sur la 
position .


5. À l’heure de fin de cycle, le four s’éteint, un 
signal sonore retentit et le symbole  se 
met à clignoter rapidement. 


IMPORTANT 


Maintenez la porte du four fermée jusqu’à la 
fin de la fonction Hydroclean®. 


La phase de refroidissement est nécessaire 
au bon déroulement de cette dernière. 


6. Appuyez sur n’importe quelle touche avec 
votre doigt pour couper le signal sonore et 
éteindre le symbole .


7. Placez le sélecteur de fonctions sur la  
position . 


8.  Le four est prêt pour retirer les restes de 
saleté et l’excès d’eau avec le chiffon. 


La fonction Hydroclean® est réalisée à basse 
température. Les durées de refroidissement 
peuvent néanmoins varier en fonction de la 
température ambiante.


MISE EN GARDE 


Avant de toucher directement la surface  
intérieure du four, veillez à ce que la tempé-
rature soit appropriée.


Si un nettoyage en profondeur s’avère né-
cessaire après l’utilisation de la fonction Hy-
droclean®, utilisez des détergents neutres et 
des éponges douces non abrasives. 
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l’intérieur du four, se produit un processus de 


carbonisation des graisses accumulées.


Il est généralement recommandé de réaliser 


une pyrolyse toutes les 4-5 cuissons et d’utili-


ser le programme le plus approprié au niveau 


de saleté du four. Plus le four est sale, plus la 


durée du programme doit être longue. 


L’éclairage intérieur du four restera éteint du-


rant la pyrolyse. 


PROGRAMMER LA FONCTION PYROLYSE 


IMPORTANT 


Avant de lancer la pyrolyse, il est indispen-


sable de retirer tous les accessoires et la 


vaisselle du four, y compris les supports des 


plaques et/ou les rails télescopiques. Pour 


ce faire, suivez les instructions figurant dans 


le manuel d’installation et d’entretien fourni 


avec votre four.


MISE EN GARDE 


Retirer du four tout écoulement ou résidu de 


saleté majeur car ils pourraient prendre feu 


et déclencher un incendie durant la pyrolyse.


MISE EN GARDE 


Avant de mettre en marche la pyrolyse, 


assurez-vous que la porte du four est bien 


fermée. 


1. Placez le sélecteur de fonctions de cuisson 
sur la position Pyrolyse : . 


2. Au bout de quelques secondes, le symbole 
 s’allume et l’indication P2 (programme 


P2 de pyrolyse) s’affiche sur l’écran de  
l’horloge.


3. Vous pouvez alors modifier le programme de 
pyrolyse sur P1, P2 ou P3 en appuyant sur 
la touche  ou  :


 P1 : Pyrolyse douce. Durée 1 heure. 


 P2 :  Pyrolyse normale. Durée 1 heure et  
30 minutes. 


 P3 : Pyrolyse forte. Durée 2 heures. 


4. Une fois le programme souhaité sélectionné, 
appuyez sur . Le verrouillage automatique 
de porte s’activera immédiatement après.


ATTENTION 


Si la porte n’est pas bien fermée, elle ne 
se bloquera pas, une alarme sonnera et la 
pyrolyse ne sera pas lancée.


Le cas échéant, éteignez l’alarme en touchant 
n’importe quelle touche de l’horloge, fermez 
bien la porte, mettez la commande du sélec-


tionneur de fonction en position  et sélec-
tionnez à nouveau le programme de pyrolyse 
en suivant les instructions précédentes.


5. Lorsque la porte est verrouillée, le sybole  
s’allume sur l’écran de l’horloge et le temps 
restant avant la fin de la pyrolyse s’affiche.


IMPORTANT 


Une fois arrivé à ce stade, le four est pro-
grammé et effectue le cycle de nettoyage 
pyrolytique. Durant ce cycle, vous ne pour-
rez sélectionner aucune fonction de l’horloge 
du four, à l’exception de la fonction sécurité 
pour les enfants.


N’essayez pas non plus d’ouvrir la porte du 
four au risque d’interrompre le processus de 
nettoyage. 


6. Lorsque le cycle de nettoyage pyrolytique 
s’achève, un signal sonore retentit, le sym-
bole   se met à clignoter et 0:00 s’affiche 
sur l’écran de l’horloge.


7. Appuyez sur n’importe quel symbole de 
l’horloge pour arrêter le signal sonore. 


8. Placez le sélecteur de fonctions sur la  
position . 


9. Une fois le processus de préchauffage du 
four terminé, le four restera très chaud et ne 


pourra être utilisé.
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 Jusqu’à ce que le four refroidisse, le refroi-


dissement continue de fonctionner et le 


symbole  reste éclairé.


IMPORTANT


En raison des hautes températures à l’inté-


rieur du four, il se peut que le temps de refroi-


dissement varie en fonction de la température 


ambiante. 


10. Une fois votre four refroidi, le symbole  


s’éteint. 


11. -


fon humide à l’intérieur de la cavité, afin de 


retirer la cendre produite durant le cycle de 


nettoyage. Dans les coins difficiles d’accès 


à l’intérieur du four, il faudra utiliser une 


éponge en fibre non métallique. 


12. Une fois l’intérieur du four propre, n’ou-


bliez pas de remettre les supports et les 


ustensiles.


13. Le four est prêt pour une prochaine  


utilisation. 


IMPORTANT


Si vous repérez un quelconque problème 


dans la programmation et l’utilisation de 


cette fonction, reportez-vous au guide d’uti-


lisation et d’entretien fourni avec votre four.


ANNULATION DE LA PYROLYSE 


La pyrolyse est une fonction automatique, elle 


se met donc uniquement en marche par le 


biais de la programmation de l’horloge. Pour 


annuler une pyrolyse en cours, il est néces-


saire de déprogrammer le four en suivant les 


instructions suivantes : 


1. Placez le sélecteur de fonctions sur la  


position . 


 L’écran de l’horloge affiche alors 


2. Selon les températures à l’intérieur du four, 


deux situations sont possibles : 


a) Température intérieure dangereuse : Dans  


ce cas, la porte reste verrouillée jusqu’à 


ce que la température ne représente plus 


de risque.


b) Température intérieure sans risque : Si la 


température à l’intérieur du four ne repré-


sente pas de risque, le déverrouillage est 


réalisé immédiatement.


3. Une fois que la porte s’est déverrouillée 


et peut être ouverte, l’heure s’affiche de  


nouveau sur l’écran de l’horloge. 


COUPURE DE COURANT PENDANT LE 


PROCESSUS DE PYROLYSE


S'il y a une coupure de courant pendant le pro-


cessus de pyrolyse, ce qui suit s'affiche sur 


l'écran du four lorsque le courant est rétabli :


Dans cet état, mettez le cadran de contrôle sur 


la position  . Si la température du four est 


sûre, il se déverrouillera automatiquement.


Cependant, si la température du four n'est pas 


encore sûre, le four refroidira et se déverrouillera 


automatiquement après une heure.


Si la porte ne s'est pas déverrouillée après ce 


délai, débranchez le four de l'alimentation prin-


cipale, rebranchez-le et essayez de le déver-


rouiller manuellement, en suivant les étapes du 
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Backofenbeschreibung 


1  Bedienblende 


2   Türsperre  


(nur für Pyrolyse-Modelle) 


3  Grillwiderstand 


4  Blechhalterungen  


 (Je nach Modell)


5  Rost 


6  Backblech 


7  Scharnier 


8  Innenscheibe 


9  Kühlluftaustritt 


10  Befestigung am Einbauschrank 


11  Lampe 


12  Rückwand 


13  Umluft 


14  Backofendichtung 


15  Tür 


Bedienfeld


4   Bedienelemente Kochfeld.


5   Kontrolleuchte Einschaltung Kochfeld zeigt 


den Betrieb von Kochstellen des Kochfelds 


an.


1   Funktionswahlschalter.


2   Elektronische Uhr. 


3   Temperaturwahlschalter.


1 2 3


5 24 414 43


Modelle HSB, HBB, HCB


Modelle HSB E


1


10


12


13


14


15


5


6


7


8


3


2


4


9


11
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Backofenfunktionen 


 
AUSSCHALTEN DES BACKOFENS 


   NORMAL


 GRILL


 MAXIGRILL


 UNTERHITZE


 MAXIGRILL MIT UMLUFT


 NORMAL MIT UMLUFT 


   TURBO


 PIZZA


 ECO


 AUFTAUEN


   


HYDROCLEAN


 PYROLYSE 


 SCHNELLAUFHEIZUNG


 HINWEIS


In der zu Ihrem Backofen gehörenden  


Anleitung zum Garen finden Sie eine Be-


schreibung der einzelnen Funktionen.


Funktionswahlschaltersymbole 


Modelle HSB 630, HSB 635, HBB 635, HCB 6435, HCB 6535


Modelle HSB 625 P, HSB 620 P, HSB 635 P, HSB 630 P, HCB 6435 P


Modelle HSB 638


Modelle HSB 645, HSB 644, HSB 640, HSB 645 E, HCB 6545


1  Funktionswahlschalter.


2  Elektronische Uhr / Gewählte Temperatur.


3  Temperaturwahlschalter. 


min


MAX


1 2 3Pyrolyse-Modelle HSB P, HCB P


Modelle HSB 646             
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Beschreibung der elektronischen Uhr 


1  TASTEN 


,  und : Ermöglichen das Program-


mieren der Funktionen des elektronischen 


Timers. 


: Bei Modellen mit elektronischer Tempera-


tureinstellung müssen Sie diese Taste zur 


Temperaturanzeige während des Garvor-


gangs drücken. 


2  SYMBOLE 


Funktionen der Schaltuhr 


 TIMER: Leuchtet, wenn die Timer-Funktion 


gewählt wird. Nach einer gewissen Zeit erzeugt 


er ein akustisches Signal. Der Backofen wird 


nicht ausgeschaltet, wenn die Zeit abgelaufen 


ist. Diese Funktion kann auch genutzt werden, 


wenn der Backofen am Garen ist. 


 und  PROGRAMMIERUNG: Sie leuch-


ten, um anzuzeigen, dass der Backofen 


programmiert ist (Dauer, Ende oder gesamt). 


 Garzeit-Dauer: Ermöglicht das Garen 


während einer gewählten Zeit. Danach 


schaltet sich der Backofen automatisch aus. 


 Garzeit-Ende: Ermöglicht das Garen bis 


zu einer vorab eingestellten Uhrzeit. Danach 


schaltet sich der Backofen automatisch aus. 


 und  Garzeit-Dauer und Garzeit-


Ende: Ermöglicht die Einstellung der 


Dauer und Endzeit des Garvorgangs. Der 


Backofen schaltet sich automatisch für die 


vorab eingestellte Garzeit (Dauer) ein und 


schaltet sich automatisch beim Erreichen 


der eingestellten Zeit (Garzeit-Ende) ab. 


  SCHALTUHRSPERRE: Zeigt an, dass die 


Touch-Tasten der Schaltuhr gesperrt sind, 


um zu verhindern, dass sie von Kleinkindern 


manipuliert werden können. 


Sonstige Funktionen 


 HEIZEN:


auf die Speisen überträgt.


 HYDROCLEAN: Leuchtet während der 


Teka Hydroclean® Funktion. 


 PYROLYSE: Nur für Pyrolyse-Modelle.  


Leuchtet während der Pyrolyse-Reini-


gungsfunktion. 


 TÜRSPERRE: Nur für Pyrolyse-Modelle.  


Zeigt an, dass die Tür gesperrt ist. Das kann 


durch manuelle oder automatische Sperrung 


während der Pyrolyse-Funktion bedingt sein. 


ACHTUNG 


Die Empfindlichkeit der Touch-Tasten passt 


sich ständig den Umgebungsbedingungen 


anschließen, müssen Sie darauf achten, 


sauber und frei von Hindernissen ist. 


Sollte die Uhr bei Berührung der Tasten 


Stromnetz zu trennen und nach einem 


Augenblick wieder anzuschließen. Auf 


diese Weise stellen sich die Sensoren 


automatisch richtig ein und reagieren wieder 


auf Berührung mit dem Finger.


ZEITEINSTELLUNG  


die Funktions- und Temperaturwahlschalter 


auf der  Stellung stehen.


-


schließen, blinkt auf der Uhr die Anzeige 


12:00.


2 1 2
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 oder werden die 


Stunden und danach die Minuten eingestellt. 


Anschließend ertönen 2 aufeinanderfolgende 


Pieptöne zur Bestätigung der gewählten Uhrzeit. 


-


sen Sie  oder  berühren, bis die Uhrzeit 


blinkt. Berühren Sie  und folgen Sie den 


im obigen Punkt beschriebenen Schritten.


ANMERKUNG


Ihre Uhr besitzt einen nächtlichen Beleuch- 


tungsmodus, sodass die Lichtintensität 


des Displays zwischen 00:00 und 6:00  


Uhr sinkt. 


ACHTUNG 


Im Falle eines Stromausfalls wird die ge-


samte Programmierung der elektronischen 


Uhr gelöscht.


In diesem Fall müssen Sie die Funktions- 


und Temperaturwahlschalter auf die  


Stellung stellen.


Auf der Anzeige erscheint 12:00. Im An-


schluss können Sie die Uhrzeit einstellen, 


indem Sie die o. a. Anweisungen befolgen.


Wenn die Backofentür vor dem Stromausfall 


gesperrt war, leuchtet das Sperrsymbol auf, 


bis die Tür entsperrt wird.


Das kann in Abhängigkeit von der Tempe-


ratur, auf der sich der Backofen befindet, 


mehrere Minuten dauern. Während dieser 


Zeit können Sie die Uhr nicht einstellen.


Sobald die Tür entsperrt ist, können Sie die 


Uhrzeit einstellen, indem Sie die o. a. Anwei-


sungen befolgen.


Bedienung des Backofens 
MANUELLER BETRIEB 


-


ofen funktionsbereit. Wählen Sie eine Gar-


funktion und eine Temperatur. 


HINWEIS 


Bei Modellen mit elektronischer Temperaturein-


stellung erscheint die Temperatur auf der Uhran-


zeige, sobald der Wahlschalter gedreht wird.  


Nachdem die Temperatur ausgewählt wur-


de, erscheint wieder automatisch die Uhr-


zeit auf der Anzeige.


Um die Temperatur während des Garvor-


gangs wieder anzuzeigen, müssen Sie die 


-Taste drücken. Zur Temperaturände-


rung müssen Sie den Wahlschalter drehen


 während des 


Garens leuchtet, um die Wärmeübertragung 


auf das Essen anzuzeigen. Dieses Symbol er-


lischt, wenn die gewählte Temperatur erreicht 


ist. 


Sie die Schalter auf die Position auf die Po-


sition  stellen.


HINWEIS 


Bei Beginn des Garvorgangs zeigt der 


Backofen die bisherige Garzeit an.
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BACKOFENFUNKTION  


MIT ZEITSCHALTUNG 


Programmierung des Timers 


1. Berühren Sie  oder , bis das Symbol 


 auf dem Display blinkt, und drücken Sie


. Auf dem Display erscheint 00:00. 


2. Wählen Sie die Zeitdauer, nach deren Ablauf 


der Timer ertönen soll, indem Sie  oder 


 drücken. Danach ertönen zur Bestäti-


gung 2 aufeinander folgende Pieptöne und 


der Countdown ab dem gewählten Zeit-


punkt wird angezeigt. Das Symbol  blinkt 


langsam. 


3. Wenn die Zeit zu Ende ist, ertönt 90 Sekun-


den lang ein akustisches Signal und das 


Symbol  blinkt schnell. 


ANMERKUNG


Bei der Timerfunktion schaltet sich der 


Backofen nach Ablauf der programmierten 


Dauer nicht ab.


4. Berühren Sie eine beliebige Taste, um das 


akustische Signal zu stoppen. Im selben 


Moment schaltet sich das Symbol  aus. 


Wenn Sie die Timer-Zeit ändern möchten, müs-


sen Sie die gezeigten Schritte erneut ausführen. 


Wenn Sie auf den Timer zugreifen, erscheint die 


aktuell verbleibende Zeit. Diese kann geändert 


werden. 


ANMERKUNG


Bei der Timerfunktion wird die verbleibende Zeit 


permanent auf dem Display angezeigt. Wenn 


diese Funktion programmiert ist, kann weder 


die Uhrzeit noch die Gesamtzeit des program-


mierten Garvorgangs angezeigt werden. 


Programmierung der Gardauer 


1. Berühren Sie  oder , bis das Symbol  


 auf dem Display blinkt, und drücken Sie 


. Auf dem Display erscheint 00:00. 


2. Wählen Sie die Zeitdauer, nach deren Ablauf 


der Timer ertönen soll, indem Sie  oder 


drücken. Danach ertönen zur Bestätigung 2 


aufeinander folgende Pieptöne und es wird 


der Countdown ab dem gewählten Zeitpunkt 


angezeigt. Das Symbol  blinkt langsam. 


3. Wählen Sie mit den Backofenschaltern eine 


Funktion und eine Gartemperatur. 


4. Nach Ablauf der Garzeit schaltet sich der 


Backofen aus, es ertönt ein akustisches Sig-


nal und das Symbol  blinkt schnell. 


5. Berühren Sie eine beliebige Taste, um das 


akustische Signal zu stoppen und das Sym-


bol  auszuschalten. Der Backofen schal-


tet sich wieder ein. 


6. Stellen Sie die Schalter  auf die Ausschalt-


stellung des Backofens. 


Sie können jederzeit die restliche Gardauer än-


dern, indem Sie  oder berühren, bis das 


Symbol  schnell blinkt. Berühren Sie an-


schließend , um die Zeit zu ändern. 


ANMERKUNG


Bei der Gardauerfunktion wird die verblei-


bende Zeit permanent auf dem Display an-


gezeigt. Ist die Funktion programmiert, kann 


die aktuelle Uhrzeit nicht auf dem Display 


angezeigt werden. 


Programmierung des Garzeit-Endes 


1. Berühren Sie die Touchtaste  oder , 


bis das Symbol   auf dem Display blinkt, 


und drücken Sie . 5. Auf dem Display 


erscheint die aktuelle Uhrzeit. 


2. Wählen Sie die Zeitdauer, nach deren Ablauf 


der Timer ertönen soll, indem Sie  oder  


 drücken. Danach ertönen zur Bestätigung 


2 aufeinander folgende Pieptöne und es wird 


der Countdown ab dem gewählten Zeitpunkt 


angezeigt. Das Symbol  blinkt langsam. 


3. Wählen Sie eine Garfunktion und -tempera-


tur. 
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4. Nach Ablauf der programmierten Zeit schal-


tet sich der Backofen aus, es ertönt ein 


akustisches Signal und das Symbol  


blinkt schnell. 


5. Berühren Sie irgendeine Taste, um das 


akustische Signal zu stoppen und das Sym-


bol  auszuschalten. Der Backofen schal-


tet sich wieder ein. 


6. Stellen Sie die Schalter  auf die Ausschalt-


stellung des Backofens.


Sie können jederzeit die restliche Gardauer  


ändern, indem Sie  oder  berühren, bis 


das Symbol  schnell blinkt. Berühren Sie an-


schließend , um die Zeit zu ändern. 


Programmierung der Gardauer  


und des Garzeit-Endes 


1. Berühren Sie  oder , bis das Symbol 


auf dem Display blinkt , und drücken Sie 


. Auf dem Display erscheint 00:00. 


2. Wählen Sie die Gardauer, indem Sie  oder 


 berühren. Anschließend ertönen 2 auf-


einanderfolgende Pieptöne und die verblei-


bende Garzeit wird auf dem Display ange-
zeigt und das Symbol  blinkt langsam. 


3. Berühren Sie  oder , bis das Symbol  
 auf dem Display blinkt, und drücken Sie 
. Auf dem Display erscheint die vorgese-


hene Endzeit der Garung. 


4. Stellen Sie Endzeit der Garung ein, indem Sie 


 oder  berühren. Anschließend ertönen 


2 aufeinanderfolgende Pieptöne und die ak-


tuelle Uhrzeit wird auf dem Display angezeigt. 


5. Wählen Sie eine Garfunktion und -tempera-


tur. Der Backofen bleibt ausgeschaltet und 


die Symbole  und  leuchten weiter. Ihr 


Backofen ist nun programmiert. 


6. Wenn die eingestellte Uhrzeit des Gar- 


beginns erreicht ist, schaltet sich der Back-


ofen ein und führt den Garvorgang während 


der vorgewählten Zeit durch. 


7. Während des Garvorgangs wird die Restg-


arzeit angezeigt und das Symbol  b-linkt 


langsam. 


8. Nach Ablauf der programmierten Zeit schal-


tet sich der Backofen aus, es ertönt ein 


akustisches Signal und das Symbol  


blinkt schnell. 


9. Berühren Sie eine beliebige Taste, um das 


akustische Signal zu stoppen und das Sym-


bol  auszuschalten. Der Backofen schal-


tet sich wieder ein. 


10. Stellen Sie die Schalter auf Position , 


Sie können jederzeit die restliche Gardauer 


ändern, indem Sie  oder  berühren, bis 


das Symbol  schnell blinkt. Berühren Sie an-


schließend , um die Zeit zu ändern. 


Sicherheitsfunktionen 
SICHERHEITSSPERRE FÜR KINDER 


Diese Funktion kann während des Backofen-
betriebs jederzeit gewählt werden. 


Um die Funktion zu aktivieren, berühren Sie  
und halten diese gedrückt, bis Sie 1 Piepton 
hören und auf dem Display das Symbol  
erscheint. Die Uhr ist blockiert. 


Wenn der Backofen ausgeschaltet ist und 
Sie die Kindersicherung aktivieren, gart der 
Backofen auch dann nicht, wenn Sie eine 
Garfunktion wählen. 


Wenn Sie diese Funktion aktivieren, während Sie 


nur die Handhabung des elektronischen Timers. 


Um die Funktion auszuschalten, berühren Sie  
und halten diese gedrückt, bis Sie 1 Piepton hören. 


MANUELLE TÜRSPERRE 


Nur für Pyrolyse-Modelle erhältlich. 


Mit dieser Funktion kann die Backofentür 
gesperrt werden. 
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 WICHTIG 


Diese Funktion kann nur gewählt werden, 
wenn der Funktionsschalter des Backofens 
auf der Ruhestellung  steht.


Sobald die Tür gesperrt ist, können Sie den 
normalen Garvorgang starten.


Um die Türsperre ein- / auszuschalten, müssen 
Sie folgende Schritte durchführen: 


1. Berühren Sie  oder , bis das Symbol 


 auf dem Display blinkt. 


 Der aktuelle Status der Türsperre wird 


für ausgeschaltet. 


2.  berühren. Im Anschluss ertönt ein 
Pfeifton und die Sperrung beginnt zu 


 


 ACHTUNG


Bevor Sie die Sperrung einschalten, müssen 


Sie sicherstellen, dass die Backofentür rich-


tig geschlossen ist. Sollte die Tür nicht rich-


tig geschlossen sein, wird sie nicht gesperrt 


und ein Alarmton ertönt.


In diesem Fall müssen Sie den Alarmton 


abstellen, indem Sie eine beliebige Uhrtas-


te drücken. Schließen Sie die Tür richtig und 


schalten Sie die Sperrung wieder ein, indem 


Sie die o. a. Anweisungen befolgen.


3. Sobald die Tür komplett gesperrt / entsperrt 
ist, erscheint auf dem Display der neue 
Status der Türsperre. 


 Wenn die Sperre eingeschaltet ist, leuch-


tet das Symbol  auf dem Display  
durchgehend.


 WICHTIG 


Um die Tür während des Garvorgangs zu 
entsperren, müssen Sie den Funktions-
wahlschalter auf Ruhestellung stellen und 
die Tür entsprechend der o. a. Anweisun-
gen entsperren.


Sobald die Tür entsperrt ist, müssen Sie 
den Funktionswahlschalter auf seine vor-
herige Stellung stellen, um den Garvorgang 
fortzusetzen.


Teka Hydroclean® Funktion
Mit dieser Funktion wird die Reinigung der Fett- 
und Schmutzreste, die an den Backofenwänden 
haften, erleichtert. 


Verhindern Sie die Ansammlung von Schmutz, 
damit die Reinigung leichter erfolgen kann. 
Reinigen Sie den Backofen regelmäßig. 


PROGRAMMIERUNG DER  
TEKA HYDROCLEAN® FUNKTION  


ACHTUNG 


Gießen Sie kein Wasser in den heißen Back-
ofen. Dadurch könnte die Emaillierung be-
schädigt werden. 


Führen Sie den Reinigungszyklus immer bei 


Backofen durchführen, kann das Ergebnis be-
einträchtigt und sin außerdem die Emaillierung 
beschädigt werden. 


Nehmen Sie vorher die Bleche und alle  
Zubehörteile inkl. die Blechhalterungen oder 
ausziehbaren Schienen aus dem Backofenin-
neren. 


Befolgen Sie dafür die Anweisungen, 
die im Einbau- und Wartungshandbuch, 
das zum Lieferumfang des Backofens  
gehört, angegeben sind. 


1. Legen Sie bei kaltem Backofen ein 
geöffnetes Tuch auf den Backofenboden.
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Selbstreinigungsfunktion anhand Pyrolyse 
Bei den Pyrolyse-Modellen HSB P erhältliche 


Funktion. 


ACHTUNG 


Bevor Sie den Reinigungszyklus anhand 


Pyrolyse ausführen, müssen Sie die Sicher-


heitsanleitungen im Einbau- und Wartungs-


handbuch aufmerksam lesen. 


Mit dieser Funktion erfolgt ein Reinigungs- 


zyklus, anhand Pyrolyse, bei dem das ange-


sammelte Fett durch die heißen Temperaturen, 


2. Gießen Sie langsam 200 ml Wasser in den 


unteren Teil der Backofenröhre.  


HINWEIS 


Um das Ergebnis zu verbessern, können Sie 


dem Glas Wasser einen Teelöffel mildes Ge-


schirrspülmittel hinzufügen, bevor sie es über 


das Tuch gießen.


3. Drehen Sie den Funktionswahlschalter auf 
Position .


4. Im Anschluss ertönt ein akustisches Signal 
zur Bestätigung, dass die Teka Hydroclean® 
Funktion eingeschaltet wurde. Das Symbol 


 blinkt langsam und auf dem Display wird 
die Zeit angezeigt, die bis zum Ende der 
Funktion verbleibt. 


WICHTIG 


Die Dauer dieser Funktion kann nicht 
geändert werden. Um sie vorher zu beenden, 
müssen Sie den Funktionswahlschalter auf 
die Position  stellen. 


5. Nach Ablauf der programmierten Zeit 
schaltet sich der Backofen aus, es ertönt 
ein akustisches Signal und das Symbol  
blinkt schnell. 


WICHTIG 


Hydroclean® Funktion beendet ist. 


Die Abkühlphase ist für den korrekten Ablauf 
der Funktion notwendig. 


6. Berühren Sie mit dem Finger eine beliebige 
Taste, um das akustische Signal und das 
Symbol  auszuschalten. 


7. Drehen Sie den Funktionswahlschalter auf 


Position . 


8.  Der Backofen ist bereit, um die Schmutzreste 
und das übrige Wasser mit dem Tuch 
entfernen zu können. 


Die Hydroclean® Funktion erfolgt bei niedriger 
Temperatur. Allerdings kann die Abkühlzeit je 
nach Außentemperatur unterschiedlich sein. 


ACHTUNG 


Vergewissern Sie sich, dass die Innenflä-
-


ben, bevor Sie sie berühren. 


Sollte nach der Hydroclean® Funktion eine 
gründlichere Reinigung erforderlich sein, müs-
sen Sie neutrale Reinigungsmittel und nicht 
scheuernde Schwämme verwenden. 
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die im Backofeninneren entstehen, verbrannt 


werden. 


Generell wird empfohlen, alle 4-5 Garvorgänge 


eine Pyrolyse durchzuführen und dabei das 


je nach Verschmutzungsgrad des Backofens  


geeignetste Programm zu wählen. Bei stärke-


rer Verschmutzung müssen Sie ein längeres 


Programm wählen. 


Während der Pyrolyse bleibt das Innenlicht 


des Backofens ausgeschaltet. 


PYROLYSE-FUNKTION PROGRAMMIEREN 


WICHTIG 


Vor der Durchführung der Pyrolyse entfernen 


Sie bitte sämtliches Zubehör und Geschirr 


aus dem Backofen, einschließlich der Füh-


rungsschienen der Backbleche und/oder 


der Teleskopauszüge. Befolgen Sie dafür 


die Anweisungen, die im Einbau- und War-


tungshandbuch, das zum Lieferumfang des 


Backofens gehört, angegeben sind.


ACHTUNG 


Entfernen Sie Speisereste oder übermäßi-


gen Schmutz, denn diese könnten sich wäh-


rend der Pyrolyse entzünden und Brandge-


fahr verursachen. 


ACHTUNG 


Bevor Sie die Pyrolyse einschalten, müssen 


Sie sicherstellen, dass die Backofentür rich-


tig geschlossen ist.


1. Drehen Sie den Garfunktionswahlknopf auf 


Position Pyrolyse: . 


2. Nach ein paar Sekunden leuchtet auf dem 


Schaltuhrdisplay das Symbol  auf und man 


sieht die Anzeige P2 (Pyrolyse-Programm 2). 


3. Jetzt können Sie das Pyrolyse-Programm 


auf P1, P2 oder P3 ändern, indem Sie die 


Tasten  oder  drücken: 


 P1: Sanfte Pyrolyse. Dauer 1 Stunde. 


 P2:  Normale Pyrolyse. Dauer 1 Stunde und 


30 min. 


 P3: Intensive Pyrolyse. Dauer 2 Stunden. 


4. Nach Anwahl des gewünschten Programms, 


drücken Sie . Sofort danach wird die au-


tomatische Türsperre eingeschaltet. 


ACHTUNG 


Sollte die Tür nicht richtig geschlossen sein, 


wird sie nicht gesperrt, ein Alarmton ertönt 


und die Pyrolyse startet nicht.


In diesem Fall müssen Sie den Alarmton 


abstellen, indem Sie eine beliebige Uhrtaste 


drücken. Schließen Sie die Tür richtig, stel-


len Sie den Funktionswahlschalter auf die  


Stellung und wählen Sie wieder das Pyroly-


seprogramm, indem Sie die o. a. Anweisun-


gen befolgen.


5. Sobald die Tür gesperrt ist, leuchtet das 


Symbol  auf dem Display der Schaltuhr 


auf und es wird die bis zum Ende der Pyroly-


se verbleibende Zeit angezeigt. 


WICHTIG 


Zu diesem Zeitpunkt ist der Backofen 


programmiert und führt den Pyrolyse- 


reinigungsvorgang durch. Während der Aus-


führung dieses Vorgangs kann keine Funkti-


on der Backofenuhr außer der Kindersiche-


rung gewählt werden. 


Versuchen Sie auch nicht, die Backofentür 


zu öffnen, weil dadurch der Reinigungspro-


zess unterbrochen werden könnte. 


6. Nach Beendigung der Pyrolyse-Reinigung 


ertönt ein akustisches Signal und das Sym-


bol blinkt. Auf dem Display der Uhr erscheint 


0:00. 


7. Drücken Sie eine beliebige Taste der Uhr, um 


das Signal abzustellen. 
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8. Drehen Sie den Funktionswahlschalter auf 


Position . 


9. Der Aufheizvorgang des Backofens ist been-


det; dennoch ist der Backofen extrem heiß 


und kann nicht benutzt werden.


die Kühlung in Betrieb und das Symbol 


leuchtet weiter. 


WICHTIG


Aufgrund der hohen Temperaturen im Back-


ofeninneren kann die Abkühldauer in Abhän-


gigkeit von der Raumtemperatur schwanken. 


10. Wenn der Backofen abgekühlt ist, erlischt 


das Symbol . 


11. Öffnen Sie die Backofentür und entfernen 


Sie mit einem feuchten Tuch die Asche, die 


während des Reinigungsvorgangs entstan-


den ist. Reinigen Sie die schwer zugängli-


chen Stellen im Innenraum mit einem nicht-


metallischen Topfkratzer. 


12. Vergessen Sie nach der Reinigung des 


Backofeninnenraums bitte nicht, die Halte-


rungen und ihre Zubehörteile wieder einzu-


bauen. 


13. Ihr Backofen ist jetzt für einen neuen Gar-


vorgang betriebsbereit. 


WICHTIG


Sollten Sie das eine Besonderheit bei der 


Programmierung oder Bedienung dieser  


Funktion feststellen, müssen Sie das im 


Einbau- und Wartungshandbuch, das 


zum Lieferumfang Ihres Backofens gehört,  


nachlesen. 


ABBRUCH DER PYROLYSE 


Die Pyrolyse ist eine automatische Funktion 


und kann als solche nur durch Programmie-


ren der Uhr gestartet werden. Um einen lau-


fenden Pyrolyse-Vorgang abzubrechen, muss 


die Programmierung des Backofens wie folgt 


annulliert werden: 


1. Drehen Sie den Funktionswahlknopf auf Po-


sition . 


 Auf dem Schaltuhrdisplay erscheint 


2. Je nach Innentemperatur im Backofen kön-


nen die beiden folgenden Situationen eintre-


ten: 


a) Gefährliche Innentemperatur: In diesem 


Fall bleibt die Tür so lange gesperrt, bis 


die Temperatur sichere Werte erreicht. 


b) Sichere Innentemperatur: Wenn die 


Innentemperatur im Backofen sicher ist, 


erfolgt die Entsperrung sofort. 


3. Sobald die Tür entsperrt ist und geöffnet 


werden kann, wird die Uhrzeit wieder auf 


dem Schaltuhrdisplay angezeigt.
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STÖRUNG DER SPANNUNGSVERSOR-


GUNG WÄHREND DES PYROLYSEPRO-


ZESSES


Wenn es während des Pyrolysevorgangs zu ei-


nem Stromausfall kommt, erscheint nach der 


Wiederherstellung der Stromversorgung folgen-


Stellen Sie in diesem Zustand den Drehregler in 


Position 


sicher ist, wird er automatisch entriegelt.


-


gelt sich nach einer Stunde automatisch.


Falls sich die Tür nach dieser Zeit noch nicht 


entriegelt hat, trennen Sie die Stromversorgung 


-


riegeln Sie ihn manuell, indem Sie wie im Kapitel 


"Manuelle Türverriegelung" beschrieben vorge-


hen
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Beschrĳving van de oven


1  Bedieningspaneel


2  Deurvergrendeling (alleen  


 voor modellen met pyrolyse)


3  Grillweerstand


4  Plaathouder 


 (Afhankelijk van het model)


5  Braadrooster


6  Plaat


7  Scharnier


8  Binnenglas


9  Koelluchtuitlaat


10  Bevestiging aan meubel


11  Lamp


12  Achterpaneel


13  Turbine


14


15  Deur


Bedieningspaneel


4   Regelknoppen voor de kookzones.


5   Bedrijfsindicatie (kookzones).


1   Functieschakelaar.


2   Elektronische klok.


3   Temperatuurschakelaar.


1 2 3


5 24 414 43


Modellen HSB, HBB, HCB


Modellen HSB E


1


10


12


13


14


15


5


6


7


8


3


2


4


9


11
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Functies van de oven


 
UITSCHAKELING VAN DE OVEN


   CONVETIONEEL 


 GRILL


 MAXIGRILL


 OVENVLOER


 MAXIGRILL MET TURBINE


 CONVENTIONEEL MET TURBINE 


   TURBO


 PIZZA


 ECO


 ONTDOOIEN


 HYDROCLEAN


 PYROLYSE


 SNEL VOORVERWARMEN


 INFORMATIE


Kĳk voor een beschrĳving van het gebruik 


van alle functies in de bĳ uw oven meegele-


verde bakgids.


Symbolen van de functieschakelaar


Modellen HSB 630, HSB 635, HBB 635, HCB 6435, HCB 6535


Modellen HSB 625 P, HSB 620 P, HSB 635 P, HSB 630 P, HCB 6435 P


Modellen HSB 638


Modellen HSB 645, HSB 644, HSB 640, HSB 645 E, HCB 6545


1  Functieschakelaar.


2  Elektronische klok / Geselecteerde temperatuur.


3  Temperatuurschakelaar.


min


MAX


1 2 3


Pyrolytische modellen 


HSB P, HCB P


Modellen HSB 646             
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Beschrĳving van de elektronische klok


1  TOETSEN


,  en : Hiermee kunnen de functies van de 


elektronische klok worden geprogrammeerd.


: Bĳ modellen met elektronische tempera-


tuurregeling dient deze toets te worden 


ingedrukt om tĳdens het bakken de tem-


peratuur te zien.


2  SYMBOLEN 


Functies van de klok


 KOOKWEKKER: Licht op als de kook-


wekkerfunctie van de klok wordt geselec-


teerd. Geeft een geluidssignaal na afloop 


van de ingestelde tĳd. De oven gaat niet uit 


nadat de tĳd is afgelopen. Deze functie kan 


ook gebruikt worden wanneer de oven niet 


in gebruik is.


 en  PROGRAMMERING: lichten op om 


aan te geven dat de oven is geprogram-


meerd (duur, eind of totaal).


 Baktĳd:


tĳd te bakken. Daarna gaat de oven auto-


matisch uit.


 Eindtĳd van het bakproces:


het ingestelde tĳdstip te bakken. Daarna 


gaat de oven automatisch uit.


 en  Duur en einde van het bakpro-


ces:


bakproces te programmeren. De oven gaat 


automatisch aan om te bakken gedurende 


de ingestelde tĳd (baktĳd). Vervolgens gaat 


hĳ automatisch uit op het aangeduide tĳdstip 


(eindtĳd).


  VERGRENDELING VAN DE KLOK: Geeft 


aan dat de touchtoetsen van de klok zĳn ge-


blokkeerd zodat ze niet door kleine kinderen 


kunnen worden ingedrukt. 


Andere functies


 VERWARMING: Geeft aan dat de oven 


warmte naar het voedsel overbrengt.


 HYDROCLEAN: Licht op tĳdens de Teka 


Hydroclean® functie.


 PYROLYSE: Alleen voor modellen met 


pyrolyse. Licht op tĳdens de pyrolysereini-


gingsfunctie.


 DEURVERGRENDELING: Alleen voor 


modellen met pyrolyse. Geeft aan dat de 


deur is vergrendeld. Dit kan handmatig of 


automatisch tĳdens de pyrolysefunctie zĳn 


gebeurd.


LET OP


De gevoeligheid van de touchtoetsen past 


zich continu aan de omgevingsomstandig-


heden aan. Wanneer u de oven op het elek-


triciteitsnet aansluit, dient u erop te letten 


dat het oppervlak van het bedieningspaneel 


schoon en obstakelvrĳ is.


Als u de toetsen met uw vinger aanraakt 


maar de oven niet op juiste wĳze reageert, 


koppel dan de oven van het elektriciteitsnet 


los en sluit hem na een tĳdje opnieuw aan. 


-


matisch ingesteld en reageren zĳ opnieuw 


nadat ze met de vinger worden aangeraakt.


GELĲKZETTEN


moeten de functie- en temperatuurschake-


laars zich in stand  bevinden.  


de klok de aanduiding 12:00 begint te knip-


peren. 


2 1 2







57Gebruikershandleiding


Nederlands


 of  aan te raken kunt u eerst 


het uur en daarna de minuten gelĳkzetten. 


Daarna hoort u 2 opeenvolgende pieptonen 


als bevestiging van de gekozen tĳd. 


 of 


 totdat de tĳd knippert.


Druk  in en volg de in het vorige punt om-


schreven stappen op. 


OPMERKING


Uw klok heeft een nachtverlichtingsfunctie, 


zodat u de lichtsterkte van het scherm tus-


sen 00:00 en 6:00 uur kunt verminderen.


 


LET OP


Bĳ een stroomonderbreking wordt de hele 


programmering van de elektronische klok 


gewist.


Draai vervolgens de functie- en tempera-


tuurschakelaars in stand .


De aanduiding 12:00 verschĳnt, waarna u 


de klok gelĳk kunt zetten volgens de voor-


noemde aanwĳzingen.


Als de ovendeur voor de stroomonderbre-


king vergrendeld was, gaat het vergren-


delsymbool branden totdat de deur wordt 


ontgrendeld.


Dit kan een paar minuten duren, afhankelĳk 


van de temperatuur van de oven. In deze tĳd 


kan de klok niet worden gelĳkgezet.


Nadat de ovendeur is ontgrendeld kunt u 


de klok gelĳkzetten volgens de voornoemde 


aanwĳzingen.


Bediening van de oven


HANDMATIGE WERKING


klaar voor gebruik. Selecteer een tempera-


tuur en bakfunctie. 


INFORMATIE


Bĳ modellen met elektronische tempera-


tuurregeling wordt de temperatuur op het 


scherm van de klok weergegeven als aan 


de keuzeknop wordt gedraaid.


Nadat de temperatuur is geselecteerd, gaat 


het scherm automatisch weer terug naar de 


klokweergave.


Druk, om tĳdens het bakken de temperatuur 


te zien, op  Draai, om de temperatuur te 


wĳzigen, aan de temperatuurkeuzeknop.


tĳdens het 


bakproces gaat branden om aan te geven 


dat warmte wordt overgebracht naar de 


etenswaren. Dit symbool gaat uit wanneer 


de geselecteerde temperatuur is bereikt. 


stand zetten . 


INFORMATIE


Aan het begin van een bakproces geeft de oven 


aan hoe lang het bakken al aan de gang is. 
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WERKING VAN DE TIMING VAN DE OVEN


De kookwekker programmeren


1. Druk op  of  totdat het symbool  


op het scherm gaat knipperen en druk op 


00:00. 


2. Selecteer de tĳd waarna de kookwekker moet 


afgaan door te drukken op  of . Er klin-


ken 2 pieptonen ter bevestiging en de aftelling 


vanaf de geselecteerde tĳd wordt weergege-


ven. Het symbool  gaat traag knipperen. 


3. Wanneer de tĳd voorbĳ is, klinkt er 90 se-


conden lang een geluidssignaal en gaat het 


symbool  snel knipperen. 


OPMERKING


Met de kookwekkerfunctie gaat de oven na 


afloop van de geprogrammeerde tĳd niet uit.


4. Druk een willekeurige toets in om het ge-


-


ment gaat het symbool  uit. 


Wilt u de tĳd van de kookwekker veranderen, 


voer de voornoemde stappen dan opnieuw uit. 


Als u naar de timer gaat, verschĳnt de reste-


rende tĳd die u kunt veranderen.


OPMERKING


Met de functie kookwekker wordt de resteren-


de tĳd permanent op het scherm weergege-


ven. Als deze functie is geprogrammeerd kan 


noch de tĳd noch de geprogrammeerde totale 


tĳd op het scherm worden weergegeven.


De baktijd programmeren


1. Druk op  of  totdat het symbool  op 


het scherm gaat knipperen en druk dan op 


00:00. 


2. Selecteer de tĳd waarna de kookwekker moet 


afgaan door te drukken op  of . Er klin-


ken 2 pieptonen ter bevestiging en de aftelling 


vanaf de geselecteerde tĳd wordt weergege-


ven. Het symbool  gaat traag knipperen. 


3. Selecteer een bakfunctie en -temperatuur 


d.m.v. de ovenknoppen. 


4. Wanneer de baktĳd is verstreken, gaat de 


oven uit. Het alarm gaat af en het symbool 


 gaat snel knipperen. 


5. Druk op een willekeurige toets om het ge-


luidssignaal en het symbool  uit te scha-


kelen en zet de oven opnieuw aan. 


6. Zet de knoppen in stand  om de oven uit 


te zetten. 


U kunt de resterende baktĳd op elk moment 


wĳzigen door op  of  te drukken tot-


dat het symbool  snel gaat knipperen. 


Druk vervolgens op  om de tĳd te wĳzigen. 


OPMERKING


Met de functie Baktĳd wordt de resterende 


tĳd permanent op het scherm weergegeven. 


Als deze functie is geprogrammeerd kan de 


huidige tĳd niet op het scherm worden weer-


gegeven.


De eindtijd van het bakproces program-


meren


1. Druk op de touchtoets  of  totdat het 


symbool  op het scherm gaat knipperen 


en druk dan op -


schĳnt de huidige tĳd. 


2. Selecteer de tĳd waarna de kookwekker 


moet afgaan door te drukken op  of  


. Er klinken 2 pieptonen ter bevestiging 


en de aftelling vanaf de geselecteerde tĳd 


wordt weergegeven. Het symbool  gaat 


langzaam knipperen. 


3. Selecteer een functie en een baktempera-


tuur.
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4. Wanneer de geprogrammeerde eindtĳd is 


bereikt, gaat de oven uit. Het alarm gaat af 


en het symbool  gaat snel knipperen. 


5. Druk op een willekeurige sensor om het ge-


luidssignaal en het symbool  uit te scha-


kelen en zet de oven opnieuw aan. 


6. Zet de knoppen in stand   om de oven uit 


te zetten. 


U kunt de resterende baktĳd op elk moment 


wĳzigen door op   of  te drukken totdat 


het symbool  snel gaat knipperen. Druk ver-


volgens op  om de tĳd te wĳzigen.


De baktijd en eindtijd programmeren


1. Druk op  of  totdat het symbool  


op het scherm gaat knipperen en druk op 


00:00. 


2. Selecteer de duur van het bakproces door 


te drukken op  of . Vervolgens hoort u 


twee pieptonen. De resterende baktĳd wordt 


weergegeven op het scherm en het symbool  


 knippert traag.


3. Druk op  of  totdat het symbool  op 


het scherm gaat knipperen en druk op 


het scherm verschĳnt de geprogrammeerde 


eindtĳd.


4. Stel de eindtĳd van het bakproces in door te 


drukken op   of . U hoort twee piep-


tonen, de huidige tĳd wordt  op het scherm 


weergegeven. 


5. Selecteer een bakfunctie en -temperatuur. 


De oven blĳft uitgeschakeld en de symbolen  


 en  blĳven branden. Uw oven is ge-


programmeerd. 


6. Wanneer het bakproces moet beginnen, 


gaat de oven aan en wordt er gebakken tĳ-


dens de ingestelde tĳd. 


7. Tĳdens het bakproces wordt de resterende 


baktĳd weergegeven en het symbool  


gaat traag knipperen. 


8. Wanneer de geprogrammeerde eindtĳd is 


bereikt, gaat de oven uit. Het alarm gaat af 


en het symbool   gaat traag knipperen. 


9. Druk op een willekeurige sensor om het ge-


luidssignaal en het symbool  uit te scha-


kelen en zet de oven opnieuw aan. 


10. Zet de knoppen in stand om de oven uit 


te zetten. 


U kunt de resterende baktĳd op elk moment 


wĳzigen door op   of  te drukken totdat 


het symbool  snel gaat knipperen. Druk ver-


volgens op  om de tĳd te wĳzigen.


Veiligheidsfuncties
KINDERBEVELIGING


Deze functie kan op elk moment tĳdens het ge-


bruik van de oven worden ingeschakeld.


Druk hiervoor een tĳdje op de toets   totdat 


u een pieptoon hoort en het symbool  op het 


scherm verschĳnt. De klok is vergrendeld.


Als de oven is uitgeschakeld en u zet de kinderbe-


veiliging aan, dan zal de oven niet werken ook al 


selecteert u een bakfunctie.


Als u deze functie aanzet terwĳl de oven in werking 


is, wordt alleen de bediening van de elektronische 


klok vergrendeld.


de toets  te drukken totdat u een pieptoon hoort.


HANDMATIGE DEURVERGRENDELING 


Alleen in ovens met pyrolyse.


Met deze functie kan de ovendeur worden ver-


grendeld. 
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 BELANGRIJK


Deze functie kan alleen worden geselecteerd 


als de functieknop zich in de ruststand  


bevindt.


Nadat de deur is vergrendeld kunt u gewoon 


beginnen met het bakproces.


Volg om de deurvergrendeling in of uit te scha-


kelen de volgende stappen:


1. Druk op  of  totdat het symbool op 


het scherm gaat knipperen. 


 De huidige status van de deurvergrendeling 


-


2. Druk op  . Vervolgens hoort u een piep-


toon en gaat de vergrendeling dicht als hĳ op 


 


 LET OP


Zorg er voordat u de vergrendeling inschakelt 


voor dat de ovendeur op juiste wĳze is geslo-


ten. Als de deur niet goed is gesloten, wordt 


hĳ niet vergrendeld en gaat er een alarm af.


In dat geval kunt u het alarm uitschakelen 


door een willekeurige toets van de klok aan 


te raken. Sluit de deur goed en schakel de 


beveiliging weer in volgens de aanwĳzingen.


3. Nadat de deur volledig is vergrendeld/ont-


grendeld verschĳnt op het scherm de nieu-


we status van de deurvergrendeling. 


 Indien de vergrendeling is ingeschakeld, 


gaat het symbool onafgebroken op het 


scherm branden. 


 BELANGRIJK


-


grendelen, in de ruststand en ontgrendel 


de deur volgens de aanwĳzingen.


Zet na het ontgrendelen van de deur de 


functiekeuzeknop in de eerdere stand om 


verder te bakken.


Teka Hydroclean® functie
Met deze functie kunnen vet- en vuilresten die 


aan de ovenwanden zĳn blĳven kleven gemak-


kelĳk worden schoongemaakt.


oven gemakkelĳker worden schoongemaakt. 


Maak de oven regelmatig schoon.


DE TEKA HYDROCLEAN®   


FUNCTIE PROGRAMMEREN


LET OP


Giet geen water in de warme oven. Dit kan 


het email van uw oven beschadigen.


Voer de cyclus altĳd met afgekoelde oven uit. 


Als u dit met een te warme oven doet, kan het 


resultaat minder goed zĳn en kan bovendien 


het email worden beschadigd.


Verwĳder eerst de platen en alle accessoires uit 


de oven, ook de steunen voor de bakplaten of 


de uitschuifbare rails


Volg hiervoor de instructie in de installatie- 


en onderhoudshandleiding die bĳ uw oven 


wordt meegeleverd.


1. Spreid, als de oven is afgekoeld, een doekje 


uit op de ovenvloer.
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Pyrolytische zelfreinigingsfunctie


Functie beschikbaar in de pyrolytische model-


len HSB P. 


LET OP


Lees voordat u de pyrolytische reinigings-


cyclus gaat uitvoeren aandachtig de veilig-


heidsinstructies die u aan het begin van de 


installatie- en onderhoudshandleiding vindt.


Met deze functie kunt u een pyrolytische rei-


niging uitvoeren. Door de hoge temperaturen 


die in de oven worden bereikt, ontstaat tĳdens 


deze reinigingscyclus een carbonisatieproces 


2. Giet langzaam 200 ml water in de opening 


van de oven.


INFORMATIE


Doe voor een beter resultaat een lepeltje 


mild afwasmiddel in het glas water voordat 


u het over het keukendoekje uitgiet. 


 


3. Draai de functieschakelaar in stand   .


4. Vervolgens hoort u een geluidssignaal ter 


bevestiging van het feit dat de Teka Hy-


droclean® functie in werking is gesteld. Het 


symbool  gaat traag knipperen en op het 


scherm wordt de resterende tĳd voordat de 


functie is afgelopen weergegeven.


BELANGRIJK


De duur van deze functie kan niet gewĳzigd 


worden. Draai de functiekeuzeknop in stand


 om de tĳd eerder te beëindigen.


5. Wanneer de eindtĳd is bereikt, gaat de oven 


uit. Het alarm gaat af en het symbool   


knippert snel.


BELANGRIJK


® 


functie is afgelopen.


De afkoelfase is nodig voor de juiste werking 


van de Hydroclean® functie.


6. Raak met uw vinger een willekeurige toets 


aan om het geluidssignaal en het symbool  


 uit te schakelen.


7. Zet de functieschakelaar in stand  .


8. De oven is klaar om de vuilresten en het 


overtollige water met een keukendoekje te 


verwĳderen.


De Hydroclean® functie wordt op lage tempera-


tuur uitgevoerd. De afkoeltĳden kunnen echter 


variëren naargelang de omgevingstemperatuur.


LET OP


Zorg ervoor dat de temperatuur veilig is 


voordat u de binnenwanden van de oven 


direct aanraakt.


Als het na de Hydroclean® functie nodig is 


om de oven nog grondiger schoon te ma-


ken, gebruik dan neutrale reinigingsmidde-


len en niet-schurende sponzen.
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van de opgehoopte vetten.


-


kens na 4 à 5 bakprocessen een pyrolyserei-


niging uit te voeren en het programma te ge-


bruiken dat geschikt is voor de hoeveelheid 


opgehoopt vuil in de oven. Hoe viezer de oven, 


hoe langer het programma moet duren.


Tĳdens de pyrolysereiniging blĳft de ovenver-


lichting uitgeschakeld.


DE PYROLYSEFUNCTIE PROGRAMMEREN


BELANGRIJK


Verwĳder voor de pyrolyse alle accessoi-


res en serviesgoed uit de oven, met inbe-


grip van de bakplaathouders en/of teles-


coopgeleiders. Volg hiervoor de instructie 


in de installatie- en onderhoudshandlei-


ding die bĳ uw oven wordt meegeleverd. 


LET OP


Verwĳder gelekt vocht of buitensporige vuil-


resten uit de oven, want deze kunnen tĳdens 


het pyrolyseproces ontvlammen waardoor 


brandgevaar ontstaat. 


LET OP


Zorg er voordat u de pyrolyse in werking stelt 


voor dat de ovendeur op juiste wĳze is gesloten.


1. Draai de functiekeuzeknop in de pyrolyse-


stand: .


2. Na enkele seconden gaat op het scherm van 


de klok het symbool   branden en wordt 


de aanduiding P2 (pyrolyseprogramma 2) 


weergegeven.


3. Nu kunt u met de toetsen  en  het pyro-


lyseprogramma omzetten naar P1, P2 of P3:


 P1: Milde pyrolyse. Duur 1 uur.


 P2: Normale pyrolyse. Duur 1 uur en 30 minuten.


 P3: Intensieve pyrolyse. Duur 2 uur.


4. Druk op  nadat u het gewenste program-


wordt de automatische deurvergrendeling 


ingeschakeld. 


LET OP


Als de deur niet goed is gesloten, wordt hĳ 


niet vergrendeld, gaat er een alarm af en be-


gint de pyrolyse niet.


Als dit gebeurt wordt het alarm uitgescha-


keld door een willekeurige toets van de klok 


aan te raken. Doe de deur goed dicht, zet de 


functiekeuzeknop in stand en selecteer 


het pyrolyseprogramma opnieuw volgens de 


voornoemde aanwĳzingen.


5. Wanneer de deur is vergrendeld, gaat het 


symbool op het scherm van de klok bran-


den en wordt de resterende tĳd voordat de 


pyrolyse is beëindigd weergegeven.


 


BELANGRIJK


De oven is nu geprogrammeerd en voert een 


pyrolytische reinigingscyclus uit. Tĳdens de 


uitvoering van deze cyclus kunt u geen enkele 


functie van de ovenklok selecteren, behalve 


de kinderbeveiliging.


Probeer de ovendeur niet te openen, want dat 


zou het reinigingsproces kunnen onderbreken.


6. Als de pyrolytische zelfreiniging is afgerond 


hoort u een geluidssignaal, gaat het sym-


bool  knipperen en verschĳnt 00:00 op 


het scherm van de klok.


7. Druk op een willekeurige toets van de klok 


om het alarm te stoppen.


8. Zet de functieschakelaar in stand .


9. Het verwarmingsproces van de oven is vol-


tooid, maar de oven is nog te warm en kan 


niet worden gebruikt.
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 Zolang de oven niet is afgekoeld, blĳft de 


koeling werken en blĳft het symbool 


branden.


BELANGRIJK


Door de hoge temperaturen in de oven kan 


de duur van het afkoelproces variëren af-


hankelĳk van de omgevingstemperatuur.


 


10. Zodra de oven afgekoeld is, gaat het sym-


bool uit.


11. Doe de ovendeur open en maak de bin-


nenkant schoon met een vochtige doek 


om de tĳdens de reinigingscyclus ontstane 


as te verwĳderen. Moeilĳk bereikbare de-


len van de oven dienen schoongemaakt te 


worden met een niet-metalen vezelspons.


12. Vergeet niet de steunen en de accessoires 


weer te installeren zodra de oven schoon 


is.


13. De oven is nu weer klaar om gebruikt te 


worden.


BELANGRIJK


Als u een incident opmerkt bĳ de program-


mering en de bediening van deze functie, 


raadpleeg dan de installatie- en onderhouds-


handleiding die bĳ uw oven is geleverd.


ANNULEREN VAN DE PYROLYSE


De pyrolyse is een automatische functie en hoeft 


dan ook alleen maar d.m.v. de programmering 


van de klok in werking gesteld te worden. Als 


u een pyrolyse wilt onderbreken, moeten de 


programma-instellingen van de oven worden 


gewist volgens de onderstaande aanwĳzingen:


1. Zet de functiekeuzeknop in stand .


2. Afhankelĳk van de temperatuur in de oven 


kunnen er zich twee situaties voordoen:


a) Gevaarlĳke temperatuur van de oven: in 


dit geval blĳft de deur vergrendeld totdat 


de temperatuur veilige waarden heeft be-


reikt.


b) Veilige temperatuur van de oven: als de 


temperatuur van de oven veilig is, wordt hĳ 


onmiddellĳk ontgrendeld. 


3. Zodra de deur is ontgrendeld en geopend 


kan worden, wordt de tĳd opnieuw op het 


scherm van de klok getoond.


STORING IN DE STROOMVOORZIENING 


TĲDENS HET PYROLYSEPROCES


Als er tĳdens het pyrolyseproces een stroomuit-


val is, wordt op het moment dat de stroom te-


rugkomt het volgende op het ovenscherm weer-


gegeven:


Zet in dit geval de keuzeknop in stand . Als 


de oventemperatuur veilig is, zal hĳ automatisch 


ontgrendelen.


Echter, als de oventemperatuur nog niet veilig is, 


zal de oven afkoelen en na een uur automatisch 


ontgrendelen.


Als de deur na deze tĳd niet ontgrendelt, trek 


de stekker van de oven dan uit het stopcontact, 


steek de stekker weer terug en probeer hand-


matig te ontgrendelen door de stappen op te 


volgen in het hoofdstuk ‘Handmatig deur ver-


grendelen’
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ECO


HYDROCLEAN


 


-
-


 HSB 630, HSB 635, HBB 635, HCB 6435, HCB 6535


 HSB 625 P, HSB 620 P, HSB 635 P, HSB 630 P, HCB 6435 P


 HSB 638


 HSB 645, HSB 644, HSB 640, HSB 645 E, HCB 6545


1


2


3


min


MAX


1 2 3


 HSB 646              
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kWh/cycle*


kWh/cycle*
L


*
*


0.68


0.86


70


81
1


26 kg


HSB 635 / HSB 630
HBB 635


kWh/cycle*


kWh/cycle*
L


*
*


0.68


0.83


70


81
1


29 kg


HSB 638
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kWh/cycle*
L


*
*


0.68


0.81
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1


26 kg


HSB 646 / HSB 645
HSB 644 / HSB 640


kWh/cycle*


kWh/cycle*
L


*
*


0.68


0.81


70


81
1


27 kg


HSB 645 E
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L
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0.68
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70
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1


30 kg


HSB 620 P / HSB 625 P
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kWh/cycle*
L


*
*


0.67
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65


81,7
1


25 kg


HCB 6435
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT 


Llegiu atentament aquestes instruccions per obtenir el màxim rendiment del vostre forn d'una 
forma correcta i segura. Desa-d'aquest manual de cara al fet que pugui llegir-lo un nou 
propietari. 


Seguretat eléctrica 


• En cas que el forn no porti cable d'alimentació, els cables que es poden utilitzar en forns no 
pirolítics són els següents: H05RR-F/H05VV-F/H05V2V2-F/H07RN-F/H05SS-F. 


En forns pirolítics i polivalents, només es pot fer servir cable del tipus H05SS-F. L'esquema de 
connexió es mostra a la Figura 1. 


• El forn s'ha de connectar sempre a una bona presa de terra i la instal·lació d'aquest aparell 
ha de complir els reglaments vigents. 


• L‟ús d‟aquest aparell està previst per a una altitud màxima de 2.000 metres. 


• Per a la instal·lació del forn cal incorporar mitjans de desconnexió total a la instal·lació fixa 
d'acord amb les reglamentacions d'instal·lació (adequat a la intensitat a suportar i amb una 
obertura mínima entre contactes de 3 


mm) sota les condicions de categoria III de sobretensió, per a la desconnexió en casos 
d'emergència, neteja o canvi del llum. En cap cas el cable de presa de terra no podrà passar 
per aquest interruptor. 


• Aquest interruptor es pot substituir per una clavilla d'endoll-fe, sempre que pugui estar 
accessible en un ús normal. 


• Qualsevol manipulació o reparació de l'aparell, inclosa la substitució del cable d'alimentació, 
l'han de fer persones del Servei d'Assistència Tècnica autoritzat usant recanvis originals. Les 
reparacions o maneig realitzat per altres persones poden ocasionar danys a l'aparell o mal 
funcionament, posant en perill la seva seguretat. 


• Desconnecteu el forn quan estigui avariat. 


• En forns combinats amb taulell de cuina, només es podran muntar les recomanades pel 
fabricant, per tal d'evitar un possible risc. 


 


Seguretat per als nens 


• Impediu que els nens s'acostin al forn durant el cuinat o la neteja per piròlisi, ja que 
s'assoleixen temperatures elevades. 


• Els nens menors de 8 anys han de romandre allunyats a no ser que estiguin sota supervisió 
permanent. Els nens no han de jugar amb laparell. 


• Aquest aparell el poden utilitzar nens amb edat de 8 anys i superior i persones amb 
capacitats físiques, sensorials o mentals estiguin reduïdes, o manca d'experiència o 
coneixement, si se'ls ha donat la supervisió o instrucció apropiades respecte a l'ús del aparell 
duna manera segura i comprenen els perills que implica. 







• Per a Mèxic: Aquest aparell no es destina per utilitzar-lo per persones (incloent-hi nens) les 
capacitats físiques, sensorials o mentals dels quals siguin diferents o estiguin reduïdes o no 
tinguin experiència o coneixement, llevat que aquestes persones rebin una supervisió o 
capacitació per al funcionament de laparell per una persona responsable de la seva seguretat. 


 


Seguretat en l'ús del forn 


• El forn sempre ha de funcionar amb la porta tancada. 


• Només utilitzeu el forn quan estigui instal·lat a l'interior del moble (Veure Instal·lació del 
forn). 


• No instal·leu el forn darrere de portes decoratives. Això podria provocar sobreescalfament. 


• El fabricant no es responsabilitza d'un ús que no sigui per preparar aliments de manera 
domèstica. 


• No recobriu el fons del forn amb fulls de paper d'alumini ni de qualsevol altre material, ja 
que pot afectar el cuinat i fer malbé l'esmalt de la cavitat i l'interior del moble de la cuina 


• No guardeu olis, greixos ni materials inflamables a l'interior, ja que pot ser perillós si posa el 
forn en funcionament. 


• No us recolzeu ni se senti a la porta oberta, podria danyar-la a més de posar en perill la seva 
seguretat. 


• La safata i la graella tenen un sistema per facilitar-ne l'extracció parcial i manipular els 
aliments. Col·loqueu sempre aquests accessoris a l'interior del forn com s'indica a l'apartat 
Accessoris. 


• Durant l'ús l'aparell s'escalfa, utilitzeu guants de protecció quan vulgueu maniobrar-hi i 
eviteu tocar els elements d'escalfament. 


• Utilitzeu només la sonda de mesura de temperatura subministrada dins del forn (models 
amb aquesta prestació). 


Seguretat en la neteja i el manteniment 


• Heu de desconnectar l'aparell de la xarxa elèctrica per realitzar qualsevol intervenció. 


• No utilitzeu netejadors de vapor o aigua a pressió per netejar el forn. 


• No utilitzeu rascadors de metall afilats, fregalls metàl·lics, raspalls de filferro ni pols 
comercials o abrasius per netejar la porta del forn, ja que podria esgarrapar la superfície i 
provocar el trencament del vidre. 


• La neteja i el manteniment a l'usuari no l'han de fer els nens sense supervisió. 


• Abans de substituir el llum, assegureu-vos primer que el forn està desconnectat de la xarxa 
elèctrica per evitar la possibilitat de xocs elèctrics. 


• Retireu tots els accessoris i vaixella del forn, incloent-hi els suports de safates i/o guies 
telescòpiques. 







• Retireu qualsevol vessament o resta excessiva de brutícia, ja que durant el procés de piròlisi 
podrien inflamar-se corrent perill d'incendi. 


• Per seguretat, mai posi en funcionament el forn sense el panell de fons que protegeix el 
ventilador. 


Seguretat en l'ús del cicle de neteja per piròlisi  


Abans de començar el cicle de neteja: 


• MOLT IMPORTANT: Retireu tots els accessoris i vaixella del forn, incloent-hi els suports de 
safates i/o guies telescòpiques. 


• Retirar qualsevol vessament o resta excessiva de brutícia, ja que durant el procés de piròlisi 
podrien inflamar-se corrent perill d'incendi. 


• Retireu les restes de brutícia de la junta de forn. 


• Seguir atentament les instruccions per programar el cicle de neteja per piròlisi. 


 


Durant el procés de neteja per piròlisi: 


• No deixeu draps ni qualsevol altre element tèxtil penjat del tirador del forn ni en contacte 
amb aquest. 


• Per seguretat, el taulell de cocció ha de romandre apagat durant el funcionament del forn en 
mode pi-rolític, quan aquest vagi instal·lat sota el taulell. 


• La llum interior del forn romandrà apagada i no es pot encendre. 


• El forn està dotat d'un mecanisme de bloqueig de seguretat automàtic que impedirà 
l'obertura de la porta durant el cicle de neteja. No intenteu obrir la porta mentre el bloqueig 
està activat. 


INFORMACIÓ  


En aquest llibre es descriuen característiques generals dels forns, per la qual cosa podrien no 
correspondre exactament amb els del forn. Per conèixer les prestacions i l'equipament 
específic del vostre forn, heu de consultar la Guia d'Ús que acompanya aquest manual. 


El fabricant es reserva el dret de modificar característiques del producte per millorar-ne el 
funcionament. 


 


 


 


 


 


 







Instal·lació 


Aquesta informació va adreçada exclusivament a l'instal·lador, ja que és el responsable del 
muntatge i connexió elèctrica. Si instal·leu el forn, el fabricant no es farà responsable dels 
possibles danys. 


PREVI A LA INSTAL·LACIÓ 


• Per manipular el forn utilitzeu les nanses laterals. No utilitzeu mai el tirador de la porta per 
aixecar el forn. 


• Quan instal·leu el forn sota una cimera respecteu les instruccions d'instal·lació de la mateixa. 


• En general, cal evitar els sortints (reforços del moble, canonades, bases d'endoll, etc…) a la 
part posterior del moble. 


• Quan la base de l'endoll de connexió a xarxa es col·loqui dins del moble on s'instal·la el forn, 
es farà dins la zona ombrejada. Figura 2. 


• El moble on s'instal·la el forn i mobles adjacents han de suportar temperatures superiors a 
85ºC. 


• Les instruccions d'instal·lació s'han de respectar rigorosament; en cas contrari, es podria 
bloquejar el circuit de ventilació del forn, provocant altes temperatures que podrien fer malbé 
el moble així com la propi aparell. 


• Per fer-ho, verifiqueu les mesures del moble i de les obertures que s'han de realitzar segons 
les figures que s'indiquen a continuació: 


 


Instal·lació a columna.  


Forn de 60 cm: Figura 7*. 


 Forn de 45 cm: Figura 8* 


Instal·lació sota taulell.  


Forn de 60 cm: Figura 9*.  


Forn de 45 cm: Figura 10*. 


  


 ATENCIÓ 


* Per a la instal·lació de forns pirolítics NO realitzar les obertures al moble que es mostren   
ombrejades. 


 


CONNEXIÓ ELÈCTRICA 


El instalador debe verificar que: 







• La tensió i la freqüència de la xarxa es correspon amb el que indica la Placa de 
Característiques. 


• La instal·lació elèctrica pot suportar la potència màxima indicada a la Placa de 
Característiques. 


• Després de la connexió elèctrica, verifiqueu el correcte funcionament de tots els elements 
elèctrics del forn. 


INSTAL·LACIÓ DEL FORN 


Per a tots els forns i després de realitzar la connexió elèctrica, 


1. Introduïu el forn al moble assegurant-vos que el cable d'alimentació no queda atrapat, ni en 
contacte amb parts calentes del forn. 


2. Observeu que la carcassa del forn no estigui en contacte amb les parets del moble i que hi a 
almenys una separació de 2 mm amb els mobles contigus. 


3. Centreu el forn al moble de manera que es garanteixi una distància mínima de 5mm entre el 
forn i les portes dels mobles que l'envolten. Figura 3. 


4. Obriu la porta i clipi els topalls de plàstic subministrats amb el seu forn en els respectius 
allotjaments. Figura 11. 


5. Agafeu el forn al moble amb els cargols subministrats, roscant-los al moble a través dels 
topalls. 


 ATENCIÓ 


No es recolzi a la porta oberta del forn durant els passos 4 i 5, ja que en no estar el 


forn fixat al moble, aquest podria vèncer cap endavant i caure a terra. 


 


Informació mediambiental 


RETIRADA DE L'EMBALATGE ECOLÒGIC 


L'embalatge està realitzat amb materials totalment reciclables i poden ser aprofitats 
novament. Consulteu amb la vostra administració municipal sobre les normes locals per retirar 
aquests materials. 


RETIRADA DEL PRODUCTE 


       ATENCIÓ 


El símbol en el producte o en l'embalatge indica que aquest aparell no es pot tractar 
com un malbaratament normal del llar. Heu de lliurar-lo al punt de recol·lecció 
d'equips elèctrics i electrònics per al seu reciclatge. D'aquesta manera vostè ajudarà a 
evitar possibles conseqüències negatives per a l'ambient i la salut pública per una 
manipulació incorrecta. 


 







Per obtenir informació més detallada sobre el reciclatge de l'aparell, poseu-vos en 
contacte amb l'administració de la vostra ciutat o amb el servei de deixalles del llar 
amb l'establiment on vau comprar el producte. 


 


INFORMACIÓ ENERGÈTICA 


Assajos per complir els requisits dels reglaments 66/2014 (Ecodisseny) i 65/2014 (Etiquetat 
Energètic) conforme a la Normativa EN 60350-1. 


Mesuraments de consum realitzats en condicions diferents poden donar valors diferents dels 
reflectits per al seu forn. 


Per conèixer les dades de consum energètic del vostre forn, consulteu la Guia d'Ús que 
acompanya aquest manual. 


Aquest producte conté una o dues fonts lluminoses de la classe d'eficiència energètica (G). 


 


Abans del primer ús 


Pel procés de fabricació, pot haver-hi al forn restes de greixos i altres impureses, per eliminar-
los procedeixi com segueix: 


1. Traieu tots els elements de l'embalatge, inclòs el plàstic protector si la porta. 


2. Connecteu el vostre forn en funció  / o si no  / , a 200º C i durant 1 
hora. Per fer-ho consulteu la Guia d'Ús que acompanya aquest manual. 


3. Refredeu-lo obrint la porta, d'aquesta manera es ventila no quedant olors a l'interior. 


4. Després del refredament, netegeu el forn i els accessoris. 


Durant aquest primer funcionament, es produeixen fums i olors per la qual cosa s'ha 
d'assegurar una bona ventilació de la cuina. 


 


Altres instruccions importants 


 


No aboqueu aigua al fons durant el funcionament, ja que pot danyar l'esmalt. 


En cuinats amb un alt contingut de líquids és normal que es produeixin algunes 
condensacions a la porta. 


 


En tancar la porta del forn durant el cuinat, es pot arribar a apreciar el so de l'aire a 
l'interior. Això és un efecte normal, a causa de la pressió que exerceix la porta en 
tancar-se per garantir l'estanquitat de la cavitat 


 







 


Accessoris 


No dipositi recipients ni aliments a terra del forn. Feu servir sempre les safates i 
parrilles que se subministren amb el forn. 


Per a la preparació de iogurt, podeu col·locar els gots directament a terra del forn. 


Per cuinar qualsevol altre aliment, introduïu la safata o graella a les guies laterals de la 
cavitat interior com s'indica a continuació: 


1. Entre dues varetes dels suports laterals, 


o sobre alguna de les guies extraïbles si el forn les porta. 


2. La graella i algunes safates porten fenedures de retenció per evitar-ne l'extracció 
accidental. Col · loqueu aquestes esquerdes cap a la part posterior del forn i apuntant 
cap avall. Figura 4. 


3. La superfície de la graella en què es recolzaran els recipients ha de quedar per sota 
de les varetes laterals. Així evitarà el lliscament accidental del recipient. Figura 5. 


4. Les safates tenen una pestanya frontal per facilitar-ne l'extracció. Col · loqueu la 
safata amb aquesta pestanya cap a l'exterior del forn. Figura 6. 


 


MUNTATGE DE LES GUIES TELESCÒPIQUES 


Alguns models de forn, incorporen com a accessori un kit de guies telescòpiques. 


Per al muntatge de les guies telescòpiques sobre els suports cromats, procediu com 
s'indica a continuació: 


Guies telescòpiques amb clip abatible 


IMPORTANT   


Les guies s'han de col·locar a l'alçada 2, començant des de baix. Figura 12 


 


1. Traieu el film protector. 


2. Enganxeu els clips grans a la vareta superior i abata la guia fins a enganxar els clips 
petits a la vareta inferior. Figura 12. 


3. Sentirà un clic quan la guia estigui fixada correctament. Figura 13. 


4. La osca per a registre de la safata/parella, ha de quedar a la part davantera del forn. 
Figura 13. 


 







 


Guies telescòpiques amb clip directe 


         IMPORTANT 


Les guies d'extracció senzilla poden col·locar-se a les alçades 1, 2, 3 i 5, 
començant des de baix. Figura 14. 


Les guies d'extracció doble es poden col·locar a les alçades 1, 2 i 3, començant 
des de baix. Figura 15. 


Als forns de 45 cm, les guies telescòpiques es col·loquen a l'alçada 1. Figura 16. 


 


1. Enganxeu el clip a la vareta superior del nivell desitjat. Figura 17. 


2. Sentirà un clic quan la guia estigui fixada correctament. Figura 18. 


3. La osca per a registre de la safata/parella, ha de quedar a la part davantera del forn. 
Figura 18 


 


Neteja i manteniment 


         ATENCIÓ 


Heu de desconnectar l'aparell de la xarxa elèctrica per realitzar qualsevol 
intervención 


 


NETEJA DE L'EXTERIOR I ELS ACCESSORIS DE FORN 


Netegeu l'exterior del forn i els accessoris amb aigua sabonosa i temperada o amb 
algun de-tergent suau. 


Per a superfícies inoxidables o superfícies pintades, actuï amb precaució i empri només 
esponges o draps que no puguin ratllar-los. 


 IMPORTANT 


Les guies telescòpiques no s'han d'introduir al rentaplats. Això faria que el greix 
que facilita el lliscament desaparegui i les guies s'embussin quedant inservibles 


 


 


 







NETEJA DE L'INTERIOR DEL FORN 


Netegeu regularment l'interior del forn per eliminar restes de greix o aliments, els 
quals en posteriors cuinats desprendran fums i olors o provocaran l'aparició de taques. 


Amb el forn fred i per a superfícies esmaltades (exemple, terra del forn) useu raspalls 
de niló o esponges amb aigua sabonosa i temperada. Si utilitzeu productes de neteja 
de forns, apliqueu-los només a les superfícies esmaltades i seguint les instruccions del 
fabricant. 


ATENCIÓ 


No netegeu l'interior del forn amb aparells netejadors de vapor o aigua a 
pressió. 


Tampoc utilitzi fregalls metàl·lics, raspalls de filferro o qualsevol utensili que 
pugui ratllar l'esmalt. 


 


Amb el pas del temps, determinats tipus d'aliments com el tomàquet, el vinagre, 
rostits a la sal… provoquen canvis de coloració a l'esmalt. Això és normal i no afecta el 
funcionament del mateix. No intenteu treure aquestes taques amb mitjans agressius 
com els descrits, ja que podria danyar permanentment la superfície. 


Netegeu regularment la junta del forn per eliminar restes de greix o aliments. Això 
evitarà el deteriorament i trencament de la junta en posteriors cuinats. 


Es recomana netejar aquesta junta sense desmuntar-la. 


Desmuntar els suports laterals 


1. Traieu els accessoris de l'interior del forn. 


2. Desenrossegueu completament la femella de la llantera de fixació (A), estireu els 
suports cap endavant (B) i traieu-los. Figura 19. 


Per muntar els suports 


3. Encaixeu la osca del darrere a la femella del darrere de fixació. 


4. Registreu la femella davantera de fixació (C) a la osca davantera del suport. Figura 
20. 


5. Abata el suport amb la femella (D) i gireu-la fins que quedi ajustada (E). Figura 20. 


 


 


 


 







Desmuntar el panell de fons 


 INFORMACIÓ 


Per desmuntar el panell del fons, heu de desmuntar primer els suports laterals 
seguint les instruccions de l'apartat anterior. 


 


A continuació: 


1. Traieu els cargols inferiors (A) i després el cargol superior (B). Figura 21. 


2. Per muntar el panell de fons, procediu en ordre invers. 


 IMPORTANT 


Per la seva seguretat, mai no posi en funcionament el forn sense el panell de 
fons que protegeix el ventilador. 


 


Forns amb grill abatible 


Per netejar la part superior del forn, 


1. Espereu que el vostre forn estigui fred. 


2. Empenyeu amb les dues mans la vareta de la resistència de Grill (A) cap a la part 
posterior del forn, fins a deixar-la anar de la femella de fixació (B). Figura 22. 


3. Deixeu caure la resistència i netegeu la part superior del forn. Figura 23. 


4. Finalment torneu a col·locar la resistència de Grill en la seva posició inicial procedint 
a la inversa. 


Forns amb funció Teka Hydroclean® Si us plau consulteu la Guia d'Ús del forn. 


Forns amb Funció d'Autoneteja per Piròlisi 


Si us plau consulteu la Guia d'Ús del vostre forn. 


NETEJA DE LA PORTA DEL FORN 


Per facilitar la neteja de la porta, podeu desmuntar-la. Per fer-ho, seguiu les 
instruccions corresponents al tipus de porta que incorpora el forn. 


Desmuntatge/muntatge de porta amb frontissa en cos 


1. Obriu totalment la porta del forn. 


2. Bloquegeu la frontissa girant els gallets. Figura 24. 


3. Tanqueu la porta fins a la posició de bloqueig. Figura 25. 







4. Assentint la porta amb les dues mans i pels costats, aixequi la porta fins a treure-la 
totalment de les frontisses Figura 25. 


Pel muntatge de la porta 


5. Assentint la porta amb les dues mans per la part inferior dels laterals, introduïu els 
braços de les frontisses als seus allotjaments i deixeu caure la porta fins al final del 
recorregut. Figura 26. 


6. Obriu completament la porta del forn. Figura 26. 


7. Gireu els gallets a la posició inicial. 


 ATENCIÓ 


Tingueu cura que la porta romangui totalment introduïda en girar els gallets. En 
cas contrari, es podria bloquejar en intentar tancar-la. 


 


 INFORMACIÓ 


Si els gallets oposen molta resistència, podeu ajudar-vos d'una eina plana per 
girar-los. 


 


Desmuntatge/muntatge de porta amb frontissa a porta 


1. Obriu totalment la porta del forn. 


2. Bloquegeu la frontissa girant els dos gallets. Figura 27. 


3. Tanqueu la porta fins a la posició de bloqueig. Figura 28. 


4. Assentint la porta amb les dues mans i pels costats, aixequi i separi la porta fins a 
treure totalment les frontisses del forn. Figura 28. 


Per al muntatge de la porta, procedeixi de forma inversa. 


 


Desmuntatge/muntatge dels vidres interiors de la porta 


 ATENCIÓ 


Si desmunta els vidres amb la porta muntada al forn, feu-ho sempre amb la 
besa-gra en posició de bloqueig. En cas contrari, la porta es tancarà i es poden 
trencar els vidres no desmuntats i causar lesions. 


 


 







 


 


 


 


 INFORMACIÓ 


Per evitar-ho, es recomana desmuntar els vidres amb la porta desmuntada 
seguint les instruccions de l'apartat anterior.  


 


Depenent del model, el forn pot tenir 2, 3 o 4 vidres. Seguiu les instruccions 
corresponents al tipus de porta que incorpora el forn. 


1. Premeu amb els dits sobre els botons situats a la part superior dels dos costats de la 
porta del forn. Figura 29. 


2. Sense deixar de pressionar, estireu el tancament superior de la porta. Figura 30. 


3. Traieu els vidres de la porta. Netegeu-los amb netejavidres o aigua amb sabó, i un 
drap suau. 


 ATENCIÓ 


Poseu atenció en l'ordre i la posició dels vidres quan els retireu, ja que haureu 
de muntar-los en el mateix ordre i posició quan acabi la neteja. 


 


4. Un cop nets, introduïu el vidre núm. 3 en la mateixa posició, de manera que la 
indicació TERMOGLASS que porten impresa es pugui veure com s'indica a la Figura 31. 


5. Per a forns pirolítics, la indicació TER-MOGLASS dels vidres núm. 3 i núm. 4 s'ha de 
veure com s'indica a la Figura 32. 


6. Col·loqueu el vidre núm. 2 amb la part impresa cap a l'interior de la porta. 


7. Col·loqueu de nou el tancament superior de la porta, assegurant que els botons 
llauners els encaixen en el vostre allotjament. 


 


 ATENCIÓ 


Mai no posi el forn a funcionar si falta algun dels vidres de la porta. 


 


 


 


 


 







 


CANVI DE LA LÀMPADA DEL FORN 


   ATENCIÓ 


Per canviar el llum, assegureu-vos primer que el forn està desconnectat de la 
xarxa elèctrica. 


 


El llum a substituir ha de tenir una resistència a la temperatura de fins a 300º C, 
sol·liciteu-la al servei d'assistència tècnica. 


Canvi de llum superior 


1. Desenrosqueu la lent del portalàmpades. Figura 33. 


2. Substituïu el llum i torneu a enroscar la lent. 


Canvi de llum lateral 


1. Deixeu anar la lent de vidre amb l'ajuda d'una eina de punta plana. Figura 34. 


2. Substituïu el llum i torneu a muntar la lent, assegurant que encaixa en posició 
correcta. 


Canvi de llum LED 


Contacteu amb el Servei d'Assistència Tècnica. 


Si alguna cosa no funciona 


En aquest apartat trobareu algunes de les incidències més habituals que es poden 
produir al seu forn, juntament amb les causes més comunes i possibles solucions. 


El forn no funciona 


• Comproveu la connexió a la xarxa. 


• Verifiqueu els fusibles i el limitador de la instal·lació. 


• Assegureu-vos que el rellotge està en posició manual o programat. 


• Verifiqueu la posició del selector de funcions i de temperatures 


La llum interior del forn no s'encén 


• Substituïu el llum. 


• Verifiqueu el muntatge correcte segons les Instruccions d'Instal·lació. 


El pilot d'escalfament no s'il·lumina 


• Seleccioneu una temperatura. 


• Seleccioneu una funció. 







• Només cal il·luminar mentre el forn està escalfant per assolir la temperatura 
seleccionada. 


Generació de fums durant el funcionament del forn 


• Procés normal en el primer funcionament. 


• Netegeu periòdicament el forn. 


• Reduïu la quantitat de greix o oli afegit a la safata. 


• No utilitzeu temperatures més altes de les indicades a les taules de cuinat. 


No s'obtenen els resultats esperats al cuinat 


Reviseu les taules de cuinat, per obtenir una orientació sobre el funcionament del seu 
forn. 


Els meus accessoris i suports fixació safates estan danyats 


• No els ha retirat quan ha fet un procés de neteja pirolítica. 


• Cal substituir-los per altres de nous i retirar-los en cicles de neteja posteriors. 


El color de l'esmalt ha patit variacions o han aparegut taques 


• La composició química d'alguns aliments pot generar aquests canvis a l'esmalt. 


• És un procés normal que no fa malbé les propietats de l'esmalt. 


El forn està apagat, el símbol il·luminat i la porta no es pot obrir  


• Està accionat el bloqueig de porta. 


• Desactiveu el bloqueig de porta seguint les instruccions que trobareu a la Guia d'Ús 
del vostre forn que acompanya aquest manual. 


El forn està encès, el símbol il·luminat i la porta no es pot obrir  


• Està accionat el bloqueig de porta. 


• Gireu el comandament selector de funcions a la posición . 


• Desactiveu el bloc de porta seguint les indicacions que trobareu a la guia d'ús. 
• Per continuar cuinant , torneu a seleccionar la funció de cuinat desitjada 


He girat el comandament selector de funcions a la posició , he seleccionat el 


programa de piròlisi P1, P2 o P3 però el símbol parpelleja ràpidament i sona una 
alarma sonora 


• La porta del forn està mal tancada, després no es pot bloquejar la porta, i s'ha 
bloquejat el procés de piròlisi. 







 


• Reviseu la porta i assegureu-vos que està ben tancada. A continuació, poseu en 


posición  el comandament selector de funcions i torneu a realitzar la seqüència per 
activar la piròlisi. 


He girat el comandament selector de funcions a la posició , he seleccionat el 


programa de piròlisi P1, P2 o P3 però el símbol no s'il·lumina i el forn no escalfa 


• L'interruptor de porta no ha funcionat malgrat que la porta està ben tancada. 


• Truqueu si us plau al Servei d'Assistència Tècnica ja que hi ha una fallada de 
l'interruptor de porta. 


El programa de piròlisi s'ha acabat i el forn està fred, però la porta està bloquejada ia 


la pantalla es mostra encès el símbol  i 0:00 


• No va posar en posició el comandament selector de funcions quan va 
acabar el programa de piròlisi. 


• Poseu en posició el comandament selector de funcions. 


He posat en posició el comandament selector de funcions i la porta continua 
bloquejada 


• El forn no s'ha refredat fins a assolir la temperatura de seguretat. 


• Espereu que la temperatura baixi i el sím-bolo   s'apagui  


Informació tècnica 


               ATENCIÓ 


Si malgrat aquests consells persisteix el problema, poseu-vos en contacte amb 
el Servei d'Assistència Tècnica. 


 


Comuniqueu al Servei d'Assistència Tècnica el tipus d'anomalia que observeu indicant: 


1. Número de Sèrie (S-No). 


2. Model d'aparell (mod.). 


Aquesta informació la trobareu a la placa de característiques del vostre forn, que 
podeu veure en obrir la porta, en un lateral. 
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GUIA D’ÚS 







Models HSB, HBB, HCB 


4 5 1 


Descripció del forn 
1 Front de comandaments 


1 2 Bloqueig de porta 
(només per models pirolítics) 


2 9 3 Resistència de grill 


3 10 
4 Suport safates (depenent del 


model) 
11 5 Graella 


12 6 Safata 
4 7 Frontissa 


13 8 Cristall interior 
5


9 Sortida de aire de refrigeració 


6 10 Fixació al moble 
14 11 Llum 


7 12 Panell del darrere 


8 13 Turbina 
14 Junta de forn 


15 15 Porta 


Frontal de comandaments 


Models HSB E 


1 Selector de funcions. 


2 Rellotge electrònic. 
3 Selector de temperatures. 


Comandaments per el control de la taulell.


Pilot de connexió taulell. Indica que algun 
de els focs elèctrics de la placa de taulell 
està connectat. 







Models HSB 630, HSB 635, HBB 635, HCB 6435, HCB 6535 


Models HSB 645, HSB 644, HSB 640, HSB 645 E, HCB 6545 


Models HSB 646 


Models HSB 625 P, HSB 620 P, HSB 635 P, HSB 630 P, HCB 6435 P, HCB 6535 P 


Models HSB 638 


1 Selector de funcions. 


2 Rellotge electrònic / Temperatura seleccionada. 


3 Selector de temperatures. 


Símbols del selector de funcions 


Funcions del forn 
INFORMACIÓ 


Per una descripció de ús de cada una de les 
funcions, consulteu la guia de cuinats 
inclosa al forn. 


DESCONNEXIÓ DEL FORN 


CONVENCIONAL 


 GRILL 


 MAXIGRILL


SOLERA 


MAXIGRILL AMB TURBINA 


CONVENCIONAL AMB TURBINA


    TURB 


PIZZA 


ECO 


DESCONGELACIÓ 


 HYDROCLEAN


PIROLISI 


PREESCALFAMENT RÀPID 


Models Pirolítics HSB P, HCB P 1 







Descripció del rellotge electrònic 
 BLOQUEIG DE RELLOTGE: Indica que 
les tecles touch del rellotge estan 
bloquejades, evitant la manipulació per 
part de nens petits. 


TECLES 
,  i : Permeten la programació de les 
funcions del rellotge electrònic. 


: A models amb regulació electrònica de 
temperatura, premeu aquesta tecla per 
veure la temperatura durant el cuinat. 


SÍMBOLS 
Funcions del rellotge 


 AVISADOR: Il·luminat en seleccionar la 
funció avisador del rellotge. Genera una 
senyal _ acústica al cap del temps. El forn 
no es apagarà quan acabi el temps. 
Aquesta funció també es pot utilitzar quan 
el forn estigui cuinant. 


i  PROGRAMACIÓ: Il·luminats per 
indicar que el forn està programat 
(duració, fi o total). 


•       Durada del Cuinat: Permet cocinar 
durant un temps seleccionat, a 
continuació el forn es apagarà de forma 
automàtica. 


•       Hora de Finalització del Cuinat: 
Permet cuinar fins una hora establerta, a 
continuació el forn es apagarà de forma 
automàtica. 


•         i  Durada i Fi del Cuinat: Permet 
programar la durada i la hora de finalització 
del cuinat. El forn es posarà a marxa de 
forma automàtica per cuinar durant el temps 
seleccionat (Durada) i s'apagarà de forma 
automàtica a l'hora que li faig indicat (Fi 
del Cuinat). 


Altres funcions 
ESCALFAMENT: Indica que el forn 
transmet calor a l'aliment. 


 HYDROCLEAN: Il·luminat durant la funció 
Teka Hydroclean ® . 


 PIRÒLISI: Només per a models 
pirolítics. Il·luminat durant la funció de 
neteja Piròlisi. 


 BLOQUEIG DE PORTA: Només per 
models pirolítics. Indica que la porta 
està bloquejada, bé per bloqueig manual 
o bé per bloqueig automàtic durant la
funció piròlisi.


ATENCIÓ 
La sensibilitat de les tecles touch es adapta 
contínuament a les condicions ambientals. 
Al connectar el forn a la xarxa tingueu _ la 
precaució que la superfície del frontal de 
comandaments estigui neta i lliure de 
qualsevol obstacle. 


Si en tocar les tecles, el rellotge no respon 
correctament llavors cal que 
desconnecteu el forn de la xarxa elèctrica i 
després un instant torni a connectar-ho. De 
aquesta forma els sensors es hi haurà 
ajustat automàticament i reaccionaran de 
nou en tocar amb el dit. 


POSADA EN HORA 
• Per posar a hora el forn, els comandaments


del selector de funcions i temperatura han
d'estar en posició  .


• En connectar el seu forn, observarà que al
rellotge apareix parpellejant la indicació
12:00.







• Tocant    ajustarà les hores i després
_ els minuts. Escoltarà 2 beep seguits com
confirmació de la hora triada.


• Si voleu modificar l'hora, toqueu  fins 
que la hora aparegui parpellejant. 


Toqueu  i seguiu els passos descrits a el 
punt anterior. 


 NOTA 
La seva rellotge posseeix el manera de 
il·luminació nocturna , de forma que 
disminuirà la intensitat de llum de la 
pantalla entre les 00.00 i les 6.00 hores. 


ATENCIÓ 
A cas de un tall de subministrament elèctric, 
es esborrarà tota la programació de la seva 
rellotge electrònic. 


Si això passa, gireu els comandaments del 
selec- tor de funcions i temperatura a la 
posició 


. 
Apareixerà la indicació 12:00 i a 
continuació pot posar el rellotge a hora 
seguint les instruccions anteriors. 


Si el forn tenia la porta bloquejada abans 
del tall de subministrament, el símbol de 
bloqueig es il·luminarà fins que la porta es 
desbloquegi. 


Això pot trigar uns quants minuts, 
depenent de la temperatura a què es troba 
el forn, i durant aquest temps no podreu 
posar el rellotge en hora. 


Una vegada desbloquejada la porta, pot 
posar _ el rellotge a hora seguint les 
instruccions anteriors. 


Maneig del forn 
FUNCIONAMENT MANUAL 
• Després de posar el rellotge en hora, el


forn està llest per cuinar. Seleccioneu una
funció de cuinat i una temperatura.


 INFORMACIÓ 
En models amb regulació electrònica de 
temperatura, en girar el selector, es 
mostrarà la temperatura a la pantalla del 
rellotge. 


Una vegada seleccionada la temperatura, la 
pantalla _ tornarà automàticament a mostrar el 
rellotge. 
Per tornar a veure la temperatura durant el 
cuinat, premi la tecla  i giri el 
comandament selector de temperatura si 
desitja modificar-la. 


• Observarà que el símbol s'il·lumina durant 
el cuinat per indicar la transmissió de calor 
a l'aliment. Aquest símbol s'apaga quan 
arribeu a la temperatura seleccionada. 


 INFORMACIÓ 
Quan inicieu un cuinat, el vostre forn 
mostrarà el temps que el forn porta cuinant. 


•Per apagar el forn, poseu els comandaments
en posició  .







Funcions de seguretat 
BLOQUEIG DE SEGURETAT PER NENS 
Aquesta funció es pot seleccionar en qualsevol 
moment durant lús del forn. 
Per activar la funció, toqueu la tecla  de 
forma prolongada fins que escolti 1 beep 
sonor i el símbol  aparegui a la pantalla. El 
rellotge està bloquejat. 
Si el forn està apagat i activa la seguretat 
nens, el forn no cuinarà encara seleccioneu 
una funció de cuinat. 


Si mentre cuina amb el forn, activa aquesta 
funció, només bloquejarà la manipulació del 
rellotge electrònic. 


Per desactivar la funció, toc la tecla  de forma _ 
perllongada fins que escolti 1 beep sonor. 


BLOQUEIG MANUAL DE PORTA 
Disponible només a models pirolítics. 
Aquesta funció permet bloquejar la porta del forn. 







IMPORTANT 
Aquesta funció només serà seleccionable 
quan el forn es trobi amb el comandament 
de funcions en la posició             de repòs  
. 
Un cop bloquejada la porta, podreu 
començar el cuinat normalment. 


Per activar/desactivar el bloqueig de porta, 
seguiu aquests passos: 


1. Toque    o  fins que parpelleig el símbol
_        a la pantalla.


Es mostrarà l'estat actual del bloqueig de
porta: “On” si està actiu i “Off” si està
desactivat.


2. Toqueu . A continuació sentireu un
xiulet i el bloqueig començarà a tancar-se
si estava “Off” ia obrir-se si estava “On”.


ATENCIÓ 
Abans d'activar el bloqueig, assegureu-
vos que la porta del forn està correctament 
tancada. Si la porta no està ben tancada, 
no es bloquejarà ni sonarà una alarma. 


Si això passa, apagueu l'alarma tocant 
qualsevol tecla del rellotge, tancament bé la 
porta i torneu a activar el bloqueig seguint 
les instruccions anteriors. 


3. Una vegada que la porta es faig bloquejat/
desbloquejat per complet, a la pantalla es
mostrarà el nou estat del bloqueig de porta.


A el cas de que el bloqueig estigui actiu, el
símbol  s'il·luminarà fix a la pantalla.


IMPORTANT 
Per desbloquejar la porta durant el cuinat , 
posi el selector de funcions a posició  
 de repòs i desbloquegeu la porta seguint 
les instruccions anteriors. 


Un cop desbloquejada la porta, porteu el 
selector de funcions a la posició en què 
estava per continuar cuinant. 


Funció Teka Hydroclean ® 


Aquesta funció facilita la neteja de la greix i les 
restes de brutícia que han quedat adherides 
a les parets del forn. 


Per una major facilitat de neteja, eviteu que 
s'acumuli la brutícia. Netegeu el forn amb 
freqüència. 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ TEKA 
HYDROCLEAN ®


ATENCIÓ 
No aboqueu aigua a l'interior del forn calent 
, pot danyar el esmalt de la seva forn. 


Feu sempre el cicle amb el forn fred. Si ho fa 
amb el forn massa calenta, el resultat es pot 
veure afectat a més de fer malbé l'esmalt. 


Traieu prèviament les safates i tots els 
accessoris del interior del forn, inclosos els 
suports per a safates o guies telescòpiques 
Seguiu per això les instruccions que 
apareixen al llibre d'instal·lació i 
manteniment que es lliura amb el vostre 
forn. 
1. Amb el forn fred, col·loqueu una baieta


estesa sobre el terra del forn.







1. Assolida la hora de finalització, el forn es
desconnectarà, sonarà una senyal
acústica i el símbol  parpellejar
ràpidament.


2. Aboqui lentament 200 ml de aigua a la part
inferior de la cavitat del forn.


 INFORMACIÓ 
Per un millor resultat anyada una 
culleradeta de detergent suau per a 
vaixella al got d'aigua abans d'abocar-lo 
sobre la baieta. 


3. Gireu el selector de funcions a la posició . 
4.  A continuació se sentirà un senyal sonor


com confirmació de que la funció Teka
Hydroclean ® s'ha engegat, el símbol
parpellejarà lentament i en la pantalla es
visualitzarà el temps restant perquè finalitzi
la funció.


IMPORTANT 
No es pot modificar la durada d'aquesta 
funció . Per finalitzar abans d'hora, gireu el 
selector de funcions a la posició  . 


IMPORTANT 
No obriu la porta del forn fins que no 
finalitzi la funció Hydroclean ® . 


La fase de refredament ca necessària per el 
funcionament correcte de la funció. 


6. Toqueu amb el dit qualsevol tecla per aturar
_ la senyal acústica i apagar el símbol .


7. Poseu el selector de funcions a posició .


8. El forn està llest per retirar els restes de
brutícia i aigua sobrant amb la baieta.


La funció Hydroclean ® es realitza a baixa 
tem- peratura. Això no obstant, els temps de 
refredament poden variar segons la 
temperatura ambient. 


ATENCIÓ 
Assegureu-vos abans de tocar 
directament la superfície interior del forn, 
de que la temperatura és adequada. 


Si després de realitzar la funció Hydroclean ® 


requereix una neteja amb més profunditat, 
utilitzeu detergents neutres i esponges no 
abrasives. 


Funció de autoneteja per piròlisi 
Funció disponible a els models pirolítics HSB 
P. 


ATENCIÓ 
Abans de realitzar el cicle de neteja per 
piròlisi , llegiu atentament les instruccions de 


seguretat que trobareu al inici del llibre 
d'Instal·lació i Manteniment. 


Aquesta funció li permet realitzar un cicle de 
neteja _ per piròlisi, durant el qual, degut a les  
altes temperatures que es arriben a el inte-







rior del forn es produeix un procés de 
carbonització dels greixos acumulats. 


A general, es recomana realitzar una piròlisi 
cada 4-5 cuinats i utilitzar el programa més 
adequat al nivell de brutícia de la seva forn. 
Com més brutícia, trieu un programa de més 
durada. 


Durant la piròlisi la il·luminació interior del forn 
romandrà apagada. 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ PIRÒLISI 


 IMPORTANT 


Abans de realitzar la piròlisi ca 
imprescindible retirar tots els accessoris i 
vaixella del forn, incloent els suports de 
safates i/o guies telescòpiques. Seguiu per 
això les instruccions _ que apareixen a el 
llibre de instal·lació _ i manteniment que es 
entrega amb el forn. 


ATENCIÓ 


Traieu del interior qualsevol vessament o 
resta excessiva de brutícia, ja que durant la 
piròlisi _ podrien inflamar-see corrent perill 
dincendi. 


ATENCIÓ 


Abans de posar a marxa la piròlisi, 
assegureu-vos de que la porta del forn està 
correctament tancada. 


1. Gireu el comandament selector de funcions
de cuinat , a la posició Piròlisi: .


2. Després uns segons, a la pantalla del
rellotge es il·luminaré el símbol  i es
llegirà la indicació P2 (programa 2 de
piròlisi).


3. A aquest instant pot modificar el programa
de piròlisi a P1, P2, P3 amb les tecles     o


:
P1: Piròlisi suau. Durada 1 hora.


P2: Piròlisi normal. Durada 1 hora i 30 min. 
P3: Piròlisi intensiva. Durada 2 hores. 


4. Una vegada seleccionat el programa
desitjat, premeu . Immediatament
després, es activarà el bloqueig automàtic
de porta.


ATENCIÓ 


Si la porta no està bé tancada, no es 
blocarà, sonarà una alarma i la piròlisi no 
començarà. 


Si això passa, apagueu l'alarma tocant 
qualsevol tecla del rellotge, tancament bé la 
porta, posi el comandament del selector de 
funcions a     posició i torni seleccionar el 
programa de piròlisi seguint les instruccions 
anteriors. 


5. Quan la porta estigui bloquejada, es
il·luminarà _ el símbol  a la pantalla del
rellotge i es mostrarà el temps restant per
la finalització de la piròlisi.


 IMPORTANT 


Arribat a aquest punt, el forn està 
programat _ i realitzant el cicle de neteja 
pirolítica . Durant la realització de aquest 
cicle, no podrà seleccionar cap de les 
funcions del rellotge del forn, llevat de la 
funció seguretat de nens. 


Tampoc intenteu obrir la porta del forn ja 
que podria interrompre el procés de neteja. 


6. Quan finalitza la neteja pirolítica, escoltarà
_ una senyal acústica, el símbol
parpellejarà _ i veurà 0:00 a la pantalla del
rellotge.


7. Feu clic qualsevol tecla del rellotge per
aturar el senyal acústic.







8. Poseu el selector de funcions a posició  .


9.  El procés d'escalfament del forn ha
finalitzat, sense embargament el forn està
excessivament _ calenta i no pot ser
utilitza


Fins que el forn no es refredi la refrigeració
continua funcionant i el símbol  roman
il·luminat.


 IMPORTANT 
A causa de les altes temperatures a 
l'interior del forn, el temps de refredament 
pot variar en funció de la temperatura 
ambient. 


10. Una vegada que la seva forn es faig
refredat el símbol  s'apagarà.


11. Obriu la porta del forn i passi un drap
humit per el interior de la cavitat, retirant
la cendra produïda durant el cicle de
neteja. A zones de difícil accés de l'
interior del forn cal netejar amb algun
fregall de fibra no metàl·lica.


12. Una vegada net el interior del forn, no
oblideu instal·lar de nou els suports i els
seus accessoris.


13. El forn ja està preparat per un nou cuinat.


 IMPORTANT 
Si detecta alguna incidència a la 
programació i maneig de aquesta funció 
consulteu la guia d'instal·lació i 
manteniment inclosa al forn. 


DECISIÓ D'ALIMENTACIÓ DURANT 
PROCÉS DE PIRÒLISI 
En el cas que durant un procés de piròlisi el 
forn perdés el subministrament elèctric, quan 
es reinstaure el mateix la pantalla de el seu 
forn mostrarà el següent: 


CANCEL·LACIÓ DE LA PIRÒLISI 


La piròlisi ca una funció automàtica i com a 
tal, només pot accionar-se mitjançant la 
programació _ del rellotge. Per cancel·lar una 
piròlisi en curs ca necessari desprogramar el 
forn, seguint aquestes instruccions: 


1. Poseu a posició el comandament selector
de funcions.
A la pantalla del rellotge es mostrarà


2. A funció de la temperatura del interior del
forn poden donar-se aquestes dos
situacions:


a) Temperatura de l'interior perillosa: En
aquest cas, la porta romandrà
bloquejada fins que la temperatura
arribi a valors segurs.


b) Temperatura de l'interior segura: Si la
temperatura de l'interior del forn ca
segura, el desbloqueig es farà
immediatament.


3. Una vegada que la porta està
desbloquejada i pugui obrir-se, es
mostrarà de nou la hora a la pantalla del
rellotge.


En aquest estat, poseu en posició  el 
comandament selector de funcions. Si el forn 
té una temperatura segura, es desbloquejarà 
automàticament . 
Sense tanmateix, si el forn té una temperatura 
perillosa el forn es refredarà i es 
desbloquejarà automàticament després d'una 
hora. 
Si passat aquest temps no es ha 
desbloquejat, desconnecteu el forn de la xarxa 
elèctrica, connecto de nou i tracti de 
desbloquejar-ho manualment seguint els 
passos del capítol “Bloqueig manual de porta” 







 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 


 
  
  
 


 
  
  
 


 


Descripció del forn 
 


1   Front de 
comandaments 
Bloqueig de porta 
(només per models pirolítics) 


3 Resistència de grill 
4 Suport safates 
5 Graella 
6 Safata 
7 Frontissa 
8 Cristall interior 
9 Sortida de aire de refrigeració 


10 Fixació al moble 
11 Llum 
12 Panell del darrere 
13 Turbina 
14 Junta de forn 
15 Porta 


 
 


Frontal de comandaments  
 


 


1 Selector de funcions 


2 Rellotge electrònic 


3 Selector de temperatures 
 
 


 


1 Selector de funcions 


2 Rellotge electrònic / Temperatura seleccionada 


3 Selector de temperatures 


Modelos HLB 


Modelos Pirolíticos HLB P 


 


10 


11 


12 
13 


14 


15 


1 







 
 


Símbols del selector de funcions  
 


 


Funcions del forn  
 
 
 
 
 
 


DESCONNEXIÓ DEL FORN 


CONVENCIONAL 


 GRILL 


 MAXIGRILL


 SOLERA 


 MAXIGRILL AMB TURBINA 


CONVENCIONAL AMB TURBINA


    TURB 


 PIZZA 


ECO 


 DESCONGELACIÓ 


 HYDROCLEAN 


 PIROLISI 


 PREESCALFAMENT RÀPID 


Modelo HLB 830 


Modelo HLB 840, HLB 850 


Modelo HLB 8416 


Modelo HLB 830 P 


Modelo HLB 840 P 


Modelo HLB 838 


Modelo HLB 8406 P 


 
 


 
 


INFORMACIÓN 
Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno. 







 
 


 


Descripció del rellotge electrònic  
 BLOQUEIG DE RELLOTGE: Indica que 
les tecles _ touch del rellotge estan 
bloquejades, evitant la manipulació per 
part de nens petits . 


 
 
 
 
 
 
 


TECLES 
,  i  : Permeten la programació de les 
funcions del rellotge electrònic. 


 : A models amb regulació electrònica de 
temperatura, premeu aquesta tecla per 
veure la temperatura durant el cuinat. 
SÍMBOLS 


Funcions del rellotge 


  AVISADOR: Il·luminat en seleccionar la 
funció avisador del rellotge. Genera una 
senyal _ acústica al cap del temps. El forn 
no es apagarà quan acabi el temps. 
Aquesta funció també es pot utilitzar quan 
el forn estigui cuinant. 
i    PROGRAMACIÓ: Il·luminats per 
indicar que el forn està programat (duració, 
fi o total). 


•       Durada del Cuinat: Permet cocinar 
durant un temps seleccionat, a continuació, 
el forn es apagarà de forma automàtica. 


•        Hora de Finalització del Cuinat: 
Permet cuinar fins una hora establerta, a 
continuació, el forn es apagarà de forma 
automàtica. 


• i        Durada i Fi del Cuinat: Permet 
programar la durada i la hora de finalització 
del cuinat. El forn es posarà a marxa de forma 
automàtica per cuinar durant el temps 
seleccionat (Durada) i s'apagarà de forma 
automàtica a l'hora que li faig indicat (Fi del 
Cuinat). 


Altres funcions 
ESCALFAMENT: Indica que el forn 


transmet calor a l'aliment. 


 HYDROCLEAN: Il·luminat durant la funció 
Teka Hydroclean® . _ _ _ 


  PIRÒLISI: Només per a models 
pirolítics . Il·luminat durant la funció de 
llim - peça Piròlisi. 


 BLOQUEIG DE PORTA: Només per mo 
- dels pirolítics. Indica que la porta està 
bloquejada, bé per bloqueig manual o bé 
per bloqueig automàtic durant la funció 
piròlisi . 


 


 
POSADA EN HORA  
• Per posar a hora el forn, els comandaments 


del selector de funcions i temperatura ha 
d'estar en posició .  


• En connectar el seu forn, observarà que al 
rellotge apareix parpellejant la indicació 
12:00. 


 
ATENCIÓN 


La sensibilitat de les tecles touch s'adapta 
contínuament a les condicions ambientals. 
En connectar el forn a la xarxa tingueu la 
precaució que la superfície del frontal de 
comandaments estigui neta i lliure de 
qualsevol obstacle. 


Si en tocar les tecles, el rellotge no respon 
correctament llavors cal que desconnecteu 
el forn de la xarxa elèctrica i després d'un 
instant torneu a connectar-lo. D'aquesta 
manera els sensors s'hauran ajustat 
automàticament i tornaran a reaccionar en 
tocar amb el dit. 







 
 


• Tocant    o  ajustarà les hores i 
després _ els minuts. Escoltarà 2 beep 
seguits com confirmació de la hora triada. 
Si voleu modificar l'hora, premeu 
o   fins que l'hora aparegui parpellejant. 
Toqueu  i seguiu els passos descrits al 
punt anterior. 


 


 


Maneig del forn 
FUNCIONAMENT MANUAL 


 
 


• Després de posar el rellotge en hora, el forn 
està llest per cuinar. Seleccioneu una 
funció de cuinat i una temperatura. 


• 


Observarà que el símbol s'il·lumina durant 
el cuinat per indicar la transmissió de calor 
a l'aliment. Aquest símbol s'apaga quan 
arribeu a la temperatura seleccionada. 


• Per apagar el forn, poseu els comandaents 
en posició  m. 


 
 


 


NOTA 
El rellotge té el mode d'il·luminació 
nocturna, de manera que disminuirà la 
intensitat de llum de la pantalla entre les 
00.00 i les 6.00 hores. 


 
ATENCIÓN 


En cas d'un tall de subministrament elèctric, 
s'esborrarà tota la programació del rellotge 
electrònic. 


Si això passa, gireu els comandaments del 
selector de funcions i temperatura a la 
posició. 


Apareixerà la indicació 12:00 ia 
continuació podeu posar el rellotge en hora 
seguint les instruccions anteriors. 


Si el forn tenia la porta bloquejada abans 
del tall de subministrament, el símbol de 
bloqueig s'il·luminarà fins que la porta es 
desbloquegi. 


Això pot trigar uns quants minuts, 
depenent de la temperatura a què es troba 
el forn, i durant aquest temps no podrà 
posar el rellotge en hora. 


Un cop desbloquejada la porta, podeu 
posar el rellotge en hora seguint les 
instruccions anteriors. 


INFORMACIÓN 
INFORMACIÓ 


En models amb regulació electrònica de 
temperatura, en girar el selector, es 
mostrarà la temperatura a la pantalla del 
rellotge. 


Un cop seleccionada la temperatura, la 
pantalla tornarà automàticament a mostrar 
el rellotge. 


Per tornar a veure la temperatura durant el 
cuinat, premeu la tecla i gireu 
comandament selector de temperatura si 
voleu modificar-la. 







 
 


Funcions de seguretat  
BLOQUEIG DE SEGURETAT PER A NENS 


 
 


Aquesta funció es pot seleccionar en 
qualsevol moment durant lús del forn. 
Per activar la funció, toqueu la tecla  de 
forma perllongada fins que escolti 1 beep 
sonor i el símbol  aparegui a la pantalla. El 
rellotge està bloquejat. 
Si el forn està apagat i activa la seguretat nens, 
el forn no cuinarà encara seleccioneu una 
funció de cuinat. 


Si mentre cuina amb el forn, activa aquesta 
funció, només bloquejarà la manipulació del 
rellotge electrònic. 
Per desactivar la funció, toc la tecla  de for- ma 
perllongada fins que escolti 1 beep sonor. 


 


BLOQUEIG MANUAL DE PORTA 
 


Disponible només a models pirolítics. 
Aquesta funció permet bloquejar la porta del forn. 







 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Per activar/desactivar el bloqueig de porta, 
seguiu aquests passos: 


1. Toqueu o  fins que parpelleig el sím - 
bolo   a la pantalla. 


Es mostrarà l'estat actual del bloqueig de 
porta: “ On ” si està actiu i “Off” si està 
desactivat. 


2. Toqueu . A continuació sentireu un xiulet 
i el bloqueig començarà a tancar-se si 
estava 
«Off» i a obrir-se si estava « On ». 


3. Una vegada que la porta es faig bloquejat/ 
desbloquejat per complet, a la pantalla es 
mostrarà el nou estat del bloqueig de porta. 
A el cas de que el bloqueig estigui actiu, el 
símbol  s'il·luminarà fix a la pantalla. 


 


 
 
 
Funció Teka Hydroclean ® 


Aquesta funció facilita la neteja de la greix i les 
restes de brutícia que han quedat adherides a 
les parets del forn. 


Per una major facilitat de neteja, eviteu que 
s'acumuli la brutícia. Netegeu el forn amb 
freqüència. 


 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ TEKA 
HYDROCLEAN ® 


 


 
 
 


Feu sempre el cicle amb el forn fred. Si ho fa 
amb el forn massa calenta, el resultat es pot 
veure afectat a més de fer malbé l'esmalt . 


Traieu prèviament les safates i tots els 
accessoris del interior del forn, inclosos els 
suports per safates o guies telescòpiques. 
Seguiu per això les instruccions que 
apareixen al llibre d'instal·lació i 
manteniment que es lliura amb el vostre 
forn. 
1. Amb el forn fred, col·loqueu una baieta estesa 


sobre el terra del forn . 


 
ATENCIÓN 


Antes de activar el bloqueo, asegúrese de 
que la puerta del horno está correctamente 
cerrada. Si la puerta no está bien cerrada, 
no se bloqueará y sonará una alarma. 


 
 
 


Si esto ocurre, apague la alarma tocando 
cualquier tecla del reloj, cierre bien la puerta 
y vuelva a activar el bloqueo siguiendo las 
instrucciones anteriores. 


IMPORTANTE 
Para desbloquear la puerta durante el coci- 
nado, ponga el selector de funciones en po- 
sición de reposo y desbloquee la puerta 
siguiendo las instrucciones anteriores. 


Una vez desbloqueada la puerta, lleve el 
selector de funciones a la posición en que 
estaba para continuar cocinando. 


IMPORTANTE 
Esta función sólo será seleccionable cuan- 
do el horno se encuentre con el mando de 
funciones en la posición de reposo  . 
Una vez bloqueada la puerta, usted podrá 
comenzar el cocinado normalmente. 


 
ATENCIÓN 


No vierta agua en el interior del horno ca- 
liente, puede dañar el esmalte de su horno. 







 
 


1. Assolida la hora de finalització, el forn es 
desconnectarà, sonarà una senyal acústica i 
el símbol parpellejar ràpidament. 


 
 
 
 
 
 


2. Aboqui lentament 200 ml de aigua a la part 
inferior de la cavitat del forn. 


 


 
3. Gireu el selector de funcions a la posició . 
4. A continuació, se sentirà un senyal sonor 


com confirmació de que la funció Teka 
Hydroclean ® s'ha engegat, el símbol  
parpellejarà lentament i en la pantalla es 
visualitzarà el temps restant perquè finalitzi 
la funció. 


 
 


6. Toqueu amb el dit qualsevol tecla per aturar _ 
_ la senyal acústica i apagar el símbol . 


7. Poseu el selector de funcions a posició  . 
8. El forn està llest per retirar els restes de 


brutícia i aigua sobrant amb la baieta. 


La funció Hydroclean ® es realitza a baixa tem- 
peratura . _ Això no obstant, els temps de 
refredament poden variar segons la 
temperatura ambient. 


 
Si després de realitzar la funció Hydroclean ® 


requereix una neteja amb més profunditat, 
utilitzeu detergents neutres i esponges no 
abrasives. 


 
 
 


Funció de autoneteja per piròlisi  
Funció disponible a els models pirolítics HLB P. 


 
 


Aquesta funció li permet realitzar un cicle de lim 
- peça per piròlisi, durant el qual, degut a les 
altes temperatures que es arriben a el inte - 


 
INFORMACIÓN 


Para un mejor resultado añada una cucha- 
radita de detergente suave para vajilla en 
el vaso de agua antes de verterlo sobre la 
bayeta. 


 
ATENCIÓN 


Abans de realitzar el cicle de neteja per 
piròlisi, llegiu atentament les instruccions de 


seguretat que trobareu a l'inici del llibre 
d'Instal·lació i Manteniment. 


 
ATENCIÓN 


Asegúrese antes de tocar directamente la 
superficie interior del horno, de que la tem- 
peratura es adecuada. 


 
IMPORTANTE 


No abra la puerta del horno hasta que no 
finalice la función Hydroclean®. 


La fase de enfriamiento es necesaria para el 
correcto funcionamiento de la función. 


 
IMPORTANTE 


La duración de esta función no se puede 
modificar. Para finalizar antes de tiempo, gire 
el selector de funciones a la posición   . 







 
 


rior del forn es produeix un procés de 
carbonització dels greixos acumulats . 
A general, es recomana realitzar una piròlisi 
cada 4-5 cuinats i utilitzar el programa més 
adequat al nivell de brutícia de la seva forn. 
Com més brutícia, trieu un programa de més 
durada. 


Durant la piròlisi la il·luminació interior del forn 
romandrà apagada. 


 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ PIRÒLISI   


P2: Piròlisi normal. Durada 1 hora i 30 min. 
P3: Piròlisi intensiva. Durada 2 hores. 


4. Una vegada seleccionat el programa desitjat, 
premeu . Immediatament després, es 
activarà el bloqueig automàtic de porta . 


 
 
 
 
 
 


5. Quan la porta estigui bloquejada, es 
il·luminarà _ _ el símbol  a la pantalla del 
rellotge i es mostrarà el temps restant per la 
finalització _ de la piròlisi . 


 


 


 
1. Gireu el comandament selector de funcions 


de cuinat , a la posició Piròlisi : . 


2. Després uns segons, a la pantalla del 
rellotge es il·luminaré el símbol  i es 
llegirà la indicació P2 (programa 2 de 
piròlisi) . 


3. A aquest instant pot modificar el programa de 
piròlisi a P1, P2, P3 amb les tecles  o  : 


P1: Piròlisi suau. Durada 1 hora. 


6. Quan finalitza la neteja pirolítica, escoltarà 
_ _ una senyal acústica, el símbol  
parpellejarà _ i veurà 0:00 a la pantalla del 
rellotge. 


7. Feu clic qualsevol tecla del rellotge per aturar 
el senyal acústic. 


8. Poseu el selector de funcions en posició 
. 


9.  El procés d'escalfament del forn ha 
finalitzat, sense embargament el forn està 
excessivament _ _ calenta i no pot ser 
utilitzat. 


 
IMPORTANTE 


Arribat a aquest punt, el forn està 
programat i realitza el cicle de neteja 
pirolítica. Durant la realització daquest 
cicle, no podrà seleccionar cap de les 
funcions del rellotge del forn, llevat de la 
funció seguretat de nens. 


Tampoc intenteu obrir la porta del forn ja 
que podria interrompre el procés de neteja. 


 
ATENCIÓN 


Si la porta no està ben tancada, no es 
bloquejarà, sonarà una alarma i la piròlisi 
no començarà. 


Si això passa, apagueu l'alarma tocant 
qualsevol tecla del rellotge, tanqueu bé la 
porta, poseu el comandament del selector 
de funcions en posició i torneu a 
seleccionar el programa de piròlisi seguint 
les instruccions anteriors. 


ATENCIÓN 
Traieu de l'interior qualsevol vessament o 
resta excessiva de brutícia, ja que durant la 
piròlisi podrien inflamar-se corrent perill 
d'incendi 


IMPORTANTE 
Abans de fer la piròlisi és imprescindible 
retirar tots els accessoris i vaixella del forn, 
incloent-hi els suports de safates i/o guies 
telescòpiques. Seguiu per fer-ho les 
instruccions que apareixen al llibre 
d'instal·lació i manteniment que es lliura 
amb el vostre forn 


 
 







 
 


Fins que el forn no es refredi la refrigeració 
contínua funcionant i el símbol  perma - 
neix il·luminat. 


 


 
10. Una vegada que la seva forn es faig 


refredat el símbol  s'apagarà. 
11. Obriu la porta del forn i passi un drap 


humit per el interior de la cavitat, retirant _ 
_ la cendra produïda durant el cicle de 
neteja. A zones de difícil accés de l' interior 
del forn cal netejar amb algun fregall de 
fibra no metàl·lica. 


12. Una vegada net el interior del forn, no ol - 
videu instal·lar de nou els suports i els 
seus accessoris. 


13. El forn ja està preparat per un nou cuinat. 
 


CANCEL·LACIÓ DE LA PIRÒLISI 
 


La piròlisi ca una funció automàtica i com a tal, 
només es pot accionar mitjançant la 
programació del rellotge. Per cancel·lar una 
piròlisi a curs ca necessari desprogramar el 
forn, seguint aquestes instruccions: 


1. Poseu en posició el comandament 
selector de funcions. 
A la pantalla del rellotge es mostrarà 


 


2. A funció de la temperatura del interior del 
forn poden donar-se aquestes dos 
situacions: 
a) Temperatura de l'interior perillosa: En 


aquest cas, la porta romandrà 
bloquejada fins que la temperatura arribi 
a valors segurs. 


b) Temperatura interior segura: Si la 
temperatura del interior del forn ca 
segura , _ el desbloqueig es realitzarà 
immediatament . _ _ 


3. Una vegada que la porta està 
desbloquejada i pugui obrir-se, es mostrarà 
de nou la hora a la pantalla del rellotge. 


 
IMPORTANTE 


A causa de les altes temperatures a 
l'interior del forn, el temps de refredament 
pot variar segons la temperatura ambient. 


IMPORTANTE 


 
Si detecteu alguna incidència en la 
programació i maneig d'aquesta funció 
consulteu la guia d'instal·lació i 
manteniment inclosa al vostre forn. 


 
 







 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


GUÍA DE CUINAT 







Índex 


 


• Descripció de les  funcions  de  cuinat  del  forn 


• Altres  funcions  del  forn 


• Ús  ecològic  del  forn 


• Guia de  cuinat 


• Descongelació 


• Taules  de  temperatures  i  temps: 
▪ Aus 


▪ Carns 


▪ Peixos 


▪ Pizza 


▪ Pa 


▪ Entrants i  pastes 


▪ Rebosteria 


▪ Descongelació 


 


 


 







 


Descripció de les funcions de cocció del forn 
 


ATENCIÓ 


Cal tenir en compte que les funcions disponibles depenen del model del forn. 


Per conèixer quines funcions estan disponibles en el seu forn, consulteu la Guia d'Ús que 


acompanya a aquesta Guia de Cuina. 


 


CONVENCIONAL   


S'utilitza en pastissos i pastissos on el calor rebut ha de ser uniforme per aconseguir una 


textura esponjosa. 


 


CONVENCIONAL AMB TURBINA  


 


Adecuat per a roustits i pastisseria. El ventilador distribueix de manera uniforme el calor a 


l'interior del forn, reduint el temps i la temperatura de cocció. 


 


GRILL I SOLERA   


Especial per a roustits. Es pot utilitzar per a qualsevol peça, independentment del seu tamany. 


 


MAXIGRILL  


Permet gratinar en superfícies més grans que amb el Grill, així com una major potència de 


gratinat, aconseguint un daurat més ràpid dels aliments. 


 


GRILL  


Gratinat i rostit superficial. Permet daurar la capa exterior sense afectar l'interior de l'aliment. 


Indicat per a peces planes com bistec, costelles, peix, torrades. 


 


 







GRILL / MAXIGRILL AMB TURBINA  


Permet el rostit uniforme al mateix temps que dora superficialment. Ideal per a barbacoes. 


Especial per a peces de gran volum com aus, caça... Es recomana col·locar la peça de carn sobre 


la graella del forn i la safata sota, per a l'escolada de sucs. 


 


CALOR INFERIOR (SOLERA)  


Calor només des de la part inferior. Apropiat per escalfar plats o llevar masses de rebosteria i 


afins. 


TURBO + CALOR INFERIOR (PIZZA)  


Especial per a cuinar pizzes, empanades i pastissos o pastissos farcits de fruita. 


 


TURBO  


La turbina reparteix el calor que prové d'una resistència situada a la part posterior del forn. 


Gràcies a la uniformitat de la temperatura que es produeix, permet cuinar en 2 alçades al 


mateix temps. 


 


A FOC LENT  


Especial per a guisar carns en salsa, estofats, etc... a la manera tradicional, i en general, per a 


receptes que requereixin ser cuinades "a foc lent", amb temps especialment llargs de cocció i 


baixa temperatura de cocció. 


Per obtenir els millors resultats, es recomana utilitzar cassoles tancades amb tapa, assegurant-


se que siguin aptes per a forn. 


 


ECO  


Permet la cocció d'aliments en el seu forn amb un consum energètic mínim. El forn utilitza un 


escalfament per convecció forçada i, depenent del model, desconnecta el seu funcionament 


uns minuts abans de finalitzar la cocció, permetent aprofitar el calor residual que hi ha dins de 


la cavitat i obtenint un acabat perfecte de l'aliment. Indicat per a peixos i rostits de tot tipus de 


carns. 


 







DESCONGELACIÓ 


Aquesta funció és apropiada per a descongelacions suaus d'aliments. Especialment aquells que 


es consumeixen sense escalfar. 


Per exemple, cremes, pastes, pastissos, pastissos, etc. 


En alguns models, la funció de descongelació permet aportar calor als aliments mitjançant un 


sistema d'aire calent en 2 nivells. El nivell HI és adequat per a carns en general i el nivell LO per 


a peixos, pastisseria i pa. 


FERMENTAR MASSES 


Especial per a la fermentació de masses tant de pa com de rebosteria. 


PREESCALTAMENT RÀPID 


Aquesta funció permet preescalfar la cambra del forn a la temperatura seleccionada de manera 


ràpida. Utilitzeu aquesta funció quan la vostra cocció requereixi que el forn estigui a una 


temperatura específica abans d'introduir l'aliment. 


Altres funcions del forn 


Per ampliar la informació sobre la utilització d'aquestes funcions, consulteu la Guia d'Ús del 


vostre forn. 


TEKA HYDROCLEAN® 


La funció TEKA HYDROCLEAN® facilita la neteja de la greix i els residus de brutícia que han 


quedat adherits a les parets del forn. Durant el cicle de neteja la il·luminació interior del forn 


romandrà apagada. 


PIRÒLISI 


Permet realitzar un cicle de neteja per piròlisi, on es produeix un procés d'oxidació i 


carbonització dels greixos acumulats durant la cocció, mitjançant les altes temperatures que 


s'aconsegueixen a l'interior del forn. Durant el cicle de neteja la il·luminació interior del forn 


romandrà apagada. 







Ús ecològic del forn 


Per a un aprofitament òptim de l'energia,segueixi aquests consells: 


• Tregui del forn els accessoris que no utilitzarà. 


• Utilitzi recipients adequats per a forn,preferiblement de color fosc. 


• Durant la cocció, obri la porta el mínim possible. 


• Eviti preescalfar el forn buit. Sempre que la recepta ho permeti, introdueixi els aliments 


al forn fred. 


• Si el seu forn té la funció ECO, utilitzi-la sempre que la recepta ho permeti. 


• En cocció llargues, apagueu el forn de 5 a 10 minuts abans del temps total de cocció 


per aprofitar el calor residual. 


• Si el seu forn té funcions de ventilació, cuini diversos plats alhora. 


Guia de cocció 


Les funcions de cocció varien segons el model. Les Taules adjuntes indiquen les més 


representatives. 


Els temps i les temperatures indicats a les Taules són orientatius. Es recomana començar 


amb els valors més baixos i augmentar-los si és necessari. 


Per als forns de 45 cm: 


Normalment, els temps i les temperatures són lleugerament inferiors 


que en els forns de 60 cm. Tingui sempre en compte els valors més baixos dels rangs indicats 


a les taules. 


En general, els temps indicats a les Taules estan calculats per a introduir els aliments 


en el forn fred. 


Les receptes que requereixen un preescalfament del forn buit s'indiquen expressament. 


Alguns models disposen de la funció Preescalfament Ràpid. Aquesta funció redueix el temps. 


Aquesta funció redueix el temps de cocció respecte al que s'indica a la taula. Quan utilitzi 


aquesta funció, esperi a introduir l'aliment quan el forn li avisi que ha assolit la temperatura de 


cocció. 


Les alçades de safata destinades a cuinar són, començant des de baix: 


1: Inferior. 


2: Mitjana. 


3: Superior. 


Les alçades 4 i 5 són adequades per a gratinar i torrar. 







Per als forns de 45 cm: 


L'alçada adequada per cuinar és sempre la 1. Utilitzeu les alçades 2 i 3 preferentment per a 


gratinar i torrar. 


Per a un resultat més uniforme, col·loqueu l'aliment el més centrat possible a la safata o 


graella. 


Descongelació 


En la descongelació d'aliments, tingui en compte que: 


• Els aliments sense envàs s'han de col·locar sobre la safata del forn o sobre un plat. 


• Per descongelar peces grans de carn o peix, col·loqui-les sobre la graella i sota una safata per 


recollir els líquids. 


• Les carns i peixos no necessiten estar totalmente descongelats per cuinar-los. És suficient que 


la superfície estigui tova per poder afegir els condiments. 


• Sempre s'ha de cuinar l'aliment després de la descongelació. 


• No congelar de nou un aliment ja descongelat. 


Els temps mostrats a la taula* són una orientació, on el temps de descongelació depèn de la 


temperatura ambient, pes de l'aliment i grau de congelació de l'aliment.de cocció respecte al 


que s'indica a la taula. 


 







AUS


PES TEMPSALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT. RECIPIENT


Safata


170-190


20-25


1,50


200-210


55-60


190-210


Safata


Pit  d'ànec


55-60


Inferior


Graella


2  peces


Safata


Safata


180-200


Mitjana


Inferior


10-12


190-210


Cuixes  d'ànec


Inferior


55


170-190


55-60


45-55


Cuixes  de  pollastre


70-75


Safata


0,40


160-180


50-55


190


Ànec


65-70


Superior


Mitjana


Pollastre 1,20


4  peces


180-190


45-50


190-200


gall  dindi 4,00


8-10


170-190


190-210


25-30


190-200







CARNS


PES TEMPSALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT. RECIPIENT


190-210


0,60


Mitjana


1,00


15


180-200


Rostit  farcit


Entrecot  de  vedella


Mitjana


60-65


45-50


33-45


Mitjana


Rostit  de  vedella


180-200


220


180-190


Safata


190-210


Graella


180-200


Faldilla  de  vedella


180-200


Graella


90-95


Mitjana


Mitjana


25-30


220


170-190


Roastbeef


220


190-210


220


170-180


180-200


Inferior


180-200


Safata


Graella


1,00


Mitjana


15


Mitjana


0,50


Safata


45-50


15


50-55


45-50


55-60


25-30


55-60


200-220


80


1,00


1,00


45-50


15


Rostit  de  porc


Safata


Xuletes  de  vedella


170-180


180-200


Safata


Xuleta  de  porc


2,00


175-180


85-90


35-40


0,50


25-30







CARNS


PES TEMPSFUNCIÓALÇADA TEMPERAT. RECIPIENT


Mitjana


70-75


45-50


1,00


Inferior


1,50


0,50


Mitjana


Cama  sense  os


Mitjana


Mitjana


Carn  de  xai


190-210


Espatlla  de  porc


Costella  de  porc


45-55


190-200


180-200


Mitjana


190-200


170-190


190-210


Mitjana
180-200


55-60


Safata


190-200


190-210


Mitjana


Mitjana


15


45-50


45-55


Safata


Safata


60-70


12-15


50-55


0,60


Mitjana


40-50


30


Graella


Mitjana


1,40


1,00


Mitjana


Cangur


Mitjana


Mitjana


2  peces  


2  porcions


170-190


Garrí


Coixell


190-210


180-190


Inferior


190-210


190-210


190-200


Safata


Senglar


45-55


170-190


180-200
Mitjana


35-40


Safata


35-40


Safata


Safata


55-60


25-30


180


45-50


2,00







ALÇADA TEMPERAT.PES RECIPIENTTEMPSFUNCIÓ


*  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


PEIX


180-200


200-210


Llobarro  a  la  sal


Motlle


Besugo


190-210


190-200


200-210


150-160


180-190*


Mitjana


Mitjana


Lluç,  a  rodanxes


Salmó,  a  rodanxes


160


Volouvant  de  peix


1,00


1,00


Mitjana


Mitjana


Puding  de  peix


Mitjana


18-20


1,10


10-15


1,10


Inferior


0,50


20-25


20-25


25


10-12


10-15


2,00


Mitjana


Mitjana


15-20


15-20


12-15


60-65


18-20


Safata


Safata


Mitjana


Mitjana


50


190-200


Mitjana


190-200


Safata


Safata


Inferior


Safata


190-200


200


180-200







,


FUNCIÓ RECIPIENT


ALÇADA


PES


TEMPERAT.


ALÇADA TEMPERAT.


FUNCIÓ TEMPS RECIPIENT


TEMPS


PES


Pa  blanc


Pa  integral


Pa  negre


PIZZA


PA


190-210


10-30**


Pizza  gruixuda


Pizza  fina


0,50


10-15**


Mitjana


Mitjana


20-25**


Mitjana


0,60


0,60


Mitjana


Safata


20-25


Mitjana


10-15


Safata


200-220


15-20


30-35


Safata


200-220


Mitjana


Mitjana


200-220


Graella


Graella


Mitjana


190-200


200-210


Mitjana


0,15


190-200


Mitjana


0,15


**  Fermentació  prèvia  en  funció 100  ºC,  30  min.  aproximadament.







ENTRANTS  I  PASTES


FUNCIÓALÇADA TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


180-190


Patates  rostides


Mitjana


0,50


Inferior


1,00


13


30-45


1,00


Mitjana


40-45


Safata


Mitjana


Mitjana


55-60


Graella


35-40


Inferior


Graella


200-210


Safata


190-210


Lasanya


180-200


Xampinyons


Mitjana


Graellada  de  verdura


Mitjana


200-210







ALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


*  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


REBOSTERIA


170-190*


Motlle


Safata


180-190*


Mitjana


Mitjana


Safata


190*


20-25


20-22


Mitjana


190-200*


25-30


18-20


Mitjana
30


25-30


0,30


20
Mitjana


0,50


Mitjana


Mitjana


0,50


180-190*


Pasta  de  full  de  llevat


Mitjana


Massa  llevat


20-25


170-180*


180*


Pasta  de  full


180-200*


Motlle


Motlle


180-190*


Mitjana


Mitjana


Safata


Massa  pa  de  pessic


15-20


Mitjana


Motlle


20-25


15-20


24


0,50


0,50


18-20
Mitjana


0,50


Mitjana


Mitjana


180-190*


Pasta  de  full  de  mató
0,40


Massa  de  biscoit


Massa  sobada


180-200*


170-180*


180-190*


Massa  borratxa







FUNCIÓALÇADA TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


***  Col·locar  els  gots  de  iogurt  directament  a  terra  del  forn.
***  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


REBOSTERIA


180


8  hores


Pastís  de  formatge


1,00


Pastís  de  mel


Merengues


Safata


Gots  de  iogurt


18-20


Mitjana


Mitjana


Mitjana


110-120*


45-50


0,60


0,80


100-110


Iogurt


Mitjana


25-30


Ametllats


35-40


1  litre


Recipient


40-45


30-35


190


Superior


8  hores


100-110


Mitjana


Mitjana


Mitjana


0,50


***


Safata


Motlle


Safata


15-20


Confitura


180-290


180-190*


170-180


1  litre


Mitjana


170-190*


100-110


Superior







ALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


*  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


REBOSTERIA 


200-210*


Mitjana


Magdalenes


Pasta  choux


25


45


Safata


Flanera


Mitjana


Mitjana


Inferior


Mitjana


160-170


60-70


0,20


Safata


0,40


Motlle


Flam


190-200*


200-220*


Compota  de  poma


170-180*


1  litre


8-10


25-30


200*


50-55


Inferior


Mitjana


Mitjana


Mitjana


Massa


Pa  de  pessic


0,50


100


Safata


Càpsules


Inferior


Mitjana


35


200*


30


0,40


0,60


1  litre


10-12


200*


165-170*


Inferior
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